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MNPABA HA UHTE/IJIEKTYA/IbHYIO COBCTBEHHOCTb U OTKA3 OT
OTBETCTBEHHOCTMU

He ponyckaeTcs nepeBof Ha fpyrue s3blkv, agantauust u/unu
BOCMpou3sBeaeHue B tobol hopme 1 nobbiM CMOCO6OM HaCTOSILLErO
PYKOBOACTBA, MOIHOCTHIO UKW MO YacTsM, 6e3 npegBapuTenbHOro
NMUCbMeHHOrO pa3pelueHns komnanmm COROB S.p.A.

COROB siBnsieTcsi TOProBoM W/UAn 3aperncTpupoBaHHON MapKoW,
NpyvHagnexallen UCKIUYnTeNnbHo KomnaHum COROB S.p.A. n ee
go4vepHUM KoMnaHusm (ganee «COROB»).

OTcyTCTBME YyNOMUHaHWs ApYyrux TOProBbIX nnu
3aperncTpupoBaHHbIX MApoOK B HACTOsWeM 3asiBeHUN He
nofpa3yMeBaeT OTKasa B peanu3auuy NpaB WHTENIEKTyallbHOM
COBCTBEHHOCTM, CBSI3aHHbIX C  BbllleyKa3aHHbIMM  MapKamu,
komnaHuelt COROB.

VHdopmaums, nprvBefeHHas B HacTosLeM PYyKOBOACTBE, MOXeT
cofepxaTb HOy-Xxay, YepTexu, TeXHOMOorMyeckue npuaoXKeHus,
ucnonb3yemble  komnaHuelr COROB  Ha  uCKAYMTeNbHOM
OCHOBe, Y4acTo 3alMuaeMble naTeHTamMyW W/MAN MATEHTHbIMU
3asBKaMun. [103TOMY PYKOBOACTBO OXPAHSETCS MeXAYHapOAHbIM
M HaUMOHaNbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM MO  WHTENEKTYaNlbHOM
COBCTBEHHOCTMU.

Jltobble CCbIIKM Ha Ha3BaHMs, laHHble 1 agpeca APYruxX KOMMaHui,
kpome COROB 1 ee fo4YepHUX KOMMaHWIA, IBASIOTCS CTyYalHbIMU U,
€C/1 He yKa3aHOo MHOoe, NpMBeAEHbI TONbKO B Ka4yecTBe npumepa C
Lenbto Ny4Lero noscHeHns ncnonb3osaHmsa npogykros COROB.

TekcT W WANCTPauuM B PYKOBOACTBE 6biiv mogobpaHbl ¢
MaKCMManbHOM TWaTeNbHOCTbI0. TeM He MeHee, komnaHus COROB
coxpaHsieT 3a coboil NpaBO W3MeEHeHWs u/unn o6HOBAEHUS
UHbOpPMaLMK, cofepKalleincs B HACTOSWEM PYKOBOACTBE, [A/s
MCnpaBfieHns owmnboK n/unm HeTouHocTel 6e3 NpegBapuTENbHOIO
yBeOM/IEHNS UW MHbIX 0653aTeNbCTB.
HacTosilee  pyKOBOACTBO  COAEPXWUT  BCHO
WUHMOPMaUM AN MPaBUIBHOMO  MCMOAb30BaHUS
COROB koHe4HbIM NoTpebuTenem.

PYKOBOACTBO HE COLEPXMUT YKasaHWM W/UNU  CBEAEHWUN O
pemMoHTe npogykumu. Mo coobpaxeHusm 6e30MacHOCTU Takue
paboTbl paspellaeTcs BbIMOMHATL TOMBKO YMOJTHOMOYEHHOMY
MOAroTOB/IEHHOMY TEXHUYECKOMY nepcoHany. HecobntogeHune atoro
TpeboBaHUS MOXET MPUBECTM K TPaBMUPOBAHWIO MOJMIb30BATENS
WAV NOBPEXAEHNIO NPOAYKLUMN.

BbINoMHEHWE YNOMSHYTbIX Bbille paboT komnaHus COROB gosepsieT
TO/IbKO YNOMIHOMOYEHHOMY TEXHUYECKOMY NepCoHany.

Mog, YMNONHOMOYEHHbIM TEXHUYECKMM nepcoHanom
nogpasyMeBaloTCsl  TeXHWYeCKue  Creunannctl, npollealne
KypCbl 0By4eHUs, opraHn3oBaHHble komnaHvein COROB w/unun ee
[04ePHUMUN KOMMAHUAMU.

HecaHKUMOHMpPOBaHHbIE BMellaTeNbCTBA MOryT NpuBeCTN K
AHHYIMPOBaHMIO rapaHTuu Ha npopykuuto COROB B ToM Brae, Kak
OHa NpeaycMOTPeHa KOHTPAKTOM Ha MOCTaBKY UM OBLLMM YCII0BUSAM
npogaxu, B Takmx npegenax COROB 1 cynTaeT cebst OTBETCTBEHHOIA.

Heobxogumyto
npogyKuum

[laHHOe MOo/oXeHMe He OrpaHWyYMBaeT W He UCKI4YaeT
OTBETCTBEHHOCTb KOMMaHuu COROB, npegycMOTPeHHYo
MONOXEHNUSMU  AEWCTBYIOWMX  HOPM. [lo3TOMY  yKasaHHoe

OrpaHMYeHVEe WAN OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTM MOryT ObiTb
HeNPUMEHUMbI.
WHdopmaumio o 6avxaiillem ynoTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE
MOXHO Mony4nTb y komnaHum COROB wnu HalTu Ha Beb-caliTe
www.corob.com.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..

COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute
a waiver by COROB of any related intellectual property rights.

Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB frequently
covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected by
International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies
other than COROB and its affiliated companies, their names, data
and addresses used in the screens and/or examples are purely
coincidental and serve as a reference only to clarify the use of the
COROB products.

COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained
in the present manual, nevertheless COROB reserves the right to
modify and/or update the information herein to correct editorial
errors and/or inaccuracy of the information herein without notice or
commitment on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for
product repair. For safety reasons, only trained and authorized
technical personnel should perform such interventions. Failure to do
so may result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB and/or its
affiliated companies.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against
any statutory provisions under any applicable law. Therefore the
reference to above warranty limitations or exclusions may not apply.
The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.



KPATKOE PYKOBOACTBO

B Hauyane pa6bouero gHs

MpoBepbTe YNCTOTY NofatoLLei HacapKu.

(C yBnaxcHsitoLwe NpobKoii, CMayMBaemMoi pacTBoOpuTeNeM Um
6e3 yBnaxHsowen npobku) MpoBepbTe YNCTOTY U BIAKHOCTb
rybku. Mpu HeobXoAMMOCTU YBMAXHUTE ee MNOAXOASLMUM
pasbaButenem  (pekomeHgyemble  pa3baBUTeNIM  0ObIYHO
YKa3blBalOTCS U3roTOBUTENSIMU KpacuTenen).

(C yBnaxkHsitowwen npobkoi, cMauynBaemMoii Bogoit) Yoeantech B
TOM, Y4TO YPOBEHb BOfbl B BYTbI/IKE HE HMXE MUHUMA/bHOTO.

(C Autopad) MpoBepbTe YNCTOTY U COCTOSIHME TYOKMU.
(C nepchopaTopom) MpoBepbTe COCTOSIHME M YNCTOTY HOXaA.

BbINOMHWTE MPOYNCTKY CUCTEMBI (He TpebyeTcs, ecin go3aTop
OCHALLEH CUCTEMOI COMeN CO BCTPOEHHbIM KnanaHom INV).

Ba)Hble 3ameyaHus

HuKkorga He OCTaBNANTE MALLVHY BbIK/TLOYEHHOMN.

MepemewvBaHve KpacuTenell B  6akax Mpov3BOAMUTCS
aBTOMaTMYeCKU (Yepes 3agaHHble MPOMEXYTKY BPEMEH!).

He npeBblwanTe yKa3aHHbIM  MaKCKMManbHbIl  YPOBEHb
Kpacutenel B 6akax. Mpu nepenonHeHnn 6aka pencTeyliTe B
COOTBETCTBMU C YKa3aHUSIMU B PYKOBOJCTBE.

TwaTteNbHO NepemellVBaiiTe KpacuTenu neper LONMBKOW B
6aku. He ncnonb3yiiTe aBToMaTMyeCKne MelanKu.

3aKpblBaiTe 6aKM KpbllKaMu cpasy nocae 3anoaHeHus!.

He 3a6biBaiiTe CBOEBPEMEHHO OGHOB/IATL YPOBHM KpacuTtenen B
6aKax B yrnpasfsioLeil nporpaMme.

(C yBnaxHsaowel npobKoli, CMayMBaeMol pacTBOpUTENEM)
YBnaxHsTe rybky He pexe ABYX pa3 B Hepento (MHTepBan
AB/IIETC OPMEHTUPOBOYHBIM, TaK KaK 3aBUCMT OT NPUPOAbI
KpacuTenel 1 OKpy><atoLmx yCl0BUiA).

(C yBnaxHsitowleii NnpobKol, cMavmBaemon Bogoii) HanonHsnte
6YTbIIKY BOAOW, KaK TOMbKO YPOBEHb BOAbl B HEl AOCTUTHET
MWHMMabHOro. He npeBbilwainTe MakCMabHbIN YpOBEHb.

(C Autopad) OunctuTe rybky.

B KOHLe paboyero aHA

3anonHuTe 6aku.

O6HOBMTE 3HAYEHWUs YPOBHEN 3amnofiHeHWs B ynpasnasiolein
nporpamme.

Bbikntounte KOMNbHOTEP. He BbiKNtOYanTe MallnHy.

BHuMaTeNnbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCNJyaTaLuu.

QUICK GUIDE

At the beginning of the working day

Check that the nozzle center is clean.

(With  humidifier for solvent-based colorants or without
humidifier) Check that the sponge is clean and saturated; if it is
necessary to saturate, use only appropriate liquid (the choice of
the liquid depends on the nature of the colorants, and must be
done directly by the manufacturer of the products used).

(With humidifier for water-based colorants) Check that the water
in the bottle is not below the minimum level.

(With Autopad) Check that the pad is clean.
(With Puncher) Check the cutting tool is clean.

Carry out system Purge (not necessary if the dispenseris equipped
with Integrated Nozzle Valve System, INV).

Things to remember

.

Never let the machine in the OFF position.

Inthe canisters, stirring of each colorant takes place automatically
(stirring times can however be customized).

Be careful not to fill the canisters with too much colorant. In case
of overfilling, act as indicated in the user’s manual.

The colorant to be poured inside the canisters must be stirred
manually. Do not use automatic shakers.

Close the canisters with their lids right after filling operations.

Remember to update accordingly the canisters filling levels via
the management software.

(With humidifier for solvent-based colorants or without
humidifier) The sponge must be saturated at least twice a week
(the frequency of intervention is indicative, since it depends on
the nature of colorants and the environment conditions).

(With humidifier for water-based colorants) Top up the water
bottle as soon as the minimum level is reached. Do not exceed
the maximum level.

(With Autopad) Clean pad.

At the end of the working day

Refill the canisters.
Update the canister filling levels in the management software.
Shut down the computer. Do not shut off the machine.

It is recommended to carefully read the user’s manual.
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1 OBLWUE CBEAEHUSA

1.1 Ha3HayeHue U UCNosb30BaHUE PYKOBOACTBA

Mepep HaYanoM 3KCN/lyaTalMm MallMHbl BHUMaTE/IbHO NPOYTUTE
HacToslee pyKoBOACTBO.

[laHHOe pYKOBOACTBO COAEPXWT YKasaHWs MO 3KChJyaTauumm u
TEXHUYECKOMY OBCNYXMBaHUIO, HEOOXOAMMOMY A5 obecrneyeHus
3(pdeKTVBHOM paboTbl MalMHbI B TEYEHWE MPOAOCHKUTENbHOIO
BpeMeHU. B Hem copiepxmTcs Bcs MHboOpMaLns gas npaBuibHON 1
6e30MacHO aKCnayaTaLuy MallnHbl.

PYyKOBOACTBO SIBNSIETCS HEOTHEMJIEMON YaCTbi0 AAaHHON MALLNHbI U
LO/MKHO XPaHUTBCS [0 ee MOSHOW yTum3aumm.

PYyKOBOACTBO COLEPXKUT BCHO HEOBXOAMMYIO 1 AOCTYMHYO HAa MOMEHT
MOCTaBKM MHGMOPMaLMIO O MAaLIMHE WM MPUHAAMEXHOCTAX. B Hem
OnuncaHbl pasnnyHblie MoguduKaLmm, TpebyroLmne pasHoro nopsaka
BbINO/IHEHUS PabOThI.

PyKoBOACTBO MOXeT 6biTb MpefAcTaBneHO B MNeyaTHOM Buae (B
yMaKoBKe n3genus) unn B undposom dhopmaTe, LOCTYMHOM Ha Be6-
cainnTe COROB. Bbl MOXeTe 3anpocuTb NeYaTHYH KoMK PyKOBOLCTBA
y npon3BoauTens.

Mpn yTepe WAM  YaCTUYHOM TOBPEXAEHWUM, BegyluMm K
HEBO3MOXHOCTM MOJIHOTO O3HAKOMJ/IEHWsl, HOBbIN 3K3eMnsp
PYKOBOACTBA ClieflyeT 3anpocuTb y U3roToBUTENS.

Ha HeKoOTOpbIX WANKOCTPaUUAX B PYKOBOACTBE MalUMHa
nokasaHa 6e3 3alMUTHbIX YCTPOMCTB UM OrpaXKaeHuil, a nogu
— 6e3 cpefCTB UHAUBUAYANIBHOM 3aLMUTbl. 3TO CAENAHO TOJIbKO
o6ieryeHus NOHMMaHUS ONMUCAHHBIX BOMPOCOB.

HekoTopble unntocTpauun gns pykosoacTea 6binu caenaHbl Ha
onbITHbIX 06pa3uax. Mo3Tomy cepuiiHbie Mogenu MOryT UMeTb
OT/INYMSA B HEKOTOPbBIX AeTansx.

1.1.1 YcnosHble 0603HauYeHUS

XupHbiM wprdTom BbigeneHa 0cobo BaxHas nHpopmaLms.

/A\ ONACHO

YKa3aHve Ha 0nacHOCTb TPaBMUPOBaHUSA NepcoHana.

O

YKasaHvWe Ha BO3MOXHOCTb MOBPEXAEHUN MalinHbl, KOTOpble
MOTYT MPUBECTM K HapyLIeHUsM B paboTe.

ol

OCTOPOXXHO

YKazaHue Ha npaBuna TeXHUKW 6e30MacHOCTU U MepPbI
MPesoCTOPOKHOCTH.

YKazaHue Ha cuTyauuu w/vam onepauuy, BKIKYaroLme
ncrosb3oBaHne nporpamMmMHoro obecneyeHus,
YCTaHOB/IEHHOIO Ha KOMIbIOTEP.

\/ YKazaHme Ha TO, YTO A/ BbITOJIHEHNS OMMUCbIBAEMOU
o paboTbl TpebyeTcs creynanbHbIi UHCTPYMEHT.

1.2 OnpepgeneHus

OMNEPATOP

JInuo,3HatoLLee cnocobbl NPUrOTOBIEHNS KPACOK, TAKOB Y aHaNor YHbIX
MPOAYKTOB, TpoLleflee 06y4eHMe, CMOCOBHOEe 3KCMAYyaTMPOBaTb
MaLUMHY C MOMOLLbIO OPraHOB YMpaB/iEHUsl U BbIMOMHSATH ornepaLum
3arpysku 1 BbIrpy3Ky MaTepuanoB C YCTaHOBEHHBIMU ¥ UCMPaBHbIMU
3aLUMTHBIMUW YCTPOWCTBaMM. 3TO SIMLIO MMEET NPaBO SKCMTyaTUpOoBaTh
MaLLMHY TOMTbKO B 6€30MacHbIX YC/I0BKsIX. OHO TaKKe MOXET NPOBOANTH
orepauyu perynsipHOro TeXHNYECKOro 06CyKMBaHWSI.

N, nMetoLLee MOAroTOBKY BO6/1aCTU MEXaHUKM U 3NIEKTPOTEXHUKY,
YMONHOMOYEHHOE M3rOTOBUTENIEM Ha MPOBEAEHMSt YCTaHOBKY,
HanagKu, TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHMA 1 PEMOHTA MaLLWHbI.

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

Thismanual containsinstructionsontheuseand routine maintenance
needed to uphold the machine’s performance over time. The manual
contains all information needed to correctly use the machine and
avoid any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of
preparation regarding the machine and any accessories; for
accessories, the manual includes any variations or changes that
involve different operating procedures.

The manual could be available in paper (inserted in the product
packing) or in digital format accessible from COROB website. It is
possible to ask the manufacturer a paper copy of the manual.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
bereadinfull,you must request a new manualfrom the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without
the guards and/or employees without personal protective
equipment, it is only for the purpose to make clearer the
discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from
prototypes; some details may differ on machines in standard
production.

1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

WARNING

o

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

Indicates situations and/or operations that involve the
management software installed on the computer.

s

Indicates that to carry out the intervention described, the use
of the specified tools is required.

Q,

1.2 Definitions

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

MAINTENANCE TECHNICIAN/INSTALLATION TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical
and electrical) and assigned by the manufacturer to work on the
machine to perform machine installation, adjustments, repair
breakdowns or carry out maintenance.

EVOPLUS V02
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2 XAPAKTEPUCTUKU

2.1 OnucaHue MallUHbI

ABTOMaTMY€eCKMI1 f03aTOp — 3TO YCTPOMCTBO, NpefHa3HavyeHHoe Ans
aBTOMaTMYeCKOro fo3MpoBaHus (MM nofgayun) UAKNX Kpacutenemn
B KOHTEMHepbl (MeTaninyecknue uam nnacTukoBble 604KM, GaHKK
M T.N.) C pasMepamu, YKasaHHbIMM B [aHHOM pPYKOBOACTBe,
npegBapuTenbHO 3arno/IHEHHbIMY OCHOBOM AN1S NMOTyY€eHMsl TOTOBOM
NPoaYyKLUMUY, TaKOW KaK 1aKu, KPAacKu, IMaNu 1 YepHuna Tpebyemoro
OTTeHKa, BbIb1paeMoro B NporpamMmme ynpaeneHns MallMHon.

[Jo3aTop ob6nafaeT BO3MOXHOCTbIO MPOJOMKEHUSI MPEPBAHHOIO
[03MPOBaHMSt MPU  UCMONB30BAaHWUM MPOrpamMMm  [03MPOBaHUS,
NogAepXMBAKOLLMX JaHHY DYHKLMIO.

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The automatic dispenser is a device to automatically dispense fluid
colorant products into containers (metal or plastic canisters, cans
or bins) of the size indicated in this manual, pre-filled with base, to
produce finished products such as paints, dyes, enamels, and inks
of the desired hue, chosen by means of the machine management
software.

The dispenser features the interrupted formula recovery function
if used with firmware and dispensing programs that support these
functions.

MallmnHa 4OCTyMnHa B CieAyowmx MogudrKaLmax:

« [XS](manas,HapyxHasi rofoBKa, 0 18 KOHTYPOB C BO3MOXHOCTbIO
paclInpeHmns AONONHUTENbHBIMU MOAYASMU A0 32 KOHTYPOB)

«  [M](cpemHssi, BHYTPEHHSSA TONOBKA, A0 26 KOHTYPOB KpacuTesei)
« [L](6onblwas, BHyTpeHHsIS roNoBKa, 40 32 KOHTYPOB KpacuTenein)
[lo3aTop COCTOMT U3 CneayoLmx YacTen:

1. 30Ha fo3MpOoBaHUS 1 YCTaHOBKM Tapbl.

2. [MaHenb ynpasBneHus.

3. BepxHue KpblLLKK.

4. 30Ha 3anosiHeHus 6aKoB.

YnpaBneHve  [03aTOPOM  OCYLLECTBASETCS  KOMMbIOTEPOM.
M3rotoBUTENb MOCTaBASIET  LWMPOKY rammy MporpaMMHOro
obecneyeHns ans ynpaBneHns BCeMun GyHKLUSIMU MaLINHBI.

ECNM KOMMbIOTEP HAXOAUTCS B 30HE, NErKOAOCTYMHON ornepaTopy,
MOXHO  3anpocuTb  haKynbTaTUBHY  dyHKuMio  Easy-On,
obecneynBaloLLyto BKIYEHME KOMMbIOTEPA C MaHeNN ynpaBaeHus
MalLUHbI KHoMKow «off-line» (rnaBa 5.6).

Ecnn mawmHa noctaensetcsi ¢ onumeli COROB Connect, ynpasnsTb
€10 MOXHO ¢ nnaHweta ¢ OC Android nnn Windows 1 cneuunanbHbiM
nporpammHbiM  obecneyeHvem. [logknoyeHne naaHweTa ¢
ycTaHoBieHHoM OC K MallMHe OCYLLeCTBASETCS aBTOMaTUYECKM.

I vv\—\dr\:y\ SO PN | :nw £o1] ”':“Monsz

«  [XS] (extra-small, external head, up to 18 circuits, expandable up
to 32 circuits with additional modules)

+  [M] (medium, internal head, up to 26 circuits)
« [L] (large, internal head, up to 32 circuits)
The dispenser consists of:

1. Dispensing area and can handling system.
2. Control panel.

3.  Uppercovers.

4. Canisterfilling area.

The dispenser is managed by the computer. The manufacturer can
also supply a wide range of software applications to manage all of the
machine’s functions.

If the computer is positioned in an area not easily accessible by the
operator, it is possibile to request the optional function Easy-On that
allows to turn on the computer directly from the machine control
panel, using the off-line button (chapter 5.6).

If the machine is supplied with the option COROB Connect, it will
be possible to drive it through the use of an Android or Windows
device, with its corresponding dispensing software. The connection
between the device where the dispensing software is installed and
the machine is automatic.
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2.2 OnucaHue y3noB

| 2.2 Description of units

baku

Baku npegHa3HayeHbl AN XpaHeHWs [03MpyeMbixX
mMaTepuanoB. OHM MOTFYT WMETb  Pas3UYHYHO
BMECTUMOCTb.

[JocTyn kK 6akam 151 UX 3amnoHeH NS OCYLLeCTBSETCS
C BEPXHEN CTOPOHbI MALLUHBI.

Kaxkpbll 6aK CHaBGXeH KPbILLKOW.

Canisters

The machine canisters can be of different capacities
and are suitable for containing the product to be
dispensed.

Covers in the upper part of the machine provide
access for filling the canisters.

Each canister has its own lid.

Nozzle Center

Mopalowas Hacagka

BTopble KOHLbI 3a60pHbIX TPY6OK
n3 6aKkoB MOACOEAMHSAITCA K
nopatowen Hacagke, U3 KOTOpPOM
TOBapHbIN MPOAYKT HamonHsaeT
Tapy.

The ends of the dispensing pipes
comingfromthe canisters converge
and are fixed to the nozzle center,
from which the tinting product to
fill the canis dispensed.

Cucrema cones co BCTPOEHHbIM KaanaHom (INV)

Cuctema INV obbeguHsieT go3umpytolme conna u
KnamnaH B KaXXAoOM KOHType B efVHbl 3/1eMeHT -
KapTpUAX.

KapTpumky  ycTaHaBAMBAKOTCS B CreuuanbHyo
rOfIOBKY [03UpoBaHus. OTKpbITUE (BO3vpoBaHMe)
N 3aKpbiTUe (UMPKYNALuuMs) KaanaHa Npou3BOAMTCS
31EKTPUYECKN NPOTrPaMMHbIM YrpaB/ieHNEM MaLLUHBI.

Bnaropaps repMeTn4HoOCTU CUCTEMbI INV

NpegoTBpaLLaeT 3acbixaHue KpacuTens.

I

Integrated Nozzle Valve System (INV)

The INV system integrates the dispensing nozzle and
the valve of each circuit in a single cartridge.

The cartridges are mounted onto the specially
designed dispensing head. Valve opening (dispensing)
and closing (recirculation) are electrically operated
by the machine control logics.

Thanks to the tightening characteristics of this
system, the INV prevents colorant from drying.

|

Monka

Monka CNyXWUT AAs NpaBU/IbHOM YCTAaHOBKM Tapbl (6aHku) nog,
NOAAIOLLYIO HAaCAAKY.

PyyHasi nonka - Tlonka KpemuTcs K MallMHE U MOXeT 6biTb
MOAHATa UKW onyLieHa onepaTopoM. MosnKa ocHalleHa PyKOsSTKOW,
BbITArMBAEMON HapyXy [ns pa3bioKMpOBKM MOAKM ©  eé
nepemeLLeHns Ha HYXXHYHO BbICOTY.

lMonyaBTOMaTHYECKas o/ka- YnpasfieHne NoKOoW OCYLLeCcTBASETCS
ornepaTopoM Mapoil KHOMOK (ABypyYHoe ynpaBneHue); [lonka
OCTaHaB/IMBAETCs, Korfga AaTinK 06HapyXMBaeT HaHKy.

ABTOMaTMyeckasi noska - YnpaBneHue MOMKOW OCYLLeCTBAseTCs
KOMMbIOTEPOM,  KOTOPbIA  [JOMONHUTENbHO  KOHTPOAUPYET,
4yTobbl BblIbpaHHas GaHKa COOTBETCTBOBafla 3afaHHOMY 06bemy
npurotoBneHns. GOTOAATUMK KOHTPOAMPYET Hanuyme 6GaHku K
npaBuUIbHOE PACMONOXeHNE NOMKN.

Shelf

The can shelf allows for the correct positioning of the can under the
dispensing nozzle.

Manual shelf - The shelf is fixed to the machine and can be raised or
lowered by the operator. The shelf is provided with a locking handle
that must be pulled to release the shelf and allow it to be moved to
the desired height.

Semiautomatic shelf - The shelf is commanded by the operator with
the activation buttons (two-handed control); the shelf stops when the
can is detected by the photocell.

Automatic shelf - The shelf is managed by the computer that controls
its movement and checks that the can placed on it is actually the one
selected for dispensing. A photocell checks for the presence of the
can and that the shelf is correctly positioned.

A\
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YCTPOWCTBO LLEeHTPpUPOBaHUS 6aHOK

B cTaHpapTHOM KOHbMUrypauum noskKa OCHalleHa MAMTol C
LLEHTPUPYIOLWMMU  KONbLLAMK, MPeAHAa3HaYeHHON A/s YCTaHOBKM
6aHoK cMepdopUpPOBaHHbBIMU KPbILLIKAMU /151 O3MPYIOLLMX HACa[l0K.
daKynbTaTUBHO BO3MOXHA MOCTaBKa MAUTbI C LEHTPUPYOLWUMU
KofbLLaMM Mo pa3Mepam 3aKasuuka.

Can centering device

In standard configuration, the shelf is equipped with a sheet metal
plate with centering rings, useful for positioning pre-punched
cans right under the dispensing nozzle. A sheet metal plate with
customized diameter centering rings can be requested as an option.

196 mm ——|
7.7"

s

|—— 146 mm —|
57"

2N
%%

Jl1asepHbIil NOKaTOp 3a/IMBHOro oTBepcTus (/130)

370 cucTeMa, KoTopast NasepHbIM Ny4oM OMpefenseT NoNoxeHune
3apaHee nepdopMpOBaHHOW Tapbl AN €e MO3MLMOHMPOBAHMUS
TakMM o6pa3om, 4TOobObl OTBEPCTME OKasasoCb Moa ModaloLLei

Bung Hole Locator (B.H.L.)

This is a system that emits laser beams that allow the positioning of
pre-punched cans, so that the hole is in line with the center of the
dispensing nozzles.

HacagKoMm.

Mpu Hanuumm 130 ¥ aBTOMATUYECKOW MOMKU Yy
MalvHbl 6yieT AONONMHUTE/IbHAsA KHOMKA C NPaBoi
CTOpOHbI Ana BKAYeHus J130 nepep 3anycKkom
[03UpPOBaHUA U, ClefoBaTeNIbHO, 10 NepeMeLleHns
nonfku. YCTpOWCTBO obecrneyvBaeT ONTUManbHYH
YCTaHOBKY Tapbl MO O3MPYHOLLYIO FONIOBKY.

If the B.H.L. is present in combination with the
automatic shelf, the machine is equipped with an
additional control button on the dispensing head
right side, to switch on the laser beams before
commanding the dispensing operation, therefore
before the shelf moves. This allows to position
correctly the pre-punched cans.

AUTOCAP n AUTOPAD

Ons npepnoTBpalleHnsl BbICbIXaHUSI KpacuTenell B [03MpPYHOLLEN
ro/I0OBKE  MallMHa  OCHalleHa  CrneumanbHoOl  MpPobKoW ¢
YBIAXXHUTENbHOWN ry6KOI 1 YCTPONCTBOM OYMCTKM COMen.
ABTOMaTu4yeckas noBopoTHas npobka (Autocap) (1) obecneynsaer
NAOTHOE 3aKpbiTMe AO3UpYHOLLel HacaaKku ANs NpeaoTBpalleHus
3acbixaHUsi KpacuTenen. YnpaBfieHWe NpobKoW ocCylecTBaseTcs
nporpammHo. MNpobka OTKpbIBaeTCs nepep HavyasoM A03MPOBaHUs
M 3aKpblBaeTCs Cpa3y Moc/ie OKOHYaHUsi [03MpOBaHus. BHyTpu
NPO6KN HaXOAUTCS YBIAXKHUTEbHAs rybKa.

Autopad (2) — 310 aBTOMaTMYeCKoe YCTPOMCTBO, OCYyLLEeCTBAsLLEe
OYMCTKY MOJAWMX COMen MocCAe 3aBepLieHUs [03MPOBaHMS.
Mo OKOHYaHUM [O03MPOBaHMSA Moc/ie CbeMa GaHKM N OTKPbITUS
doTomaTunKa KOHTpoNs HaHkM ycTpoincTBo Autopad (oTKpbITOE BO
BpeMs paboTbl MalIMHbI) 3aKPOETCS M BbIMOMAHUT LMK OYUCTKMU.
OYuMCTKa BbIMOMHSAETCSA B O4MH UM HECKONBKO MPOXO0B MO KOHLaM
TPybOK WMAM COMen OTAENbHbIX KpacuTenemn rybkon unum LWETKown
ycTporicTBa Autopad s NONHOro yaaneHust oCTaTKOB KpacuTenen.
YcrpoicTeo Autopad MOXHO HACTPOWTL Tak, YTOBbI OHO OCTABA/IOCh B3aKPbITOM
COCTOSIHUM UM 3aKPbIBAJIO COMJIA, KOrA A03MPOBaHIE HE MPOV3BOAUTCS.
YcTpoiictBo Autopad goCTynHO TofbKo B KOMBMHALMMK C CUCTEMON
INV (BCTpOEHHbIe 31eKTPUYECKIME KNanaHbl).

2
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To prevent colorants from drying outin the nozzle center, the machine
is equipped with a humidifier cap or a nozzle cleaning device.

The Autocap (1) is an automatic cap which ensures that the nozzles
are hermetically sealed. It is managed by the software, which
opens it automatically before dispensing and closes it immediately
afterwards. It contains a humidifying sponge.

The Autopad (2) is an automatic device to clean the nozzle center
after dispensing. When dispensing is finished, when the can is
removed and the can detection photocell is uncovered, the Autopad
-- normally open during machine operation -- closes, and executes a
cleaning cycle. Cleaning means that the Autopad wipes one or more
times the nozzle ends, cleaning the nozzles with the pad contained in
the Autopad, to remove any colorant left.

The Autopad can be configured to remain closed, thus keeping the
nozzle covered the whole time, except during dispensing.

It is available only in combination with the INV system (Electrical
Integrated Nozzle-Valves).
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Mepdopatop

Mepdopatop - 23TO YCTPOMCTBO, [Jenawliee
OTBEPCTUE B KPbILLKE BAHKU.

MonyaBToMaTUYeCKMIN nepdopaTop, OCyLLecTBASET
npobuBKy MO  KOMaHAe onepatopa  nyTem
O[lHOBPEMEHHOIO  HaXaTWs  KHOMOK  npuBofa
nonyaBToOMaTUYECKOM NOMKM (aBYypy4HOe
yrnpaBneHue).

Mpu nogbeme nosku 6aHKa nepemelLaeTcs Brnepeq
BMJIOTHYIO K ynopy nyaHcoHa nepdopaTtopa, a
npu onyckaHuu 6aHKa nepemeLiaeTcs B MO3nULMI0
L,03VPOBaHUS.

B komnnekte ¢ nepdopaTopoM MOCTaBASETCS
PYYHON YKYNOpWMWK ANS  YKYNOPKU OTBEPCTUN
NNacTUKOBbIMU NPOBKaMu.

YBnaXxHeHue HeBbICbIXalOLWMX conesn

YBnaXHUTeNb ONs Kpacutenen Ha BOLHON OCHOBe
rapaHTUpPyeT HenpepbiBHOE YBAXHEHWE COMen.
Bo3ayx, yBMaXHEHHbIN BOZON, cofepalleiics B
6yThlNKe, NOJAETCS B 30HY HacagokK. B 3aBucMmocTtu
OT YCTaHOBNEHHOIO YPOBHS BIAKHOCTU, CUCTEMaA
aBTOMATMYeCKU BKJ/IIOYAETCS U BbIK/IOYAETCS MO
Mepe HeobXOANMOCTMH.

YBRAXHUTENN [N KpacuTenen Ha OpraHUM4eckom
OCHOBE UCMONb3YIOTCS 4151 YBNAXHEH WS conen, Koraa
npobka 3akpbiTa. PacTBOpuTenb, Haxogswmics B
MasieHbKOM 6auke BHYTpU MpobKu, nogpepxuBaeT
30HY cones NOCTOSIHHO CMOYEHHOM.

,U,Be CUCTEMblI MOXXHO MPUMEHATb NO OTAE/IbHOCTU
WAW BMeCTe, B 3aBUCMMOCTU OT WCMONb3yeMOW B
MallVHe CUCTeMbl KpacuTenen.

HarpeBaTtenb

HarpeBaTenb — 3TO YCTPOMNCTBO, NpefHa3HayeHHoe
015 PaBHOMEPHOro  pacrpefeneHus  TEnoro
BO3yXa BHYTPM MawwuHbl. OH BKIKOYaeTcs npu
nageHun TemnepaTypbl, W3MepPSieMOV [AATYUKOM,
HWXe onpegenéHHoro nopora.

EVOPLUS
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Puncher
The puncher is a device that perforates the can lid.

With semiautomatic puncher, punching is carried out
by the operator by pushing contemporaneously the
semiautomatic shelf activation buttons (two-handed
control).

The shelf upward movement pushes the can resting
on it against the puncher, and with a downward
movement brings it to the correct position for
dispensing.

With the puncher, a manual plugger is also supplied,
which allows you the insert a plastic plug in the hole
made.

No-Dry-Nozzle Humidifier

The humidifier for water-based colorants guarantees
the nozzles are constantly humidified. The air,
humidified by the water contained in the bottle,
is transferred to the nozzles area. Based on the
humidity level detected, the system activates or shuts
off whenever needed.

The humidifier for solvent-based colorants humidifies
the nozzles when the cap is closed. The solvent,
contained in a small tank inside the cap, keeps the
nozzles area constantly saturated.

The two systems can be present individually or
together according to the tinting system used on the
machine.

Heater

The heater is a device that evenly distributes hot air
inside the machine. It activates when the temperature
drops under a certain value, detected by a sensor.



KpoHLuTEliH A1 MOHUTOPA U K/TaBUATYPbl Support for monitor and keyboard

KpoHWTeNH npefHa3HayeH AN YCTaHOBKM TaKMX YCTPOMCTB, Kak | The support arm is designed to accomodate devices as monitor,
MOHUTOP, KNaB1aTypa, Mblllb 1, TPU HANNYUKN, MPUHTEP STUKETOK. keyboard, mouse and any label printer.

KpOHLWTENH ANs CYNTBIBATENS LUITPUXKOAOB NocTaBnseTcs otaensHo | Asupport for barcode reader is available as an optional accessory.
3a LOMONHUTENbHYIO NAaTy.
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2.3 Wcnonb3lyemasa Tapa

MgX | 35kr
é 77 dbyHTOB

2.3 Usablecans

MAX
Mpo6ka / Cap / — MIN
Autopad P—
Cucrema conen / Pl =
Nozzle system = I g
500 Mm [19.77] 80 mm [3”] 70 mm [2.87]
415 mm [16.3”]
275 mm [10.8”]
» » 110 MM
460 MM [17.77] 90 mMm [3.5”] 390 MM [15.47] [4.3”]
MonyaBTo-
MaTuyeckas
Bepcus [ »
Semiautomatic 80 MM [3”]
) 60 MM [2.47] )
510 MM [20.17] | ¢o creumansHoit nonkoit gas 70 MM [2.8”]
npo6ooT6opa / with special 415 mm [16.37]
shelf for sample pot
275 mm [10.8”]
”» » 110 mm
435 MM [17.17] 90 MM [2.4”] 290 MM [11.4”] [4.3”]
415 MM [16.3”]
485 mm [19.17]
275 mm [10.8”]
PyuHoli pexxum [ 80 MM [3”] 390 MM [15.4”]
Manual
60 MM [2.4”] 3
ABTOMATUYECKUiA €O cneuyanbHo nonkon ans 70 MM [2.8”]
pexum | npobooTt6opa / with special
Automatic shelf for sample pot

473 MM [18.6”]

415 MM [16.3”]

275 mm [10.8”]

290 mm [11.47]

U3-3a BbICOKOro ypoBHs 3anosnHeHus 0,5- u 1-nutpoBeix baHok COROB

PpeKoMeHAYeT ux He nepgopupoBaTs.

EVOPLUS
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Due to the high fill level of 0.5 and 1-liter cans (1-Pint and 1-Quart cans), COROB
advises not to perforate them.




2.4 Wcnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO U
HeHapg/ieXkaujee UCnosb3oBaHue

MawnHa npepgHasHavyeHa Ans NpodeccroHaNbHOro NpPUMeHeHUs
015 [03VPOBaHMS KpacuTenel B TOYKaX MPOAAX MasieHbKMX,
cpefHUX 1 60MbLLNX pa3MepOB UV NPOMeCcCHOoHaNbHbIX LIeHTpax no
NOAroTOBKe LiBETHbIX KPACOK M KpacaLLux MaTepuanos.

MalmnHa [O/MMKHA UMCMoNb30BaTbCsl C Tapok obbemamu B
npegenax, ykasaHHbiXx B raBe 2.3 («Mcnonb3yemas Tapa»), W
KpacuTensmu, ykasaHHbiMu B Tabnuue B rnase 8.1 («TexHuyeckue
XapaKTEPUCTUKU»), B paboumx pexunmax, OnmcaHHbIX B HaCTOSLLEM
PYKOBOACTBE.

Jltoboe MHoe ncrnonb3oBaHue MalWWHbl, OTIN4HOE OT YKa3aHHOTro
B HacTodAleM PyKOBOACTBE, cynTaeTca HeHagnexauwmnm.
M3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ BO3MOXHblE
nocnencTBmAa HeHagnexauwero NCNoJsib30BaHMA MallHbI.

2.5 UpeHTUMUKaLNOHHbDIE CBeAEHUA

MawwuHa cHabxeHa nacnopTHoW Tabnuykon (rn. 3.4), Ha KOTOpPOW
YKasaHbl cfiegytolme gaHHble:

N3roTOBUTENb;
MapKMPOBKa;

MOfE/b MaLLMNHbI;
MecsiLL, ¥ FOA BbIMyCKa;

CepWIiHbIN HOMEp;

o vk W

SJIEKTPUYHECKUNE XapPaKTEPUCTUKN.

X

/

Hu B KoeM cryyae He ypansite uAeHTUMUKALMOHHYIO
Tab/IMYKy U CIEAUTE 3a €€ LieTOCTHOCTBIO.
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2.4 Intended use and reasonably foreseeable
misuse

The machine is intended for professional use to dispense colorants in
small, medium and large point of sales or professional paint stores.

The machine must be used only with cans within the limits set forth in
chapter 2.3 (“Usable cans”), with the colorants specified in the table
of chapter 8.1 (“Technical data”) and according to the procedures
described in this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.

2.5 Identifying information

The machine has an identification plate (chapter 3.4) indicating:
Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

I

Electrical specifications.

' Do not remove or tamper with the identification plate in any
/ way.

EVOPLUS
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3 BE3ONACHOCTb

3.1 Mepbi 6e30NaCcHOCTU U HEAONMYCTUMOE
ncnonb3oBaHue

0 OBA3ATE/IbHO

Mepep, BbINONHEHUWEM KaKUX-MM60 AENCTBUMI Ha MaluuHe
BHMMaTe/IbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

MawurHa MOXeT WCNOAb30BaTbCA TOMBLKO MO npsaMomy
Ha3Ha4YeHWk, NpegyCMOTpeHHOMY ee NponsBoguTenem.

Cobntogarite ykasaHUs 3HaKoB 6€30MacHOCTU, HAHECEHHbIX Ha
MaLluHYy.

Mpy Heo6X0ZMMOCTH UCMOMb3YITE CPeACTBa UHAMBUAYANbHOW
3alnThI.

MpaBo AOCTyMa K YacTAM MallMHbl, 3aKPbITbIM MaHeNsAMK, 45
NPOBEAEHNS BHEMMAHOBOMO TEXHWUYECKOro OBCNYXKMBAHMS WU
PEMOHTA MEET TO/IbKO KBAMMULMPOBAHHbI 1 COOTBETCTBYHOLLIMM
06pa3om obyyeHHbI nepcoHan (HAJTAQYMKN).

Bce onepayuun I'IJ'IaHOBOFOTeXHVI‘-IeCKOI'OO6CJ'Iy)KVIBaHVIFI OOJDKHbI
NpoBOAUTBLCA OMNEPATOPOM Ha OTKJTIOYEHHOM 1 OTCOQ,D,MHeHHOI‘;l
oT 3ﬂeKTpM‘IeCKOI>’I CeTU MallnHe.

MawwnHa [o/HKHA 3KCMIyaTUPOBaTbCs OJHUM OMEpaTopoM.
B npouecce 3kcniyaTauum MallMHbl HaXOXAeHWe BO3/e Hee
NMOCTOPOHHMX NINULL, KPOMe onepaTopa, He JOoMyCcKaeTcs.

Pabouyee MecTo onepaTopa HaXxoAMUTCs Cnepesmn MalmHbl.

K 3kcniyaTaumy  MalvHbl  AO/MDKHbI  AOMYCKATbCsl  TOMBKO
COBepLUEHHOMETHNE INLIA B HAA/IEXALLEM NCUXOPU3NYECKOM COCTOSIHUN.

Micnonb3yemble B MaluMHe BELeCTBa - KPaCUTENW, OCHOBbI,
pacTBOpUTeNM, CMa304yHble MaTepuasbl ¥ MOKLWME CpeacTBa
- MOTYT MpPefCTaBNATb OMACHOCTb A5 340poBbs. Ob6paleHne
C TaKMMW BELLECTBaMM, UX XPAHEHWE U YTUAN3ALMUS LOSKHbI
OCYLLECTBAATLCS C cobnopeHneM TpeboBaHWU OENCTBYHOLMX
HOPM M MHCTPYKLMI, NpUIaraeMbix K MaTepuranam.

® SANPELLAETCA

He pfonyckaeTcs Mcrnonb30BaHme Tapbl 06bEMOM, BbIXOASLLVM 33 NPenenbl,
yKazaHHble B mase 2.3 (VcnonbyeMble eMKOCTM) U C KpacuTesisiMu,
OT/IMYHBIMM OT yKa3aHHbIX B TABNLIE TEXHUHECKVIX AAHHBIX.

MALUNHAHE UMEET B3PbIBO3ALULLEHHOIO UCMOJIHEHUA.
HE [AONYCKAETCA EE 3KCNAYATAUUA B MECTAX, FAE
CYLWECTBYET ONACHOCTb B3PbIBA.

He ponyckaiTe nonagaHus BHYTpb MaLUMHbI
JIErKoBOCNIaMeHSILMXCS XuaKocTei. Mpu ncnonb3oBaHnm
MalUMHbI C KPAaCUTENIAIMU Ha OCHOBeE JIETY4YUX pacTBopuUTenein
cobnopaliTe ykasaHus, NnpuBegeHHble B rase 3.7.

KaTerOpI/l'-leCKl/l 3anpeuwaeTca KypeHme Bo3ne MallHbl.

3anpeu4aeTc91 noNb30BaTbCA  OTKPbITbIM  M1aMeHeM  UIn
MaTepuanamMmu, oarvowmnmm NCKpbl A CNoco6HbIMM BbI3BaTb noxap.

3anpeljaeTca MCMNofib30BaHME MallMHbl A1 MPOU3BOACTBA
NPOAYKTOB NUTAHUS.

OMEPATOPY 3anpeLLaeTcs BbINOAHATL 4ENCTBUS, HAXOAALMECS B
komneteHumu HAJTAOYUKA nan CNELUMATNCTA IO YCTAHOBKE.
M3rotoBuTenb HE HeceT HWKaKON OTBETCTBEHHOCTM 3a Nto6oW
yuiep6, Bbi3BaHHbIV Hecob10geHMEM 3TOTO 3arnpeTa.

3anpeu.laeTcn JKCnnyaTnpoeBatb  MallnHy 6e3 3alWUTHBIX
Orpa)Kp.EHl/ll\/'l, C OTCYTCTBYWOWMNMU, LWYHTUPOBAHHbIMU UK
HencnpaBHbIMU 3aWNTHbIMA yCTpOVICTBaMI/I. 3aWnTHbIE NaHenu
LOJDKHbI 6bITb BCerfga 3akKpbiThbl.

KaTeropuyecku 3anpeLyaercs CMOTPETb MPSIMO Ha /yYy S1a3epHOro
NloKaTopa 3a/IMBHOMO OTBEPCTUSA (NasepHoe uspenve knacca ll).

Ons  TyleHus BOCMIAMEHEHWS  MalUMHbl  KaTEropuyecku
3anpeLaeTcs UCNosb30BaTh BOAy. HeobxoarMo 1Cnob30oBaTh
TOMIbKO MOPOWKOBbIE WU  YIIEKUCIOTHbIE OFHETYWMUTENN C
cobnoAeHMeM YKa3aHMWI, MPUBEAEHHbIX Ha CAMUX OTHETYLLIUTENSAX.

3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

o COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel
(MAINTENANCE TECHNICIAN) are authorized to access the
machine parts protected by panels for extraordinary maintenance
and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The workplace for the operator who must use the machine is
located at the front.

The machine must be used by an operator who has attained
the age of majority and is in suitable psychophysical conditions
defined by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may
be hazardous to your health; handle, store and dispose of
these substances in keeping with current regulations and the
instructions provided with the product.

® PROHIBITED
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The machine must not be used with cans exceeding the limits set
forth in chapter 2.3 (“Usable cans”) and with colorants other than
those specified in the technical data table.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

Do not pour highly flammable liquids in the machine; in case
of use of colorants containing volatile solvents, follow specific
indications of chapter 3.7.

Itis forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

Do not stare the light source of the Laser Bung Hole Locator (Class
Il laser product).

If the machine catches fire, never use water. Use only dry
powder or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow
the instructions and warnings indicated by the manufacturer and
listed on the extinguisher.

EVOPLUS V02



A OMACHOCTb MOPAXXEHUNA SNEKTPUHECKUM TOKOM

Monb30BaTeb JOMKEH MOAKIIOYMTL MALLIMHY K cucTeMe nuTaHys TN nam
TT, OCHaLLEHHOM YCTPOCTBOM 3aLmTbl RCD (yCTpOCTBa OCTAaTOYHOMO
TOKa), KOTOPOE aBTOMaTUYECKM CPabaTbIBaET B C/ly4ae HEUCMPABHOCT.

MALLUMHA OO/DKHA NMOAK/HOYATbCA TOJIbKO K PO3ETKE
C KOHTAKTAMWU 3A3EMJIEHUSA. /IMHUS 3neKTPOCHabXeHUs
OOMKHa BbITb 3alMLLeHa OT Neperpy3ok, KOPOTKMX 3aMblKaHWU
M HEeMnpsIMOro KOHTaKTa B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMsSMU
L,EeNCTBYIOLWMX HOPM. HeBepHOe 3a3eMeHre MOXET NPUBECTH K
MOpPaXKeHW0 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeUJ,aeTC$| NnoAgKNK4aThb MallnHY K NCTOYHUKY
3ﬂeKTpOCHa6)KeHVIﬂ C XapaKTepuctukamu, OTAUYHbIMK OT
YKa3aHHbIX Ha I'IaCI'IOpTHOl\/lI Tabnunyke.

Mpu cboe 3neKTPOCHabXeHWs ¥ ero  mocnegytoLem
BOCCTAaHOBNEHUU MaLLIMHA BKTHOYUTCA aBTOMAaTUYECKN U 3anyCTUT
npoLeccbl, NpefoTBpaLLatoLLme 3acbixaHe MaTePUanoB.

N5 CHXEHNS pUCKa MOPAXKEHWS SEKTPUYECKMM TOKOM UJTN MHbIX
TPaBM MaLUVHa JO/MKHA IKCMNYaTUPOBATLCS TOSIbKO B MOMELLEHUSIX.
3anpelyaeTcs Nnosib30BaThCsl MALIMHONM Ha OTKPbITHIX M/0LAAKAX B
MEeCTaXx C NMOBbILIEHHOW BIAXXHOCTbI UN MO, AOXKAEM.

Mepen npoBepeHveM fO6bIX paboT no
06CNYXMBaAHUID  HEOBXOAUMO  OTCOEAUHATH
3M1eKTPUYECKON CeTU.

TeXHNYECKOMY
MaluHy —OT

OTcoeAnHeHVe MallnHbl OT 3/IEKTPUYECKON CEeTU NPOU3BOAMTCS
OTCOEAMHEHNEM CETEBOTO LHYPA OT PO3ETKU. M03TOMY MaLlMHa
[O/MKHa YCTaHaBNMBaTbCA PSLOM C PO3ETKOM, K KOTOpOM
nMeeTcst yaobHbIN AOCTYM.

3anpewaeTcs MCNoNb30BaTb A1 MOAKIOYEHMUS
YONuHnTEeNnn.

MaLlnHbI

3anpeLaeTcs WUCMo/b30BaTh PasBETBUTENIM W YOVHUTENN NS
MOLKIOYEHUS LpYroro 060PYA0BaHUS K TOW e PO3ETKE, OT KOTOPOW
MOLAETCs HaMNpsHKEHUE NMUTaHUS Ha MalLuHyY. Y6eauTech B TOM, YTO
HanpsKEHVe NUTaHKUS 06OPYAOBaHMS, MOAKMOYEHHOMO K MopTam
MaLLMHbI, TOYHO TaKOE XKe, KaK U HaMpPsHKEHWE MUTaHUS MaLLWHBbI (1 3TO
060pyfoBaH1e MOAKIHOYEHO K TOM e cucTeme 3a3emMieHus). PasHuua
HaMPSHKEHIS MOXET MPUBECTY K OMeXaMm Mpy nepefade AaHHbIX.

PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOsIHME LWHypa nuTaHus. [pu
OBHapyeHUN  MOBPEXAEHUN  LWHYP MNOANEXUT  3aMeHe
OPUTMHANbHbIM HOBbIM.

A ELECTRICAL DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of a
fault.

ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from
overloads, short-circuits and direct contacts according to current
accident prevention regulations. Incorrect grounding may lead to
the risk of electrical shock.

The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

In the event of a sudden power outage, when power returns the
machine will automatically be switched on to allow the automatic
processes to prevent products from drying out.

To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where
it could be subjected to rain or high humidity.

Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near
an easily accessible mains socket outlet.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine. Make sure that the power supply
of the equipment connected to the machine via serial port, like
the computer, is equipotential (which has a single access point to
earth) because potential differences cause interferences and/or
damage to the serial ports.

Periodically check the condition of the power supply cable;
if it is damaged, replace it with a new cable supplied by the
manufacturer.

3.2 Warnings on the use of products

/A\ DANGER

3.2 Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTU NMPU
MUCNoJsiIb30BaHUM KpacuTeneun

/A\ ONACHO

MalwmHa npegHasHayeHa Ans paboTbl C PasMYHBIMU KpacALMMM
matepuanamu. CobntopanTe ykasaHUs WHCTPYKUMIA Ha yMakoBKax
KpacKu, v BHUMaTesbHo 13y4nTe MACMOPTA BE3OMACHOCTU (MSDS),
KOTOpbl€ JOMKHbI NPEAOCTaBAATLCS MPOAABLIOM UMW U3TOTOBUTENEM.

Huvxe npuBegeHbl HEKOTOPbIE TUMNYHbIE MEPbI TPEAOCTOPOKHOCTH,
npegnncbiBaeéMble€ NU3roTOBUTENAMN KpaCVITeJ'Iel\;L

Hwxe

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required
to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

Below are some of the most common warnings and safety precautions
provided by tinting products manufacturers.

1. Harmfulif swallowed.
2. Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse

npuBeAeHbl OCHOBHble Mepbl  MPefoOCTOPOXKHOCTU 1

6630I’IaCHOCTl/I, npegnucbiBaeMblie U3roTOBUTENAMNA KpaCMTeneﬁ.

1.
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[JaHHble MaTepuanbl CHUTAIOTCS BPEAHbIMY MPU NPOrAaTbiBaHUK
UV NonafiaHuy BHYTPb.

M36erainTe nomagaHUs MaTepuanoB B Ffasa WM Ha KOXHble
nokpoBbl! Mpu nonagaHuyM B rnasa WAM KOXHble MOKPOBbI
npomoTe nx 601bLINM KOIMYECTBOM BOAbI.

XpaHuTe B MecTax, He[OCTYMHbIX AN feTei!

Vicnonb3yinTe cpeacTBa MHAMBUAYANbHOW 3alyUTbl, KOTAA OHU
NpeAnncbIBatOTCS AeNCTBYOWMMU HOPMAMU.

Mpwv cnyvyalHoOWM yTeuke WU pa3vBe MaTepuana NpoBeTpuUTe
nomeleHne U cobniopanite yKasaHUs B HacTosLeM
PYKOBOACTBE M MHCTPYKLMSIX, TPUNOXKEHHbIX K MaTepuanam.
KaTeropuyecku 3anpeljaetcs CAvMBaTb  KpacuTenu B
KaHanu3auuto! Cobntofaiite TpeboBaHUS AVCTBYIOLWMUX HOPM
Npu yTUAN3aLUN OTXOA0B KpacuTenen.
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with plenty of water.
Keep out of the reach of children.

When compulsory, wear the specified personal protective
equipment.

In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.



3.3 OcTaTo4Hble PUCKHU

Cm.
Mepbl NPeA0CTOPOXKHOCTU
PYKOBOACTBO
OnacHOCTb MOPAXXEHNSA IIEKTPUYECKIM
TOKOM — PUCK NOpPaXeHWs 31eKTPUYECKUM TOKOM MopKntoYainTe MalMHY TOMbKO K PO3eTKaM \ s
NPV NOAKMIOYEHUM MALLMHbI K PO3eTKaM 6e3 3NEKTPUYECKON CETU C 3a3eMIeHUEM. '
3a3emneHus.
4 OnepaTtopy He pa3peLuaeTcs 4OCTYN K 4acTAM MaLuMHbI,
OnacHOCTb MOPaXKEHMUS JIEKTPUYECKUM ToKoM — | 3aKPbITbIM NaHenamu.
OnacHOCTb MOPAXeHNS 3NEKTPUYECKUM TOKOM NPU | Mepep npoBeAeH1eM 1i06bix paGoT N0 TexHNYeCKoMy \
AOCTYMIE K BHYTPEHHMM 4aCTAM 63 OTK/IKHeHNs 06CyKMBAHUIO HEO6XOAVMMO BbIK/MOYNTL MALLMHY
MalUVHbI OT SNEKTPUHECKON CeTu. 1 OTCOEANHUTb BUJIKY CETEBOTO WHYPA OT PO3ETKU
3N1eKTPUYECKON CeTH.
TpaBMbI CNUHBI U NOSACHULI - MepemelleHme CobntofjaiiTe orpaHUYeHNs Mo NepeHOCKe TAXeCTel, o
' TSKENbIX FPY30B BO BPEMSI NepeMelleHns MalumHbl | YCTaHOBNGHHbIe AeiicTBYOWNMN HOPMAMK. I
° ¥ MOrpy3Ku 6aHOK Ha MOJIKY MOXET NPUBECTH K Mpy HEOBXOAMMOCTM UCMONb3YHTe BCMIOMOraTe lbHble ;ﬁz;“gfﬁfﬂﬂ ’
TpasMmam. nogbeMHble CPeACTBa. MEXAHUYECKUX
PUCKOB (YLLIVB, [TOPE3)
OnacHoCTb NageHusi NpeaMeToB | D 1Y
paspaBauBaHus — B npotecce 3arpysku Tapbl Ha Mpu ycTaHOBKE Tapbl CEAUTE 3a TEM, 4TO OHa 6
MOJIKY BO3MOXHO €€ OMpOKUAbIBaHMeE U NageHune paBHOMEPHO OMMPaNach Ha MoJkKy. '
Ha onepartopa. @
o _ . Xy

miz)\ | OnacHocTb paspaBnnBaHus | 3aTATMBaHNA § YNpaBAATL MALINHOM AOMKEH OAMH ONepaTop.

_— ABTOMaTUYECKOE MepeMeLLeH e YBIAKHSIoLeN 6
I'Ip06KVI, Autopad 11 MONKM MOXET NPUBECTM K Bo Bpems pa60TbI MallMHbI KaTeropmM4eckn 3anpeLaercs TEPYATKU /151 .
TpaBMam. COBaTb PYKU B 30HY [O3MPOBaHS MaTEpPUaOB. 3ALNTBI OT

MEXAHWYECKVX
PUCKOB (YLLIB, MOPE3)
OnacHOCTb pasgaB/MBaHus [ 3aTATUBaHUS TTEPYATKN A/1A
Bo Bpems AONIMBKM KpacuTensi BO3MOXeH fepea nposeaeHyem paBor HaxmyTe KHONKy SALMTL OT rmn. 6.5
pems ponn p oTkntoueHus «off-line». MEXAHNYECKMX o
aBTOMaTUYeCKMii 3anycK Mellanku B 6ake. PUCKOB (YLUWB, [TOPE3)
YNpaensTb MalWWHON AO/KEH OfMH OnepaTop.
OnacHocTb nopesa - [pu nepcdoprpoBaHun
P pu nephopup Bo Bpems paboTbl MaLMHbI KaTEropuUYecKM 3anpelyaeTcs TEPYATKN A/14
MAM TEXHIECKOM oBCnykiuBaH M nepgopatopa COBaTb PYKM B 30HY J03MPOBaHUs MaTepUanos SALYATSI OT m.6-7
KOHTaKT C NPO6OIMHNKOM MOXET NPUBECTM K Py ¥ RO3VP P : MEXAHUYECKUX ’
TpaBMam. Vicnonb3oBaTh creuyanbHbli MHCTPYMEHT A CHATUS PUCKOB (VILIiB, ITOPE3)
npo6oiiHuKa.
KaTeropuyecku 3anpeLyaeTcs 3anesatb u/uiv cagnTbes @
OnacHOCTb NOCKaNb3biBaHUsA [ NafeHNs — Ha Monky.
HeBepHoe ncnonb3oBaHMe MNOKN MOXeT NPUBECTH m. 6
3anpeLaeTcs UCnob3oBaTh MOJIKY B KaYecTse [IEPYATKY A/1A
Vi j \| KTpaBmam. peuy Y 3ALNTBI OT
noacTasku. MEXAHUYECKMX
PUCKOB (YLLIVB, [TOPE3)
He gomnyckaeTest SKCryaTaLyst MallnHb! B
MOYapOB3PbIBOOMACHBIX MECTAX.
3anpeLLaeTCs NoMb30BATCS OTKPbITHIM MAAMEHEM W/
MaTepumanamu, AAKOLLVIMM MCKPbl U CIOCOBHbIMY BbI3BATb NOXaP. m.2.4
OnacHocTb B3pbiBa. . . \
Vicnonb3yiiTe MaLLIMHY TOLKO NO Ha3HAYeHUIo 1 cobntopaiiTe rmn.3.8
YyKa3aHws Bnase 2.4.
MaluvHa [OMKHa SKCMYaTUPOBATLCS B YC/IOBHSIX, YKa3aHHbIX
Brmase3.8.
OnacHocTb nop nasep usny -
B nasepHom nokatope 3anvBHoro oteepctus (/130) | KaTeropuyecku 3anpelyaercs CMOTPETb NPSAMO Ha \ 6
MCMOMb3YIOTCS KPacHble Nasepbl, KOTOPbIE MOyT MCTOMHUK CBeTa. '
NpeAcTaBAsATh ONACHOCTb A5 133,
IMpu fOCTYNe BHYTPb MalMHbl Cpasy nocne eé
0OnacHoCTb 0XOrOB - (TexHMecKoe y OTK/KOYEHMS OT 3NEKTPUYECKOI CEeTM HarpeBaTeNb MOXeT EPYATKI A/151
obenyxunparne) Harpesatens, pacnonoxeHHblit 6bITb FOPAYMM M MPEACTAaBNATL ONACHOCTb OXKOTOB. SALNTLI OT M7
BHYTPU MaLUMHbI, MOXET HarpeBaTbCsl A0 BbICOKMX MEXAHWUYECKMX
Temnepatyp (makc. 70°C). Mepep npoBefeHeM paboT Ha HarpeBaTene NOAOKANTE PUCKOB (YLUMB, [TOPE3)
HECKOJIbKO MUHYT A5l €70 OCTbIBAHUS.
OnacHOCTb OTPABNEHMS U CEHCMBMAM3ALWN Cobntofaiite Mepbl NPefOCTOPOXHOCTY, YKa3aHHble B
- rlapbl NCNob3yeMbIX Kpacwreneﬁ moryTt nacnoprax 6esonacHocTu (MSDS =Material Safet}' Data CpepacTBa MHAMBUAYaNbHOMN 3aLuTbl,
' MPUBECTY K OTPABEHMIO /WM CEHCUBUM3aLMN Sheet) ncnonb3yembix MaTepUANoB 1 KpacuTenen. peKoMeHayeMble B NacnopTax MM.3.2-4-6-T
° NPV NPOBE/ieHMY OrepaLii ONMBKM 6akoB, Pabouee  MOMelWwEHMe  MOMKHO  Xopouwo | SeenacrocT watepuana (MSDS).
OYUCTKU N yTUAN3ALMN MALLWHDI. NpOBETPUBATHCS.
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Re. in the

Risk of electrocution - Risk of electrical shock

Power the machine through a grounded socket

manual

refilling operations, machine cleaning and
disposal.

Keep the room suitably ventilated.

if you power the machine from a socket not \ ch.5
. - . outlet.
equipped with ground connection.
The operator is not authorized to access the
) ) . . machine parts protected by panels.
Risk of electrocution - Risk of electrical shock . .
if you access machine parts protected by panels | For ~the maintenance technician:  before \
without first cutting off electrical power. performing any maintenance intervention, shut
off the machine and disconnect the power supply
cable from the mains socket outlet.
o X
Dorsal/lumbar injuries - Handling heavy loads | Do not exceed the weight limits stated by the
when moving the machine and loading canson | current regulations in force. MECHANICAL FISK ch.4-6
the shelf may cause injuries. If necessary, use appropriate lifting equipment. @ PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)
Risk of falli bject hing - Wh
Isk of fatling objec s/ crushing - nen Position the can so that the whole base rests on
positioning a can on the shelf, there is a risk it ch.6
the shelf surface.
may fall onto the operator. @
. ) X
Risk of crushing | entanglement - The The machine must be used by a single operator.
automatic movement of the humidifier cap, Keep hands away from the dispensing area at all MECHANICAL RISK ch.6
Autopad and of the shelf may cause injuries. times while the machine is operating. @ PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)
Risk of crushing / entanglement - During Before performing any intervention, press the off- MECHANICAL RIS
colorant refilling operations, the stirrer inside line butF';on gany P PROTECTION GLOVES ch.6.5
the canister may automatically start rotating. : (TEAR, CUT)
Risk of cuts - During the punching operations or The machine must be used by a single operator. MECHANICAL RISK
maintenance operations on the punching device, | Keep hands away from the dispensing area at all @ PROTECTION GLOVES ch.6-7
the contact with the puncher blade may cause times while the machine is operating. (TEAR, CUT) ’
Injuries. Use the special tool to remove the puncher.
Risk of slipping / falling - Misuse of the shelf Do not climb onto the shelf and/or sit on it. @ ch.6
may cause injuries. Do not use the shelf as a ladder. MECHANICAL RISK ’
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)
Do not use the machine in classified areas (areas
at risk for explosion).
Avoid naked flames or material that may create
sparks and cause a fire. ch.2.4
& Risk of explosion Respect the conditions for the intended use of the \ h
machine and the recommendations indicated in ch.3.8
chapter 2.4.
Respect the environment working conditions
indicated in chapter 3.8
Risk of exposure to laser beam - The Bung
Hole Locator (B.H.L.) uses red laser light sources | Avoid staring at the light source. \ ch.6
which can be potentially dangerous for the eyes.
sk ofbrming-(rimenancephaso he | W1 e opente s e machie
heater, which is installed internally, if touched by possibley'éo reach it, a potential risk of l’)urning @ /gsg/:?é\/;/cgls gfc})(VES h.7
o , ch.
the operator may be hot (max. 70°C). remains. (TEAR, CUT)
Wait a few minutes before touching the heater.
Risk of poisoning and sensitization - Fumes Read the warnings reported in the Material Safety
ger}erafced by the colorgpts !.Jsed may cause Data Sheets of the colorants used. The MSDS must | personal protective Equipment as ch.3.2-4-
poisoning and/or sensitization during canister be provided by the colorant manufacturer. specified in MSDS. 6-7
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3.4 Pacnono)xeHue HakKJieek

VaeHTudukaumoHHas Tabnumyka (. 2.5)
MpegynpeguTenbHas Tabnuyka

3Hak «OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUS KOHEYHOCTEN»
3Hak «OnacHOCTb amnyTaLmm»

3Hak «OnacHo. f/lazepHoe n3nyyeHune»

3HaK «OnacHOCTb NOPaXKeHW S SNEKTPUYECKUM TOKOM»

No ok

JTUKeTKa C yKasaHWeM npefenbHO [OMNYCTUMON Harpysku Ha
BCTPOEHHYIO PO3ETKY.

8. 3Hak «OcTopoxHO! lopsivas MoBEPXHOCTb»

3anpelyaercs yaansTe UM 3aKPbIBaTh 3HAKU M TabJINYKM
‘ b6e3onacHocTn! YTepsiHHbie WU MOBPEXAEHHbIe 3HaKu

W TabINYKN [OKHBI HEMEAIEHHO 3aMEHATLCS HOBbIMY,
KOTOPbI€ MOXHO PHUO6PECTY Y U3rOTOBUTE/S MALUMHBI.

3.4 Position of labels

Label “General warnings”
Label “Risk of crushing”
Label “Risk of cuts”

Label “Laser danger”
Label “Electrical danger”

© N o vk w N

Label “Risk of burning”

Identification plate (chapter 2.5)

Label “Aux sockets max rate” (only ETL version)

Do not remove or make illegible the safety or instruction
' labels. Replace any label which has become illegible or is
/ missing, by requesting it to the manufacturer.

-

1 estdéfendu dutiserla machine sans protections avecies.
dispostis de sécurté désactves, dfallants ou manquan's.
Les panneaux dofvent ére maintgnus stctmen fermes

10 ulizzare la macchina senza protezin, disposti
Scuezza dsalival, in avaria 0 ' mancant,
1 panneli devono essere mantenut igorosamente chivs.
Esta protibido utizar la méquina sin prlecsén, con los
isposiivos de soguridad desconectados, averiados o no
presentes. Los paneles deben mantenerse rgurosamen
comados,

C
A u
U AT NANTENANCE GPERATIONS

ATTENTION: POUR REDURE TOUT RISQUE
DELECTROCUTION OU BLESSURES, UTILISER
SEULEMEN DES ~ENVIRONNEME!

A
OPERATION DENTRETIEN.

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI
SCOSSE ELETTRICHE O FERITE, UTILIZZARE SOLO
IN ANBIENTI INTERNI. SCOLLEGARE

ALMENTAZIONE PRIVA DI EFFETTUARE QUALSIASI
‘OPERAZIONE DI MANUTENZIONE.

CION: PARA REDUCIR EL RIESGO DE

El
£

SOLO EN ESPACIOS INTERIORES. EC]

CABLE DE AUMENTACION ANTES DE EFECTUAR

CUALQUIER OPERACION DE MANTENIMIENTO.

corob @.| |corob C€
ot T et UK
actent Pk
E - - CA
[MACHINE NAME]| wx [MACHINE NAVE] wx
Jaasall | Jucoe woper
MM/YYYY VoX MM/YYYY VoxX
g 5 TIVNAA A S—— Wias vy
Adallf gl T T
L RRXXKX | £ POOOOOOG
ool 2800 | Foexx XXX V] XXIXX Hz XXXXXXV | XXIXX Hz
38 s | [ 0(W [0 xxn XXW_ [ xxx
Jala Lat
[T [T
_— —
[T [T
Jeooe XXXXX Leome XXX

AUX SOCKETS ARE FOR
B ( us | CONNECTION TO PC, MONITOR

AND PRINTER ONLY.

TOTAL MAX POWER RATE
7 FOR ALL AUX SOCKETS: 3A

LES PRISES AUXILIAIRES SONT|
A UTILISER UNIQUEMENT
POUR LA CONNEXION A
ORDINATEUR, ECRAN ET
IMPRIMANTE.

TAUX DE PUISSANCE MAXIMUM|
TOTAL POUR TOUTES LES
PRISES AUXILIAIRES: 3 A

ez ULl 5} LS 3elpl bl il el
L S el a8 Z151.0 S 5 plasad

AUTION. TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK OR INJURY. USE
INDOORS ONLY. UNPLUG THE POWER

Y CABLE BEFORE CARRYING

NTS|

E L CAVO DI

DESCONECTAR|

o Gias & el U3 90

J
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3.5 3aluTHbIE YCTPOUCTBA

| 3.5 Safety devices

4 )
J
.
MaluHa ocHalleHa cnefyloWwmnMn 3almUTHbIMU ycTpoiicTBaMu U | The machine is equipped with the following safety devices:
npucrnocobneHnsaMu:
with shelf:
€ nonKoi: :
man semiauto ET )
" nojayasTo- aBTOMaT-
PydHou ABTOMaTUYECKO nyeckomn Emergency button - v v
1. KHonka aBapuiiHoro __ v v Shelf lower safety plate - v v
ocranosa Buttons to enable and B Y B
2.  HwxHsas 3awmTHanA __ v v move the shelf
njacTUHa NOJIKK
4. Shelf upper safety plate -- -- v
3.  KHOMKM BKAOYEHUA U B v _
nepemeLLeHUN NOJKKN
4. BepxHss 3awumTHas B B v /A\ DANGER
naacTUHa NoJIKn

/A\ ONACHO

He ponyckaeTcsi MCMoNb30BaHWE A/sl 3aMeHbl BbllWEAWUX W3
CTPOS 33U THbIX YCTPOMCTB NI06bIX KOMMOHEHTOB, MOCTABAEHHbIX
He W3roToBUTENEeM MaluMHbl. [lpu  HeobxofMMoCTW cregyet
06pallaTbCs TONLKO B YMOSHOMOYEHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI.

3.6 ABapuiiHbIN OCTAHOB

B c/iyyae MOMOMKM WM BO3HWKHOBEHUSI OMACHOM CUTyaLum
HaXMWUTe KHOMKY aBapuitHoro octaHoBa (r. 3.5). HaxaTme KHOMKM
NPUBOAMT K OCTAHOBY BCEX OMAaCHbIX MepeMelleHuin MalluHbl 1
OTK/IOYEHMIO BCEX CW/IOBbLIX Liernelt MawmHbl. 3aropuTcs KpacHas
flaMna Ha naHenv ynpasneHus (rn. 5.5).

In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden
to use components not provided by the manufacturer. In case of
need, contact only the service organization authorized by the
manufacturer.

3.6 Emergency stop

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button causes all machine
dangerous movements to be stopped, by cutting off power supply
to all power circuits. The red lamp on the control panel turns on
(chapter 5.5).
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/A\ OMACHO

KHOMKa aBapWIHOro OCTaHOBa He 06ECTOYMBAET MOJHOCTbIO
MaLUUHY. INEKTPUYECKMI WNTOK BHYTPY MaLUUHbI OCTAaHETCs Mo,
HanpsKeHneM.

[ns nonHoro o6ecToYrBaHMsa MalMHbI HEOBXOAMMO OTCOEAMHUTD
LUHYP MUTaHUS OT PO3ETKM 3/IEKTPUYECKON CEeTU.

KHorKa aBapuiiHOro oCTaHoBa He OTK/0YAET KOMIbIOTEP.
7 Ans atoro Tpebyercs NpaBu/IbHO 3aBepLnTb paboTy
(BCrioMoraTesibHbie PO3E€TKY OCTAHYTCS 104 HaNpPsDKeHUEM,).

MocneycTpaHeHUs NPUYMHBI COOS MW pa3peLLeHs ONacHON cUTyaumm
BePHUTE KHOMKY B UCXOfHOE MOMIOXEHWE, NOTSIHYB ee Ha cebsi.

@ OCTOPOXXHO

He ponyckaeTcs MCNonb30BaHVE KHOMKW aBapUMHOTO OCTaHOBA
ANS MNIAHOBOrO OCTaHOBa MalliMHbl. B npoTvBHOM cnyyae
KOMTMOHEHTbI MalUMHbI MOTYT GbICTPO BbITM U3 CTpos. KHomMKa
AO/MKHA UCMONb30BATHLCSA TOILKO NMPU aBAPUMN.

/A\ DANGER

The emergency button does not completely cut off power to the
entire machine. The power supply unit box inside the machine still
remains powered.

To completely remove power from the machine it is necessary to
shut it off and unplug the power supply cable from the wall socket
outlet.

The emergency button does not turn the computer off, since
‘ it requires special shut-down procedures (the auxiliary
/ sockets remain powered).

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.

3.6.1 TpoBepKa 3alWUTHBIX YCTPOUCTB

He pexe ABYyX pa3 B rog HeO6XOp,I/IMO NpPoBEPATb NUCNPABHOCTb 3alUTHbIX yCTpOVICTB MallWHbI 1 yCTpOI‘/IICTB ynpaBnieHna n CUrHanunsaumn

(rn.5).

I'Ipm O6Hapy)KeHVIVI HENCNPaBHOCTN HEMEANNEHHO CBAXNTECH C CEPBUCHBIM LLEHTPOM U3rOTOBUTENA.

YCTpOUCTBO

KHonka aBapuﬁHoro OCTaHOBa.

Onepauus

Ha BK/IOYEHHOI MaluMHe B npolecce
nepeMeLLVBaHNs KpacuTens B EMKOCTM
HaXXMUTE KHOMKY aBapMInHOTo OCTaHOoBa.

O)xupaeMblii pesynbraT

OcTaHOB BCEX MOABMKHbIX OpraHoB MallWHbI.

HwxHAA 3amuTHaA NaacTUHa
NOJIKU.

Ha BK/OYEHHOI MalMHe NOAI0oXKMTE NpegmeT
(Hanpumep, OCKY) MexXay HUXHEN NIacTUHON
Mof NOSIKOV M NOMIOM, Y OMYCTUTE MOJIKY.

Mpu KOHTaKTe NIACTUHKM C NPENSTCTBUEM
nosiKa fJ0/KHa OCTaHOBUTbLCS.

@®

KHoMKM BKIKOYEHUS 1
nepemeLleHus 3/1eKTPUYECKoi
nonku [ nepcdopupoBaHus.

[ BYypy4YHOe yCTPOICTBO
ynpaBneHus.

Ha BK/tOYeHHON MallHe OQHOBPEMEHHO
HaXXMUTe U iepXuTe ABe KHoMKu (&) ans
nogbéma nonku, u 3atem age kHonku ¥ ans
OMNyCKaHUS NOJIKN.

Monka foMKHa NepemMeLLaTbCs TONbKO Npu
0HOBPEMEHHOM HaXaTunn 06enx KHOMOK.

Mpu oTnycke M060M U3 ABYX KHOMOK
nepemelleHns JOMKHbI OCTaHaBANBATLCS.

(&) : nonka nogHUMeTCs [0 cpabaTbiBaHUs
doToaaTuUMKa UK B KpaiiHee BepxHee
NoJIOXKeHue.

® . NOJIKa onNyCTUTCA B KpaﬁlHee HWXXHEe
NOJIOXKEHME.

BepxHsas 3aWjUTHasA NaacTUHa
NOJIKuU.

Ha BK1OYEeHHOW MalluvHe MoNoXNUTe npegmet
Mexpay nAacTUHOM nopg ro/I0BKOM [03MpoBaHUA
n KpblLLIKOVI EMKOCTU M NOgHUMUTE NOJIKY.

|-|pl/l KOHTaKTe NNaCTUHKKN C NpenAaTCcTBUEM
NOJIKa JO0/MKHa OCTaHOBUTbLCA.

-21-
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3.6.1 Checking the safety devices

At least twice a year, you have to check the efficiency of the safety devices of the machine and the correct operation of the control and

signaling devices (chapter 5).

In the event of unexpected results or malfunctions, contact the manufacturer’s technical service immediately.

Device

Emergency button.

Action

With the machine on, and with colorant stirring
process in progress, press the emergency stop
button.

Expected outcome

All mobile parts of the machine must stop.

Shelf lower safety plate.

With the machine on, move the shelf down and
place an object (e.g. a paint can) between the
shelf lower safety plate and the floor.

As soon as the safety plate is touched, the shelf
movement must stop.

@®

Buttons to enable and move the
electrical shelf / to command
punching.

Two-handed control.

With the machine on, press and hold down the
two (& buttons at the same time to raise the
shelf, and then the two (®) buttons to lower the
shelf.

The shelf must only move if both buttons are
activated at the same time.

By releasing one of the two buttons, the
movement must stop.

(@) : the shelf lifts up to the reading area of the
photocell or to the fully up position.

() : the shelf lowers down to the lowest
position.

Shelf upper safety plate.

With the machine on, move the shelf up and
place an object between the safety plate under

the dispensing head and the lid of the paint can.

As soon as the safety plate is touched, the shelf
movement must stop.

EVOPLUS V02
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3.7 [eWcTBuSA B aBapUMUHbIX CUTyaLUAX

Mpy BO3HMKHOBEHUW aBapWiHbIX CUTyaLMi, HaNnpyUMep, NMOMOMOK,
pa3pbiBa Tapbl U T.M.:

1. BbIknto4YnTE MaWWHY N OTCOEANHUTE LHYP MUTaHUSA OT PO3ETKU

3neKTpuYeckoi cetu (rn. 5.8).

2. CesxutecbC CEPBUCHbIM LEHTPOM U3FOTOBUTENA.

/A\ OMNACHO

MN3-3a Hanuuusi pUCKOB onepaTopaM 3anpelaeTcs NpoBOAUTH
PEMOHT MalLVHbI CAaMOCTOATENbHO. [1pU HeobxoaMMOCTY crepyeT
06paLlaTbCsi TONbKO B YNONHOMOY€EHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPBbI.

3.7 Emergency situations

n case of emergency situations, such as accidents, breakdowns or

malfunctions:

1. Turn off the machine and unplug the power cable from the

power outlet (chapter 5.8).

2. Contact the manufacturer’s authorized technical service.

/A\ DANGER

Following emergency situations, the operator is prohibited from
carrying out repairs to the machine. If necessary, contact the
manufacturer’s authorized technical service only.

3.8 Tpe6oBaHMSA K MECTY YCTAaHOBKU

TpeboBaHus Kk NoMeLLeHuto, rae ByAeT 3KCNIyaTMpoBaTbCs MallMHa:

YNCTOE U HemMbl/IbHOE;
CTMPOYHbIM TOPU3OHTAIbHbIM MOJIOM;
C 3a3eMJIeHHOMN pO3eTKOI7I ONA NOAKMYEeHUSA;

C [OCTAaTOYHbIM OCBelleHVWeM Ans obecrneyeHus Xxopoluen
BMAMMOCTYM B /1060 TOUYKE MaLIMHbI (OCBELLEHHOCTb He HUKe
500 ntoKc).

C BbITSDKHOW BEHTUASILMEN A5t NPefoTBPaLLeHUs HaKoMaeHus
BpeAHbIX MapoB: Hanpumep, ANs NoMeLleHns 4x4 M BbICOTOM
3 M (obwum obbemom 48 Mm3) Tpebyembii KO3IDPUUMEHT
BO3ayxo0bMeHa [ac/u] cocTaBnsieT 3.

cTemnepatypoli ot 10 °C (50°F) go 40 °C (104°F) n oTHOCKTENbHOM
BNIAXXHOCTbO OT 5% A0 85% 6e3 KoHAEeHCaLUW.

@ OCTOPOXXHO

Paboyvie yCnoBus CyLWeCTBEHHO 3aBUCAT OT TUMa UCMO/b3YEMbIX
KpacuTeneii (obpatuTech 3a MHGbOpPMaUMeld K K3roTOBUTENO
KpacuTesnei). MpuBeaeHHbIe faHHble AeCTBUTENbHbI TOIbKO AN
[LaHHOW MalLUMHbI.

He pasmelwwalite MawwHy B6AW3M UCTOYHMKOB Tenna uWan
nofA NpsIMbIMU  CONIHEYHbIMU Nlydyamu. Vi3beraiiTe BO3MOXHbIX
WCTOYHMKOB BMIAXXHOCTU. VICnonb3yinTe MalWHYy TOMbKO B
NMOMELLEHMSIX.

Pabouve ycnoBus, BbIXOAAWME 3a MNpefenbl MpPUBEAEHHbIX
3HavyeHwu (. 8.1), MOryT NpUBECTU K CePbe3HbIM MOBPEXAEHNAM
MaLUWHbl, 0COBEHHO 3/1eKTPOHHOrO 060py0BAHMS.

/A\ OMNACHO

Mpu WCNoONb30BaHWM KpacuTenei, copepXawux netyyue
pacTBOpUTENU, yCTaHaBNMBaNTEe MalMHY B 60/IbLIOM, XOPOLO
NpOBETPMBAEMOM MOMELLEHWI: HAaNpUMEP, A5 MTOMELLEHUS 4X4 M
BbICOTON 3 M (061M1M 06bEMOM 48 M3) Tpebyembiit KoadbdULMEHT
Bo3ayxoobMeHa [ac/u] cocTaBnsieT 3. He neperpyxaite u He
XpaHuTe pasfinyHblie MaTepuasbl NO6AN30CTY OT MaLLMHBI.

3anpeUJ,aeTc5| Nno/1b30BaTbCA OTKPbITbIM niamMeHemMm nnn
MaTepuanamu, garownmMm NCKpbl n CNocobHbIMM Bbi3BaTb noxap.

KaTeFOpVI‘-IeCKVI 3anpelaeTca KypeHve Bo3/ie MallnHbI.

3.8 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

Clean and dust-free.
With level and stable floor.
Fitted with a dedicated grounded power supply socket.

Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from
every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes: for

example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of 48 m3) an
air change rate [ac/h] of 3 required.

Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative
humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of products used (ask forinformation from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be
used indoors only.

Environment conditions outside the values indicated (chapter
8.1) may cause serious damage to the machine, especially the
electronic equipment.

/A\ DANGER

When using prodotti containing volatile solvents, the room in
which the machine is installed must be spacious and with good
ventilation: for example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume
of 48 m3) an air change rate [ac/h] of 3 required. No type of parts
must be leant against or stocked close to the machine.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

-23-

EVOPLUS V02



EVOPLUS V02 -24-



4 TPAHCNOPTUPOBKA U NEPEMELUEHUE

4.1 OCHOBHbIE MON0XEeHUNA

Mpu nNpoBefeHUN TEXHUYECKOTO @
obcnyxumBaHus cnepyet

MNCNoNb30BaTb cpencTtea -
VNHAVBUAYaNbHOM 3aLMThI. @
/A\ OMACHO

Bo u3bexaHwe TpaBM nepcoHana U MaTepuanbHoro yuepba
cnepyeT 6bITb NPeAenbHO BHUMATENbHbIMU NPU MepeMeLleHnn
MaLUWHbI U HEYKOCHUTENBbHO COB0AaTh YKasaHusl, NPYBEAEHHbIe
B HacTosiLLeM pa3fene.

@ OCTOPOXXHO

MepemelleHne YMNaKOBaHHOW MalUMHbI [JOMKHO MPOBOAUTLCS
KBanMULMPOBAHHBIM nepcoHanom C MOMOLL b0
COOTBETCTBYHOLLErO rpy3onofbeMHoro obopypgoBaHus.
3anpelaeTcs WTabenmposaTb Ha MaLUMHY gpyrue rpyssbl.
lpu ycTaHOBKE OKO/IO CTEHbI MEXAY MALUMHONM M CTEHOM
' criegyeT ocTaBUThb MPOCBET He MeHee 10 cM (4 [rorima) ans
/ MpenoTBpaLyeHus NOBPEXAEHNs Kabenel.

TTEPYATKY /151 3ALUNTBI
OT MEXAHUYECKMX
PYICKOB (YLLIWIB, [TOPE3)

4.2 PacnakoBKa U pa3MelueHue

)| 8 MM YnakoBKa

— 2x10 MM

. .
5%/’ % Lx13mm | YBanerve kpenneruii

1x18 MM Pergnm OBaHWe HOXeK

1x19 MM Mo BbICOTE
A\ onacro

4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

MECHANICAL RISK
. @ PROTECTION GLOVES
Personnel in charge of these (TEAR, CUT)
operations must wear the following ’
personal protective equipment. @

/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost
care and caution when handling the machine, and carefully follow
the instructions given in this chapter.

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the
packing.

If the machine is installed near a wall, keep it at least 10 cm
(4”) away to prevent the cables from being crushed.

‘

/

4.2 Unpacking and placement

= | 8mm [0.31”] Package

/‘/ 2x 10 mm [0.39”] To remove the fixing
€ 1x13mm[0.51”] brackets
1x18 mm [0.71”] To adjust machine
1x19mm [0.75”] feet

CnegytoLLyto onepaumio ciefyeT BbIMOHATb MUHUMYM 2 MLaMU.

CoxpaHuTe yMakoBKY WAW YTUAWU3UPYNTe ee B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUSIMN [ElCTBYIOWNX HOPM. PekomeHayeTcs XpaHWUTb
YMNaKOBKY Ha MPOTSHKEHWMW BCETO rapaHTMIMHOIO CPOKa.

Y6egutechb B TOM, YTO yNaKOBKa He 6bl/1a NOBpeXXAeHa BO BpeMs
TpaHcnopTUpoBKU. Mpu o6Hapy)keHUU NOBPEXAEHUI YBeAOMbTe
06 3TOM CepBUCHYIO CNYX6Y Unu npogasua.

1. PaspexbTe NNacTUKOBble 06BSA30UYHbIE JIEHTbI.

2. Mpn Hannummn cHUMKUTE KpbiwKy A. Ypanute KapTOHHYIO
KOPOOKYy.

3. CHuMWUTe 06epTOYHbLIN YNaKOBOYHbIN MaTepuan. M3Bnekute
MaTepuanbl, BXOASLLME B KOMIMIEKT MOCTABKMU.

-25-

/A\ DANGER

The following procedure must be carried out by at least 2 people.

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for
the entire duration of the machine warranty.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or
your dealer.

1. Cutthe plastic straps.
2. If present, remove cover A. Remove cardboard box.

3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
material supplied with the machine.
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/A\ OMACHO

Mpu O6HapyXeHWW MNOBPEXAEHWUN, BO3HUKWMWX BO BpeEMS
TPaHCMOPTMPOBKKM, 3anpellaeTcs MNOAKIYaTh  MalMHY K
anekTpuyeckoin cetn. CnepyeT o6paTUTLCS B aBTOPK30BAHHYHO
CEePBUCHYIO CNYXOY NN K NPOAaBLLy.

[ns nepeMeLieHns MallVHbl Ha NoaaoHe 6€3 KapTOHHOM YMaKoBKM
MCnonb3yinTe Hag/exallue rpy3onogbemMHble CpeacTsa. 3aBegure
BUAbl TaK, 4YTOGbl rpy3 pacnofarajcs Ha HWX MaKCUMabHO
cTtabunbHo.

4.  OTKpPYTUTE BMHTbI KPENEXKHBIXYronKoB C MaLLMHbI, U MOAHUMUTE
MaLuHy. MOMOLLHWK fOMXEH U3BNeYb Bpycku D cHK3y.

5. B 3aBucuMMOCTM OT TUNa yNaKoOBKK

a. MpukpenuTe KpbIlWKy A sLiMKa K NepeaHen YacTu nogaoHa
M yCTAHOBMUTE fABA CKaTa Ans Crycka MaluHbl B KoTopble
HaXoAsATCS BHYTPY YNAKOBKM.

b. onyctuTe ckatbl E.

6. [lonHocTblo OTBMHTUTE W ypganuTe Bce 60OATbl W rankuy,
MpUKpennsioLLmne Kaxayt ckoby C K NOAJOHY.

[MONHOCTBIO NOAHUMUTE HOXKKMU.

CHUMWTE MalLMHY C MOAAOHA MO CKaTaM, NpuaepXxuBasi eé c
06e1X CTOPOH C NMOMOLLHUKOM.

9. BbIKpYTUTE HOXKM TaK, YTOObI KoNeca OTOpBanUCL OT Mona, u
BbICTaBbTE MaLUVHY MO YPOBHIO.

/A\ DANGER

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.

To move the machine without external cardboard, but still fixed to
the pallet, use suitable lifting equipment. Fork the pallet in such
a way as to distribute the weight equally on the forks and thus
prevent the machine from tipping over.

4. Loosenthescrewsholding the brackets C to the machine, slightly
tilt the machine, until the wooden beams D can be removed by
a second person.

5. Based on the packaging type:

a. Fix cover A to the pallet and place the two sliding plates B
previously removed from inside the packing

b. lower the platforms E.

6. Completely unscrew and remove all screws and nuts fastening
each bracket C to the pallet.

Raise completely the feet.

Grasp the machine on the sides (this must be done by at least
two people) slide it to the ground.

9. Lower the feet to support and level the machine properly, and
make sure that the wheels are not resting.

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse

[nsa ynakoBKW MalUWHbI BbIMOMHWTE MHCTPYKLUMKM MO pacnakoBke | order. We recommend reusing the original packing any time the
B obpaTHoM nopspgke. [lpu nwbom nepemelleHnn MawmHbl | machine must be moved or shipped.
peKoOMeHAYeTCs UCMOJb30BaTb OPUTMHAJIBHYIO YNIAKOBKY.

EVOPLUS -26-
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4.2.1 CTaHpapTHbIA KOMNJEKT NOCTaBKU

lNocne pacnakoBKW MalMWHbI cnefyeT NPOBEPUTb KOMMIEKTHOCTb
NOCTaBKU:

1. WHyp nuTaHus;

2. Kabenu nuTaHusa KOMMblOTEpa.
3. Kab6enb USB.

4.  Knoy gns naHenen.

5

PyKoBOACTBO MO 3KcniyaTauuMm u gpyras gOKyMeHTauus Ha
MaLlUuHY.

6. 3anacHble YacTu.

TonbKo ¢ nepgopatopom:

7. T-06pasHbIli KoY.

8. VHCTPYMEHT ANS CHATUS NPO6OMHMKa.

9. PyyHoe npucnocobneHvie gns yCTaHOBKU NPO6KMU.

B 3aBMCMMOCTU OT KOMMIEKTAL MM 3aKa3a Ha NOCTaBKYy MOTYT TaKxXe
NPUCYyTCTBOBATb!:

«  YnpaBnsiowee nporpaMMHoe obecrneyeHue.

. BOBMO)KHbIe,D,OI'IOJ'IHVITE!'IbeIe NPUHaANEXHOCTUN ANA YCTaHOBKN
Ha MallnHe.

Y6enuTtech B TOM, YTO BCE BblleyKa3aHHOe UMeeTCsi B yrakoBke. B
MPOTUBHOM Clly4ae 06paTUTECh K U3rOTOBUTENHO.

EVOPLUS

4.2.1 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

Power supply cable.

Computer power cables.

USB cable.

Panel key.

User’s manual and product documentation.

oA~ wd e

Spare parts.

With puncher only:

7.  T-wrench.

8. Tool for punch removal.
9. Manual plugger.

Depending on the options specified on the purchase order, you may
also find:

+ Management software.
« Any accessories to be installed on the machine.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if
not, contact the manufacturer.
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| 4.3 Preparing the shelf for use

4.3 loarotoBKa NMOJKU

EVOPLUS
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4.4 XpaHeHuUe

MalinHa, HaKpbiTas MNOAXOAAWMM MaTepuanoMm Ans 3aluTbl OT
nblNn, O/MKHA XPaHNTbCA B 3aKPbITOM NOMeELEeHNUN C HaJJ,J'Ie)KaIJJ,el‘;I
TeMMnepaTypon U BAAXHOCTbHO.

4.5 [leMOHTaX U yTunusauyus

3anpeLiaeTcs yTUAM3MpPOBaTh MallKHY BMECTe C HECOPTUPOBAHHbIM
6bITOBbIM MyCOPOM. MalunHa NOANEXUT OTAENbHON YTUAN3aLMN.

B cooTBetcTBUM € TpeboBaHusmu paupektusbl WEEE, c6op,
nepepaboTKa, yTUAM3aLms Y 3aXOPOHEHNE OTXOA0B 3IEKTPUYECKOTO
1 3NeKTPOoHHOro obopygosaHus (RAEE, nnn WEEE = Waste Electrical
and Electronic Equipment) Lo/mKHbI OCYLLECTBASTLCS B COOTBETCTBUM
¢ TpeboBaHMAMM HaLMOHANbHOTO 3aKOHOAATENIbCTBA CTPAH-Y/IEHOB
EC, npuHAaBLlWIKX gaHHY0 JupeKTusy.

PasbepuTe MaliMHY Ha 4YacTW W PaccopTUpynTe uX Mo Tuny
MaTepuranoB (naacTMacca, Xeneso, v T.m.).

OTxoAbl  KpacuTenei, KOMMOHEHTbl MallWHbl, 3arpsi3HEHHble
KpacuTensMm 1 APYrMMW  UCNOMb3yeMbIMW  MaTepuanamu,
TpebyowWwmmMy cneumanbHbix Mep, AO/KHbI YTUAN3MPOBATLCS B
COOTBETCTBUM C TPEGOBaAHMAMU ENCTBYIOLLUX HOPM.

4.4 Storage

If stored, the machine must be kept in a safe and protected
environment, with a suitable temperature and humidity degree and
protected from dust.

4.5 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment, recovery and
environmentally sound disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) shall be carried out in compliance with the
national measures of each EU-Member State implementing the
Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on the various
materials they are made of (plastic, iron, etc.).

For the colorants remaining in the canisters, for the machine
components most soiled with product and if any products have been
used on the machine that require special disposal procedures, follow
local regulations when disposing of waste.

EVOPLUS
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5 NOAroTOBKA K 3KCMMYATALUN

5.1 OCHOBHbIE MNON0XEeHUNA

TTEPYATKY /151 3ALUNTBI
OT MEXAHUYECKMX
PUCKOB (YLLIWB, [TOPE3)

O

X

Mpu NpoBefeHNN TEXHNYECKOTO
obcnyxumBaHus cnegyeT
MCnob30BaTh CPeACTBa
VHAMBULYaNbHOW 3aLLMThI.

/A\ OMNACHO

Monb3oBaTesb AOKEH NOAKIIOUYUTbL MALLUHY K CUCTEME
nuTanusa TN unm TT, OCHALL,EHHOI YCTPOMCTBOM 3awuTbl RCD
(ycTpoiicTBa OCTaTOYHOrO TOKA), KOTOpPOE aBTOMAaTUYECKU
cpabaTbiBaeT B C/lyYae HEMCMPABHOCTY.

3A3EMJIEHVE AAHHOIO OGOPYAOBAHNA ABNAETCSA
OBA3ATE/IbHbIM. MNepep nopknoYeHNEM MaLLUHbI MPOBEpPbTE
3aseM/ieHUe IMHUU 3/1IeKTPOCHabXeHus.

3anpeu.|,aeTc;| MCNnonb30BaThb ANdA NOAKAOYEHUA MallHbI
yonuHuTenu.

KomnbtoTep 1 gpyrue ycTpoincTBa, NoaKIoYaeMble K nopTam
MaLUWHBbI, [O/MKHbI 3aMUTbIBATLCS OT OLHOW 3/1EKTPUYECKON
JIMHWM C MALLMHOM UMW, MPU HAMYUKN BCMOMOTaTe/IbHbIX PO3ETOK
(bakynbTaTMBHO), OT HUX.

He ponyckaeTcsa nogk/lo4eHne K BCOMoraTe/ibHbIM po3eTKaM
MaLnHbI 060pyA0BaHUS, OTJIMMHOIO OT KOMNbIOTEpPA,
NpUHTEepa STUKETOK U/IU BECOB /11 KaIM6POBKM.

MaKkcrManbHbIN NOTPebsieMblii TOK AJ1s1 BCTIOMOraTe IbHbIX
po3eToK (thaKkynsTaTUBHO):

« 3 AANs MaWWH C NUTaHueMm oT cetn 110 B nnm mawuH,
cepTudunumpoBaHHbix ETL ¢ nutaHmnem ot cetn 230 B

«  6A[NA MaWwH c NuTaHueM oT cetun 230 B (6e3 cepTudukaTa
ETL, cM. Bbiwe)

3anpeLaeTcs UCMONb30BaTb PA3BETBUTENN U YOAMHUTENMN LS
MOAK/OYEHNS APYroro 060pyfoBaHMs K TOW e po3eTKe, OT
KOTOPOW NOAAETCS HanpshKeHNe NUTaHNS Ha MaLLUHY.

@ OCTOPOXXHO

3anpeLaeTcs NOAKNOYATL MALUMHY K 3/1EKTPUYECKON ceTu
C XapaKTepuCTUKaMM, OTANYAOLLMMUCS OT YKa3aHHbIX Ha
nacrnopTHol Tabnnyke.

OTcoefiHeHMe MaLLVHbI OT 3IEKTPUYECKOW CETU [OMKHO
NPOU3BOANTLCS OTCOEMHEHNEM CETEBOTO LUHYPa OT PO3ETKMY.
Mo3ToMy MallVHa O/MKHA YCTaHABAMBATbLCS PSAOM C PO3ETKOM, K
KOTOPOW AOMKEH UMeTbCs YAO0OHbIN JOCTYM.

HanpsikeHne nuTaHns 060pyfoBaHMs, MOAKIOYEHHOIO K MopTam
MaLUMHbI, AOMKHO 6bITb TOYHO TaKMUM Xe, KaK U HanpskeHne
NUTaHUS MaLWWHBbI (M 3To 060pyAOBaHME AOMKHO NMOAKNOYATLCS K
OfHOI cucTeMe 3a3eMeHus C MallMHON). PasHULA HanpsKeHUs
MOXeT MPUBECTU K MOMeXaM MNpu nepegaye gaHHbIX.

5.2 3a3em/ieHue MallUHbI (TONIbKO
mogudukauymsa ETL)

rlpOBO,CI,HMKVI KOMMIEKTHOTO Kabens nuTaHusa UMerT cnepyrowyro
LiBETOBYI MapKNPOBKY:

«  )KENTO-3E/EHbIN = 3EMNA

«  BENbIA=HENTPA/Ib

«  YEPHbIN = ®A3A

EVOPLUS

5 START-UP

5.1 General warnings

Personnel in charge of these @

operations must wear the following

personal protective equipment. R

MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)

/A\ DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of
a fault.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

Do not use extension cords to power the machine.

The computer and any other devices connected to the machine via
a serial line or connected to the computer itself must be powered
by an equipotential power supply network or, if present, by the
auxiliary sockets (optional).

Do not connect devices other than computer, label printer or
calibration scale to the auxiliary sockets.

Maximum power absorption allowed on the auxiliary sockets
(optional):

« 3 Afor machine powered at 110V or for ETL-certified machine
powered at 230V

+ 6 A for machine powered at 230 V (excluded ETL-certified
machine, see above)

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ WARNING

Do not attempt to power the machine from a source having
specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the
power plug is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

The power supply of the equipment connected to the machine via
serial port, like the computer, must be equipotential (which has a
single access point to earth) because potential differences cause
interferences and/or damage to the serial ports.

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

+  GREEN/YELLOW = GROUND
«  WHITE=NEUTRAL
«  BLACK=LINE
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/A\ OMACHO

[JaHHasi MawuHa TpebyeT 3a3emsieHus. B criyyae KOpOTKOro
3aMblKaHWsl 3a3eM/IeHVWe YMEHbLIAeT OMacHOCTb BO3ropaHus,
CNyXa TNPOBOJHUKOM [Nsi  3MEKTPUYECKOro ToKa. [laHHas
MallMHa OCHalleHa Kabenem MUTaHUS C XUION 3a3eMeHUs U
COOTBETCTBYMOLLE BUIKOW. Bunka AO/MKHA MOACOEAUHATBCS K
pO3eTKe 3/1eKTPUYECKON CETU, YCTAHOBIEHHON 1 3a3eMIEHHON B
COOTBETCTBUM C TPE6OBAHMAMU JENCTBYHOLLMX HOPM.

HeBepHoenoaK/YeHre BbIBOAA 3a3€MEHNS BUNKU CYLLLECTBEHHO
yBENIMYMBAET PUCK MNoxapa. B cnyyae peMOHTa vaAM 3ameHbl
Kabens unn BUIKM He MOACOeAVHANTE MPOBOAHMK 3€MN HU K
OHOMY 13 MIOCKUX BbIBOAOB. [POBOAHUK C 3€1EHOW U30onsAUMel
(Cc¥ENTbIMM NosIoCaMy UK 6e3) ABNAETCS MPOBOLHVUKOM 3€MJIN.

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.

ECIM MHCTPYKUMM MO 3a3EMMIEHMI0 HE COBCEM MOHATHbI, WAn
€cny Bbl COMHEBAETeCb B MPABWIbHOCTM 3a3eMJIEHUS MaLUMHbI,
NMPOKOHCYNBTUPYNTECH C KBANNUMULMPOBAHHBIM 3EKTPUKOM UK
TEXHMKOM M0 06CNyXMBaHNIO HE 3aMeHAINTe BUKY WHYpPa NUTaHUS.
Ec/iv BUIKa HE MOAXOAUT K UMEIOLMMCS PO3eTKaM, yCTaHOBUTE As
MaLUWHbI OTAENbHYI0 MOAXOASLLY0 PO3ETKY.

HanpsixeHue nutanus go 120 B

MalwmnHa npefHasHavyeHa Ans paboTbl B 3/MEKTPUYECKUX CETAX C
HOMMHa/bHbIM HanpspkeHnem 120 B u nocraBnsercs C 3aBofa-
M3roToBUTENS  C  3/EeKTpUYecKMM  Kabenem,  OCHaLEHHbIM
NoKa3aHHOM Ha PUCYHKe BUKOW C BbIBOJLOM 3a3eM/IEHNS.

MepexogHMK, MOXOXMI Ha MOKa3aHHbIM Ha pucyHke (B), MoxeT
MCMONb30BATLCA A4/15 NOAKIYEHNS MALMHBI K 2-MOJOCHbIM PO3ETKaM
Mpy OTCYTCTBUM TPEXMOMOCHBIX PO3ETOK C BbIBOAOM 3a3eM/eHus.
/icnonb3oBaHue nepexofHMKa AoMyCKaeTCs TONbKO KPAaTKOBPEMEHHO
[0 YCTAHOBKW 3/IEKTPUMKOM Hafnexalleli pPo3eTKM C BblBOAOM
3a3eM/ieHus.

XECTKNA KOHTAKT 3eMEHOr0 LBEeTa WAW aHaNlorMyHas 4acTb,
BbICTyMatLass U3 MepexofHuKa, [o/KHA MOAKIYaTbCcs K
«3emMne», Hanpumep 3a3eMIEHHON KpblLUKe PO3eTKM NuTaHus. Mpu
MCNONb30BaHUN NEPEXOfHMNKA JaHHas 4acTb [OJ/KHA KpenuTbest
MeTaNNNYECKUM BUHTOM.

A

120 V

PRESA DI ALIMENTAZIONE CON MESSA A TERRA
GROUNDED OUTLET

==

CONTATTO DI MESSA A TERRA
GROUNDING PIN

HanpsixeHue nutaHus Bbiwe 120 B

MawnHa npeAHasHavyeHa Ans paboTbl B 3MEKTPUYECKMX CETSX C
Hanps»xeHveM Bbiwe 120 B 1 nocTaBnsieTcs ¢ 3aBOfa-U3rotoBuTens
C 3N1eKTPUYeCKUM KabereM, OCHaLLEHHbBIM Hagexallell BUTKON.

MawuHa pgomKHa MoACOeANHATLCS K 3.ﬂeKTpl/I‘-leCKOf/Jl cetn ¢
PO3eTKaMu, COOTBETCTBYHOLWNMUN BUNKE HA 3NIEKTPUYECKOM LLHYpe
MawuHbl. Micnonb3oBaHue ONna NOoAKMKYeHUA nepexogHUKOB He
AOonyCKaeTcs.

MopkntoYeHVe MalUMHbl K 3M1eKTPUYecKon ceTu Apyroro Tuna
[,0/MKHO NPOBOANTLCA KBaNVPULMPOBAaHHbIMY 3N1EKTPUKaMMU.

YpnuHuteno

@ OCTOPOXHO

M3roToBuTEeNb HACTOATENIbHO HE peKOoMeHAyeT MWCMNonb30BaThb
yonuHuTenn ana noAKNK4YeHns p.aHHOVI MallnHbI.
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QUADRO PRESE DI
ALIMENTAZIONE CON

GROUNDED OUTLET BOX

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to
whether the product is properly grounded. DO NOT modify the plug
provided; if it will not fit the outlet, have the proper outlet installed
by a qualified electrician.

Voltage supply up to 120V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

Atemporary adapter similar to the adapterillustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outlet is not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover.

Whenever the adapter is used, it must be held in place by a metal
screw.

VIETATO
NOT ALLOWED

ADATTATORE
ADAPTER

MESSA A TERRA VITE

METALLICA
METAL SCREW

Voltage supply higher than 120V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120 V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug
for connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration
as the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type of
electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Extension cords

@ WARNING

Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
with this equipment.
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Mcnonb3ynte TOAbKO YAAMHUTENM C  3-KWUAbHbIM  Kabenewm,
BW/IKOW M PO3€TKaMu C BbIBOAAMM 3a3eM/IEHUS Y TUMOM PO3ETOK,
COOTBETCTBYIOLWMX BWU/IKE 3/IEKTPUYECKOTO  LIHYpa  MalUUHbI.
Y6eamTech B TOM, 4TO Kabesb YaAVHUTENS el U UCTIPaBEH.

Mpn BblbOpe YANMHWUTENS CMOTPUTE, YTOObI CeYeHue HKu
Kabensi COOTBETCTBOBaNO MOTPeb/isieMOMy MalIMHOW TOKy. [ns
YAJMHUTENEN OJIMHON MeHee 7,5 M cevyeHue Xun kabens Jo/mHKHO
6bITb He MeHblle 0,8 MM2.

HeHapnexawuii kabenb byfeT NpUBOAUTL K MAfEHUIO HAaNPSHKEHUS,
noTepe MOLHOCTH U Neperpesy.

MpvmeyaHue: B cnepytoleii Tabnmie nokasaHbl NpaBuibHblE CeYeHNS
Kabens B 3aBYCMMOCTU OT fi/IMHbI U HOMUHA/IbHOTO MOTPeb/IeMOro TOKa
B amnepax. B cnyyae COMHeHW Ucnonb3yiTe crepytowmin gnameTp. Yem
MeHbLUe HoMep copTameHTa AWG, TeM 6onbLLe ceveHre Xun kabens.

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,
and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.

HanpsbreHue, B/ .
HoMuHaNbHbI Vot [nuvHa kabens B dyTax (dpyT.) / Length of cord in feet (ft.)
TOK, A
Ampere 120B 25 dyToB 150 200 250
Rating Range
240B 50 ¢hyToB 300 400 500
0-2
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6
6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6 6 4 4 2 2

5.3 YnpaBnsowmii KOMNbOTEP

YnpaBneHve  [03aTOPOM  OCYLECTB/IAETCS  KOMMbIOTEPOM.
M3rotoBUTENb MOCTaBASIET  LUMPOKYK ramMmy MporpaMMHOro
obecneyeHuns Ans ynpabneHuns Bcemm GyHKLUUAMN MaLLVHBbI.

Ecnn mawwHa noctasnsetcs ¢ onuueii COROB Connect , ynpasnsTtb
€10 MOXHO ¢ nnaHweta ¢ OC Android nnn Windows 1 cneuunanbHbiM
NporpaMMHbIM obecrneyeHnem.

MonHas  yCTaHOBKA  MallWHbI,  BK/KOYas noaKNoYeHve
KOMMblOTEpPa, YCTAaHOBKY MNpOrpaMmHoro obecrneyeHus gns
HaCTPOMKM 1 yMpaBAeHUs CUCTEMOW, AO/MKHA MPOU3BOAUTHLCS
KBanM@ULMPOBaHHbIM HanagunKoM.

EVOPLUS

5.3 Management computer

The dispenser is managed by the computer. The manufacturer can
also supply a wide range of software applications to manage all of the
machine’s functions.

If the machine is supplied with the option COROB Connect, it will be
possible to drive it through the use of an Android or Windows device,
with its corresponding dispensing software.

The complete installation of the machine, including computer
connection, management software installation and system
configuration, must be carried out by a specialized maintenance
technician.
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5.4 YcTpoicTBa ynpaBieHUs U NOgKII0UYeHUs 5.4 Control devices and connections

1. TnaBHbIN BbIK/OYaTENb MALIUHBI 1.
2. Bnok npepoxpaHuTenei - HomuHanbHble XapaKTepUCTUKKM | 2.

npefoxpaHuTenie yKasaHbl B TEXHUYECKUX XapaKTEpPUCTMKax

(rn.8.1). 3
3. LWTencenbHas BUNAKa 4

BcrnomoraTenibHble po3eTKU (haKynbTaTUBHO) - s NUTaHUS

KOMMbIOTEpa 1 ApYyroro o6opyfoBaHus (KannbpoBOYHbIX BECOB 5

NN NPUHTEPA 3TN KETOK)

5. Mopt USB - 1519 nogKno4eHns ynpasnsoLwero Komnbotepa. 6
6. MaHenb ynpaBneHus - C kHonkoi «off-line» n HAMKaTOpHbIMK 7

namnamu.
7. KHONKM nepeMelL,eHuUs NOJIKMU (C BYPYYHBIM YNIpaBieHNeMm).

KHonka BkawuveHusa /130 (Tonbko ana mopeneit ¢ /130 u
aBTOMATMYECKON NONMKOW) - s BkAoYeHus /130.

Machine main switch

Fuse compartment - The value of fuses is shown in the technical
specifications table (chapter 8.1).

Main plug

Auxiliary sockets (optional) - Power supply to the computer and
other equipment (calibration scale or label printer)

USB serial port - For the connection to the management
computer.

Control panel - With the off-line button and the signal lamps.
Buttons enable and to move the shelf (two-handed control).

Laser B.H.L. switch-on button (only with BHL + automatic
shelf) - To switch on the laser beams.
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5.5 KHOMKWM U HgUKaTOpPHbIE 1aMnbl

5.5 Buttons and lamps

KHonka/namna

@

KHonka «off-
line»

benas namna

3eneHas namna

KpacHas namna

KHonkun
nepemeLyeHus
nonKkn

& - & -
onucaHue Button/Lamp Description
To interrupt machine functions, without shutting it off.
[nsi oCTaHOBKM MaLUMHbI 6€3 ee oTKoYeHus. Kpome Ital bl del h .
TOrO, OHa CNYXKUT [/151 OTKPbITUSI aBTOMATUYECKOM . talsoena es to open and close the automatic cap to
NPOBKM A5 O4UCTKU MogatoLLeii Hacagku (. 7). Off-line button | allow cleaning the nozzle center (chapter 7).
Indicates machine condition:
[oKka3bIBaeT COCTOSIHME MALUUHbI: .
Lamp Meaning
UL e e CocTosiHue 3HauyeHue
namna OFF off The machine is OFF.
He roput He roput MalumHa BbIK/KYeHa. Le machine is ON
M ON on-line and is waiting for
AlWlNHa BKIKOYeHa . h
roput «BK/IOYEHO» | M TrOTOBA K Npuemy communication.
(«on-line») KOMaHp oT M f :
achine functions
KoMMblOTEpa. WHITE lamp -
S . are interrupted and
blinking slow | off-line 1
MawmHa BbIKntoYeHa the commands are
«OTKIIOYEHO (HO HaxoguMTCA nopg refused.
MefIeHHO 1» («off-line HanpshkeHuem); -
MmuraeT 1) KOMaHfpl, NoCblnaeMble The cap is open,
KOMMbIOTEPOM, machine functions are
OTK/IOHSIOTCS. blinking fast | off-line 2 interrupted and the
Mpo6ka oTKpHITa commands coming
«OTKMI0YeHO | — paboTa MalluHbI are refused.
6bICTPO MUTaeT 2» («off-line npepBsaHa,
2») nocblnaemble KOMaHabl Indicates a particular machine condition, which the
OTKNOHSIIOTCS. operator should pay special attention to, or that
requires the operator’s intervention.
Yka3blBaeT 0c060e COCTOsIHME MallMHbl, Tpebytolee
BHUMaHMe uiv BMelaTesIbCTBa oneparopa. Lamp Meaning
MNHanKaTopHas OFF The machine is ready for use.
3HavyeHune
NlaMmna . . .
GREEN lamp The can is positioned and it
He roput MaluvnHa rotoBa k pa6ore. ON is possible to proceed with
roput BaHKa ycTaHOB/IEHa M MOXHO dispensing.
BbIMONIHUTE AO3MPOBaHNE. blinking The humidifier cap is open.
mMuraet YBnaxHsiowas npobka oTKpbITa. With puncher
C mep¢popatopom ON ‘ The machine is ready for punching.
MawwwnHa rotoBa K BbINOHEHUIO
roput . L.
nepdoprpoBaHus. Indicates and error condition or an emergency stop
— condition.
YKa3blBaeT Ha HEMONAAKY UM aBapUiiHbIN OCTaHOB. X
Lamp Meaning
WHpunkaTopHas 3 L
namna LERCLLL RED lamp OFF The machine is ready for use.
He roput MalwuHa roToBa K pabore. ON The emergency button has been
o pressed.
roput HaxkaTa kHomMKa ABAPUWHOIO OCTaHOBaA.
blinking Errors have been detected.
Muraet NmetoTca Henonagku.
o The buttons are present on both sides of the dispensing
HaxopsTcs c 06enx CTOpOH 03MPYHOLLEN FONOBKY. .
head. By pressing the two buttons @ or @ atthe
Mpv O[HOBPEMEHHOM HaXaTH ABYX kHoMoK (&) u -
. same time you get to move the shelf up or down.
NPON3BOANTCA MOABEM UK ONyCKaHme NOJIKN. - .
o The shelf stops immediately as soon as even only
Mpwn oTNycKaHWM flaxke OAHON U3 KHOMOK Noska ) .
one button is released. Otherwise, the shelf stops
HeMe[IeHHO OCTaHOBUTCS. B NpoTMBHOM ciyyae nonka - tomatically when th " itis detected b
aBTOMATUYECKN OCTAHOBUTCS, KOrfa yCTaHOB/EHHas! automaticatly when the can resting on it is detected by
o the photocell, or while descending, when it reaches the
Ha Hell Tapa bygeT obHapyxeHa hoTofaTHNKOM, UK, bottom d it
B C/Ty4ae OnycKaHuWs Npu JOCTUXXEHNN KOHLIEBOTO ottom down position.
faTymka. 5 N With puncher - When the GREEN lamp is on, pressing
uttons to . .
C nepgpopatopom - ECv ropuT 3eneHast MHaMKaTopHas movetheshelf | the four buttons at the same time will cause the shelf to
namna, oiHOBPEMEHHOE HaXaTue YeTbipex KHOMOK move up, and punch the can lid.
NpUBOANUT K NOABEMY NOJKMN AN1S1 BBINONHEHNUS With BHL and automatic shelf - The same button is
nephopupoBaHms Tapbl. mounted on the right-side of the dispensing head, and
C /130 v aBTOMAaTU4€CKOU MOJIKOV - KHonKa ¢ npasoii it allows to switch on the laser beams (press either the
CTOPOHbI AO3UPYHOLLEV FONOBKMN CYXMUT ANs BKItOYeHUs 130 @ or @)
(MOXHO HaxknmaTb @ unu @)

EVOPLUS
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5.6 KHonka «off-line» u 6enas namna

KHonka oTkatoyeHns («off-line») nossonsier npepBaTb paboTy
MaluHbl. Benas MHAMKaToOpHas nNamna 3amuraeT, ykasbiBas Ha To,
4TO MaLLMHA BK/IOYEHA, HO OCTAHOB/EHA (B COCTOSIHUM <OTK/IOYEHO
1» - «off-line 1» nnm «otknwyeHo 2» - «off-line 2»). B gaHHOM

COCTOAHUK NOCblsTaeMble MallHE KOMaHbl 6yp,yT OTKNOHATbLCA.

Haxxmute
HavanbHoe KoHeuyHoe
KHOnMKy «off- Benasa namna
" cocTosiHue coCTOsIHUE
line»...
«OTKJIHOYEHO 1»
«BK/TOYEHO» («off-line 1») - MegaeHHO
(«on-line») PaboTa MaLuHbI Muraet
npepbiBaeTcs.
«BK/THOYEHO»
...Ha MrHOBeHME :
«OTK/OYeHOo 1» | («on-line») - roDUT
(«off-line 1») Pa6oTa MalUmHbI P
BO306HOBASETCS.
«OTK/IOYEHO 2» | «OTK/IOYEHO 2» 6bICTPO
(«off-line 2») («off-line 2») mMuraet
«BK/OYEHO» «OTK/IOYEHO 2»
(«on-line») («off-line 2») -
ABTOMaTMYecKas
6bICTPO
npobka
«OTK/IIOYeHO 1» | orkpbiBaeTCs, mMuraet
(«off-line 1») paboTa MaLmnHbI
...Ha HECKO/TbKO 6nokunpyertcs.
CEKyHA «BK/IIOYEHO»
(«on-line») -
ABTOMaTHYecKas
«OTK/IIOYEHO 2» npobKa ropUT
(«off-line 2») P P
3aKpbIBaeTcs,
PaboTa MaLwmHbl
BO306HOBNSETCS.

CocTosiHune «oTKYeHo 1» («off-line 1») cnegyet ncnonbsosatb Ans
IONNBKKN 6akoB (rN. 6.6). CocTosHNE «OTKYeHO 2» («off-line 2»)
npefHasHayeHo [1s TEXHUYECKOro obcnyxunBaHusi, TpebytoLiero
OTKPbITUSI aBTOMATWUYeCKOW NPO6KHU (. 7).

@ OCTOPOXHO

HaxxaTne kHonku BbikntoveHus (off-line) Bo Bpems gosnposaHus
COCTaBa NpUBEAET K MpeKpaLLeHIO O3MPOBaHMS.

Bo3o6HoBNEeHWE NpepBaHHOTO [A03VPOBaHUA Mo dopmyne ass
3aBepLUeHUst HapaboTKYM COCTaBa BO3MOXHO, TONIbKO €C/IN MPOLLMBKA
1 NpOrpamMmma f031poBaHus NoaaePKMBALOT AaHHYIO (BYHKLMIO.

MNocne 6ﬂOKVIpOBKVI MaLlHblI MOXXHO HAaNOTHUTb EMKOCTMU.

5.7 CeetogmopHble UHAUKATOPbI

B  30He [03MpoBaHWMs  yCTaHaBnMBaloTCA
WHOMKATOPbl, CUTHANM3MPYOWMEe O COCTOSHUU
pasnnyHbIX 3Tanax paborbl.

cBeToamnopHble
MalWunHbl  Ha

|_|pl/l Ham4ymn CBeTOAMOAHbIX MHOWMKATOPOB MHOWKATOPHbIX /1amMn Ha
MallnHe He 6y,U,9T, T.K. COCTOsAH/E MaLUUHbI 0To6pa>KaeTcn NHOMKaTOpamu.

Cunuii MalumHa BKlOYEeHa 1 roToBa K MPUEMY KOMaHA,
OT KOMMblOTEpa.

CuHUR, MalumHa BbIKAOYeHa.

Muraiowmm Ha)kaTa KHOMKa BbIKMOYEHUS.
Tapa BbicTaBneHa (HOTOfATUMK feTEKTUPYET eé

3enéHbin Ha/lIM4yMe) M MOXHO BbIMOIHUTbL NepdopaLmio
VAN HavyaTb JO3MPOBaHMe.

3enéHblii, «  OTKpbITO ycTpoONcTBO Autocap

Muratowmn « YcrpoiicTBo Autopad He B feXypHOW No3nLmun

Benbliii MalwwnHa BbINONHSET AO3MPOBAHME.

KpacHbii,

MUraowmii MmeeTcs Henonagka
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5.6 Off-line button and WHITE lamp

When the off-line button is pressed, all functions of the machine are
interrupted; the WHITE lamp blinks to indicate that the machine is
switched on but with the functions blocked (condition off-line 1 or
off-line 2). In these conditions, any commands are refused.

Press the off- Initial . -
line button... condition ARElEEL e R GILELETT
off-line1-
on-line machine functions | Blinking slow
...foran blocked
instant . on-line - machine
off-line 1 . ON
functions restored
off-line2 | off-line 2 Blinking fast
on-line off-line 2 - the
automatic cap Blinking fast
off-line1 | opens, machine
__forafew functions blocked
seconds on-line - the
off-line 2 automatic cap ON
closes, machine
functions restored

The machine must be set to off-line 1 condition to perform
canister refilling (chapter 6.6) and to off-line 2 condition to execute
maintenance operations that require the automatic cap to be open
(chapter 7).

@ WARNING

Pressing the off-line button while a formula is being dispensed will
cause dispensing to be interrupted.

Theinterrupted formula recovery function, i.e. the ability to resume
dispensing the quantity necessary to complete the formula, is
enabled only if the firmware and the dispensing program support
this function.

After interrupting the machine functions, it will be possible to carry
out canister refilling.

5.7 LED light bars (optional)

LED light bars are mounted in the dispensing area that signal machine
status in the different operating phases.

With the LED light bars, there are no signal lamps, since the LEDs will
signal machine status:

Color Meaning

Blue The machine is ON and is waiting for
communication.
Blue. blinkin Machine is in the off-line condition.
’ & | The off-line button has been pressed.
The canis positioned (the photocell has detected
Green it) and it is possible to proceed with dispensing

or punching.

« Autocapisopen

Green, blinkin
&, Autopad is not in rest position

White
Red, blinking

Machine is dispensing.

Fault condition.

EVOPLUS



5.8 ®dyHKuusa «Easy-On» komnbloTepa
(dbakynbTaTUBHO)

®yHkums  «Easy-On»  mo3BonsieT  BKAOYATb  KOMMbiOTEP,
PacrnofoXeHHbIN B 30He, JIErKOLOCTYMHOWM onepaTopy, C naHenu
yrpaBAeHUs MaLWmrHbl KHoMKoW «off-line».

YTO6bI BK/IOYNTb KOMMBIOTEP, HAXMUTE U YAEPXKMBAWTE KHOMKY
«off-line» He MeHee 10 cekyHa.

Korga 3aropsitcst MHOMKATOPbI, yKa3biBaloLwme Ha TO, YTO MPoLece
WAET, OTMYCTUTE KHOMKY.

NHANKaTOpPHbIE namnbl

naHenu ynpaeJjieHua

TpwW namnbl MUTAOT
OAHOBPEMEHHO

CBETOAMO[HbIE UHANKATOPBI
nooyepéaHo 3aroparoTcs
4eTbIpbMS LiBETaMM

CeeTogunopHble
VMHAUKaTOPbI

[oXanTecb OKOHYaHWA Mpouecca 3arpy3ku KomnbtoTepa. [lo
OKOHYAHWU 3arpy3Kun MallnHa NePeKTIOUNTCS B PEXUM «BKJTHOUYEHO»
(«on-line») n 6ypeT rotoa K pabore.

Mpu 3akasze dakynsTaTuBHON yHKUMM «Easy-On» Ha MallnHe
6ynet [oMoNHWTeNbHbIM nopT USB (cnepeaun, Bo3ne paTyvka
obHapyXeHUs Tapbl) A8 MOAK/YEHUS [PYrUX YCTPOMCTB,
Hanpumep, KannbpoBOYHbIX BECOB UK (hrieLlek.

EVOPLUS

5.8 “Easy-On” computer function (optional)

The “Easy-On” function allows to turn on the computer positioned
in an area not easily accessible by the operator, directly from the
machine control panel using the off-line button.

To turn on the computer, press and hold down the off-line button for
at least 10 seconds.

When the signal lights come on, to indicate that the process is in
progress, release the button.

the three lamps blink
simultaneously

the LED light bars turn on in a 4-

Lamps of the control panel

LED light bars

color sequence

Wait for the process to be concluded, until the computer is turned
on. At the end of the process, the machine is in on-line condition and
ready for use.

If the “Easy-On” option is present, an additional USB port is mounted
on the machine (front position, near the can detecting photocell) to
connect any device such as calibration scale or usb pendrive.
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5.9 MopakniouyeHne K 3/IeKTPUYECKOU CeTU U
BK/IlOYEeHMEe

EC/IM MHAMKATOPbI MALLIMHbI HE 3aropatoTcs, yoeanTech B TOM,
YTO KHOIMKa aBapuiHOro 0CTaHoBa He Haxkata (. 3.6). Ecim
KOMIMbIOTEP 1Y MOHUTOP HE BKJIHOYAKTCA, YOeanTech B TOM,
YTO KabeNM NUTaHWS MPaBUIbHO MOAK/IIOYEHbI K PO3ETKaM
MUTaHWS, @ COOTBETCTBYIOLUME BbIK/TOYATE/N BKITHOYEHbI.

Ecnn nocne  nopgadyun  HanpsykeHUs  Ha - MaluuHy
MalnHbl 3amuraeT 6enas MHAMKaTOpHas /namna, Wau
CBETOAMOAHbIN UHAMKATOP 3amuraeT CUHUM CBETOM,
MallvHa BbIK/IlOYeHa. BKaro4ynTe eé KHOMKOM BK/IOYEHUS.

Mocne 3arpy3ku NporpaMmMHoro obecrneyeHus oneparopy
noTpe6yetrcs  BbIMONHWUTL — HEKOTOpblE  A[eNCTBUS B

3aBUCUMOCTH OT 3arpy)>XeHHO MporpamMmmbl.

5.9 Electrical connection and start-up

x

If the machine ON light does not come on, make sure that
the emergency button is not pressed (chapter 3.6). If the
computer and monitor do not come on, make sure the power
cables have been properly connected to the power sockets,
and that the corresponding switches have been turned on.

If, after turning the machine on, the white lamp on the panel
is blinking, or the LED light bar is blinking blue, it means that
the machine is in the off-line condition. Restore machine
normal on-line condition, by pressing the off-line button.

When the software is launched it offers the operator a series
of procedure requests that have the purpose to get the

machine ready for use. These procedures are strictly related

to the type of management software used.

-~

2|

~
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5.10 3aBeplueHue pabotbl

@ OCTOPOXXHO

PEKOMEHAYETCA HUKOIFAA HE OTCOEAMHATb MALUWHY OT
CETWU, paxke Ha nepuopf oCcTaHOBa Npomn3BoACTBa. HacTpoeHHble
no rpacduvKky aBTOMaTMyecknme (YHKUMM Hauayylwnum obpasom
6yayT NoAAepXKMBaTb COXPAHHOCTb M OAHOPOAHOCTb KpacuTens.

Ecnv BO3HMKaeT HeOBXOAMMOCTb BbIK/THOYUTL MalLUHY, 3beranTe
ee OTK/IIYEHUS Ha [AnuTenbHoe Bpemsi. Korga MaluHa He
MCMONb3YEeTCs, CIEAYET BbIKOYATb TO/TbKO KOMMbIOTEP.

5.10 Shut-down

@ WARNING

WE RECOMMEND THAT YOU NEVER SHUT DOWN THE MACHINE,
even when closed for business, because the automatic, timed
functions help keep the colorant preserved and homogeneous.

Should it be essential to shut down the machine, avoid keeping it
off for extended periods of time. When the machine is not being
used, if necessary shut off only the computer.

‘ B BbIK/TIOYEHHOM COCTOSIHUM 1 BO BPEMS MepeMeLlnBaHus
/ KpacuTeneu MalimHa noTpeb/isieT 04eHb Masio SHEPruu.

Very little power is used by the machine itself when inactive
/ orduring a stirring cycle.

Q)

-
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6 WNCNOJ/Ib3OBAHUE JO3ATOPA

6.1 OCHOBHbIE NMO/I0XKEeHUNA

@ TEPYATKW /14
SALNTBIOT

Mpwn npoeegeHnn TeXHU4ecKoro MEXAHVYECKVIX

06Cl'ly)Kl/I BaHUA cnepyet PUCKOB (YLLIMB, [TOPE3)

MCNoNb30BaTb cpencTtea

VHAVBMAYaNbHON 3aLLMThI.

0

/A\ ONACHO

MallvHa [O/MKHa UCMOMb30BaThCs TObKO OOHWM OMepaTopoM.

3anpelaetcs  HaxoxpeHuve Bo3ne paboTarolen  MaluHbI
NMOCTOPOHHMX JINLL.
3anpeliaeTcs  3KCMAyaTMpoBaTb  MalMHy 6e3  3aMUTHbIX

OFpa)K,CI,eHVIVI, C OTCyTCTBYyWOWNMN, WYHTUPOBAHHbIMMN UK
HencnpaBHbIMMN 3alWUTHbIMU yCTpOVICTBaMM. 3aWwnTHbIE MaHenu
OOJKHbI 6bITb BCerga 3aKpbIThbl.

KaTeropuyeckun 3anpeuyaercs CoBaTb PyKU B 30HY [O3VPOBaHMS
BO BpeMsi paboTbl MaLlUHbI 338 UCKOYEHMEM OMepaLii 3arpy3Ku
WAN BbITPY3KU Tapbl.

Mpu nepemelleHMN YNAKOBOK cobnofaiTe OrpaHUYeHUs Mo
nepeHoCKe TSHKeCTel, yCTaHOB/IEHHbIe 1eCTBYLWUMY HOPMaMMU.

BbINONHANTE onepauun, OMUCaHHble B CHeAyLMX [naBax,
CTPOro B yKa3aHHOM Mnopsiike. 3TO obecrneunT Hapg/exallyto
3KCMAyaTaumMilo MallvHbl, YMEHbWWUT PUCKM AN onepatopa U
NMO3BOMNT U36EXATb MOBPEXAEHUS CAMOW MALLVHBbI.

6.2 BHauvane pabouero gHsa

B Hauvane kaxgon paboueii CMeHbl B 06si3aTeflbHOM MOpsiAKe
BbIMOMHWTE CiegytoLLMe onepaLuu:

.
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MpoBepbTe YNCTOTY NOAAIOLLEN HACAAKN.

(C yBnaxHsitowLeli NpobKoi, CMaynBaemMoin pacTBopuTenem unm
6e3 yBnaxHsioweir npobku) MpoBepbTe YNCTOTY U BNAXKHOCTb
ryéku. TMpy HeoBXOQMMOCTW YBNAXHWUTE ee MOAXOASLLNM
pasbaButenem  (pexkomeHgyemble  pa3baBuTeniM  06bIYHO
YKa3blBaloTCs U3rOTOBUTENSIMU KpacuTeneit).

(C yBnaxHsitowweln npobkoi, cMauynBaemMoii Bogoit) Yoeautech B
TOM, YTO YPOBEHb BOfbl B BYTbISIKE HE HUXE MUHUMAbHOTO.

(C Autopad) MpoBepbTe YNCTOTY U COCTOSIHME TYOKMU.
(C nepcopaTtopom) MpoBepbTe COCTOSIHME U YNCTOTY HOXa.

BbINOMHUTE MPOYNCTKY CUCTEMBI (He TpebyeTcs, ecnu fo3atop
OCHaLL,EeH CUCTEMOW COMes CO BCTPOEHHbIM K/lanaHoM).

6 USING THE DISPENSER

6.1 General warnings

MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)

0

Personnel in charge of these @

operations must wear the following
personal protective equipment.

/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

It is strictly forbidden to use the machine without protections
or with any safety devices present on the machine disabled,
broken down, or removed. The panels must be kept closed at
all times.

Do not, for any reason, place your hands in the dispensing area
when running the machine, except for loading and unloading the
cans.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force.

Carry out the single procedures described in the following chapters
respecting the sequence of operations indicated. This guarantees
correct use of the machine, reduces any risks for the operator and
avoids damage to the machine itself.

6.2 At the beginning of the working day

At the beginning of each work shift, always carry out the following
operations:

-42 -

Check that the nozzle center is clean.

(With humidifier for solvent-based colorants or without
humidifier) Check that the sponge is clean and saturated; if it is
necessary to saturate, use only appropriate liquid (the choice of
the liquid depends on the nature of the colorants, and must be
done directly by the manufacturer of the products used).

(With humidifier for water-based colorants) Check that the water
in the bottle is not below the minimum level.

(With Autopad) Check that the pad is clean.
(With Puncher) Check the cutting tool is clean.

Carry out system Purge (not necessary if the dispenseris equipped
with Integrated Nozzle Valve System).



6.3 Ucnonb3oBaHMe KPOHLUITEUHA ANSA
MOHUTOPa U KJ1aBUaTYPbl

KpoHLWTeNH npeaHasHayeH AN YCTAaHOBKM TaKUX YCTPOWCTB, Kak
MOHWTOP, KNAaBUATYpa, MblLlb W, TPU HANMYUN, MPUHTEP STUKETOK.

Bnarogaps 3proHOMUYHOM KOHCTPYKLMMN 1 BO3MOXXHOCTM PEryIMPOBKM
ornepaTop MOXeT HaCTPouTb paboyee MecTo nog, cebs.

6.3 Using the monitor and keyboard support

The support arm has the purpose of housing devices such as monitor,
keyboard, mouse and any label printer.

Thanks to the ergonomic design and the ability to be adjusted, the
operator can move it to the most appropriate position.

/A\ OMNACHO

TonbKo onepaTop MMeeT NPaBo PeryMpoBaThb KPOHILTENH AN
MOHMTOPA/KNaBMaTypbl/MPUHTEPA/CYNTLIBATENS  LUTPUXKOAOB
AN obecnevyeHus MakCMManbHoro yaobctea paboTsl.

B npouecce perynmpoBku 6yabTe npefenbHO OCTOPOXHbI BO
nsbexxaHue TpaBMUPOBAHUA PYK: 6epuTECb 3a KPOHLUITENH
ABYMS PyKaMu B TOYKaX, MaKCUMasibHO YAanEHHbIX OT WapHMpa.

KpOHWTENH MpeAHa3HaYeH WUCKIYUTENBHO A YCTaHOBKM
MOHUTOPA, KNaBUaTypbl, MbILW U, EC/IM NPEefyCMOTPEH, NpUHTepa
3TUKeTOK. KaTeropuuyecku 3anpelwjaeTcs UCMNoAb30BaTb
KPOHLUTElH B Ka4YeCcTBe NOACTaBKU /1S APYrUX NpeaMeToB.

CMOTpUTE COOTBETCTBYHOLLYIO MHCTPYKLMIO.

/A\ DANGER

Only the operator can adjust the position of the monitor/
keyboard printer/barcode reader support arm, to move it to the
most ergonomic position according to his working place.

Be careful during the adjustment movements to avoid the risk
of finger/hand crushing: grip the support arm with two hands and
away from the articulation points.

The support arm is designed for what is foreseen, i.e. monitor,
keyboard, mouse and any label printer or barcode reader. Do
not use the arm as a support base for objects other than the
intended devices.

Refer to the corresponding instructions.

6.4 YnpaBneHue

OnepaTop ynpas/sieT MaLMHOW C MOMOLLbIO MPOrpaMMmbl, KOTOpPast BbIBOAUT
Ha 3KpaH YKa3aHKsi U NMOKa3bIBaEeT AeCTBUS, BbINOJHSIEMbIE MALLVHOW.

Onepauuu ETZETR ] Ccbinka
Bb160p NapamMeTpoB B ynpaensioLein
nporpamme (npopaykTa, hopmysbi U
pa3mepa Tapbl).
AN19 PySHOW NONKM M. 6.4.1
ons
3arpyska Tapbl B MallMHY 1 noJslyaBTOMaTUYeCKo m.6.4.2
perynmpoBKa BbICOTY MOJIKM. nosKu
AN aBTOMATUYECKON . 6.43

NOJIKK

C yCTpOWCTBOM

6.4 Running the machine

The operator is guided in running the machine by the management
software, which displays the instructions to be carried out and the
actions performed by the machine.

PerynupoBka nonoXxeHus Tapbi
OTHOCUTEJIbHO NopaoLLen
HacagKu.

LLeHTPUpOBaHWs Tapbl

C /1a3epHbIM JIOKaTOPOM . 6.4.5
3a/IMBHOIO OTBEPCTUS
(N30) Nazep

MepcdopupoBaHmMe KPbILWKKN Tapbl
(dbakynbTaTUBHO).

c nepcdopatopom . 6.4.6

Mopaya koMaHAbI 03UPOBaHUSA
cdopmynbi

rn.6.4.7

Steps Options Ref.
Make the selections from the
management software (selection
of the product, formula and
cansize).
with manual shelf ch.6.4.1
Load the can in the machine and with semiautomatic ch. 642
adjust the height of the can shelf.  shelf T
with automatic shelf ch.6.4.3
with can centering
Adjust can position with respect to jeoyice
. . ch.6.4.5
the dispensing center.
with Laser B.H.L.
Carry out punching of the can lid with puncher ch.6.4.6
(optional).
Via the software, enter the formula ch.6.4.7

dispensing command.

YpaneHue Tapbl N0 3aBepLUIEHUN
[03UPOBKM 1 3anycK
cnepyoLero uuKaa paborbl.

When dispensing is finished,
remove the can and proceed with
another dispensing process.
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6.4.1 3arpy3ka Tapbl - py4yHas noJsika 6.4.1 Loading the can - Manual shelf

[eXoXoYoYoXoYoYoXoXoX oY oXoXoX o]

/

ok

[eXeXoko}

2000000000

Pa3610KMpyiiTe NONKY, BbITAHYB (DUKCATOP MOAKUN HAPYXY. 1. Release the shelf by pulling the handle.

2. OTperynupyiTe NonoxeHne MoKy No BbicoTe B 3aBUcuMMocTn | 2. Raise or lower the shelf, adjusting its height based on the size of
OT WCMO/b3yeMON Tapbl. the can to be used.

3. OTnyctute dukcatop Ans duKcaumm nonku B BbibpaHHoW | 3. Release the handle to lock the shelf in the desired position.
nosnuun. 4. Place the can on the shelf, making sure that photocell A is

4. YctaHoBWMTE Tapy Ha MOMKY TaK, 4TOObl NepeKpbITb JNiy4 obscured.

doTopaTumka A.

6.4.2 3arpyska Tapbl - [lonyaBTomMaTuyeckas noska 6.4.2 Loading the can - Semiautomatic shelf

—A

(autocap)

(autopa
+puncher)
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Ansa CHWKEeHUS pucka TPaBMUPOBaHUS
rnosiyaBToMaTu4yeckasi  MO/IKa  CHabyeHa  HWKHeu
3aLMTHOM NAacTUHOM (. 3.5). 3almTHas naacTuHa npu
ee KacaHuu onepaTopom OCTaHAB/UBAET MOJIKY.

'

YcTaHoBUTE Tapy Ha MoJKy.

2. HaxmuTe U ypepxuBaliTe OfHOBPEMEHHO fABe KHomku (&)
N5 NoAbEMA MOJIKM, KOTOpasi OCTAHOBMUTCS, KaK TOJIbKO Tapa
LOCTUTHET BEpHOW NO3MLMK.

3. Mpwm HGO6XO%MOCTVI OnycTuUTe MNOJIKY, HaXKaB OHOBPEMEHHO
aBe kHonkn (W),

6.4.3 3arpy3ka Tapbl - ABTOMaTU4YeCKas NnoJsiKa

With the purpose to prevent any crushing risks, the
semiautomatic shelf is fitted with a lower safety plate
(chapter 3.5). The safety plate intervenes by causing the shelf
to stop if it is inadvertently touched by the operator.

'

Place the can on the shelf.

2. Press and hold down the two buttons (&) at the same time, to
raise the shelf, which stops when the can is correctly positioned.

3. If necessary, lower the shelf by pressing the two buttons () at
the same time.

6.4.3 Loading the can - Automatic shelf

\I\

A

MaiwunHa ocHaujeHa f[BYMS 3alyMTHbIMU M1aCTUHAMU
(. 3.5), npegHasHayeHHbIMW /15 N[PEAOTBPALLEHNS
TPaBMUPOBAHUS MOJIKOM. 3alyUTHbIE MACTUHbI C/TyKAT
A1 OCTAHOBKW T[OJIKM, €C/IM WX C/yYyaliHO KOCHETCS
oneparop.

‘

/

YCTaHOBUTE Tapy Ha MoKy.

MporpamMma ynpaBnsieT nepeMelleHneM aBTOMAaTUYECKOW MOKM,
KOHTPONIMPYET Hannume Tapbl U ee COOTBETCTBME 3aflaHHOW NS
0031POBKYM POPMYIbl, BbIBPAHHOW ypaBAstoLLEN MPOrPaMMOIA.

[aHHble NpoBepKn NpoBoasTCA hOTOLATYMKOM, PACMONOKEHHbIM
nof nogawllei Hacagkoin. Mpu O6HapyXeHWW Tapbl Ha MoJike
[ATYMKOM MOJIKa aBTOMATUYECKM OCTAaHOBUTCS.

Mocne ycTaHOBKM Tapbl B MO3WLMIO NPOrpaMMa NpPoCcUrHannsmpyeT
06 olwnbke, Tapa OTCYTCTBYET UM UMEET pa3Mepbl OT/INYHbIE O TeX,
KOTOpble 3aflaHbl A5 TeKyLel GopMybl.
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With the purpose to prevent any crushing risks, the machine
is fitted with two safety plates (chapter 3.5). The safety plates
intervene by causing the shelf to stop if they are inadvertently
touched by the operator.

X

/

Place the can on the shelf.

The management program controls the movement of the automatic
shelf, checks for the can presence and that the can placed on it is
actually the one selected through the program for dispensing the
formula.

These checks are also carried out by a photocell located underneath
the nozzle center. The shelf automatically stops when the can is
detected by the photocell.

After a can has been positioned, the program will indicate an error if
the can is missing from the shelf, or if it is larger or smaller than the
one selected for dispensing.

EVOPLUS



6.4.4 YCTPOWCTBO LLeHTPUPOBAHUSA Tapbl U Jla3epHbIi
JNIOKaTop 3a7MBHOro oTBepcTus (/130)

6.4.4 Use of can centering device and Bung Hole Locator

C yCTPOVICTBOM LY€HTPUPOBAHMS Tapbl
YCTaHOBUTE Tapy B LIEHTPUPYIOLLEE KOMbLIO MOAXOAALLErO AnaMeTpa.

[ns yCTaHOBKM MeNKOW Tapbl Kak MOXHO TOYHee MO LEeHTpy
[O3VpYIOLLero Comja MOXHO WCMOMb30BaTb  BK/KOYaeMylo B
KOMIMIEKT MOCTaBKM MOLKIAGKY.

C /130 v nosryaBTOMaTu4eCKo nosKou

1. Tocne npaBWAbHOM YCTaHOBKM Tapbl C MEpPEKpbITUEM Jyya
¢oTopaTymka A Bkatoumntcs /130.

2.  YcTaHOBWTE Tapy TaK, YTOObl OTBEPCTME B KPbILLKE OKa3anoch
nocepefHe Mexay ABYMS Na3epHbIMU ly4amu.

C /130 1 aBTOMaTUYECKOWM M0JIKOU

1. Tlocne yctaHoBKM baHkM BkatoumTe /130 COOTBETCTBYOLEN
KHOMKOM CrpaBa MallunHbI.

2. YcTaHOBMWTe Tapy Tak, YTOObl OTBEPCTUE B KpPbILUKe OKa3anocb
nocepeguHe Mexay ABYMs 1a3epHbIMU NyHaMu.

6.4.5 TepcdopupoBaHue Tapbl

‘ He 3ab6biBatiTe BbinoaHATL neppopuposaHue [0 nogauu
KOMaHfb! J03UPOBaHUSI.

1. [pwv ycTaHoBKe Tapbl C nepekpbiTMEM fyvya doTopaTyvka A,
3aroputcst 3E/IEHbIV MHgMKaTOp, yKasbiBalWMiA Ha TO, Y4TO
MOXXHO BbIMOMHUTb NepOpUpPOBaHME Tapbl.

@ OCTOPOXXHO

Mpo6oiHMK y3na nepdoprpoBaHusi 04eHb OCTpbIi. 3aXKMMHas
nAWTa Tapbl BbIMOJHSET Takke (YHKUMM 3awwmTbl. Hukorga
He nogHWManTe NAWUTYy BBepx. He TporaiiTe Npo6OMHUK y3na
nepgoprpoBaHuUs roNbIMU PyKaMU.

Y6enuTech B TOM, YTO Tapa CHabeHa KpPbILLKOMN.

2. HaxmuTe 1 fepxuTe OfHOBPEMEHHO YeTbipe KHOMKK crnpasa
n cnesa. onka BLINOAHUT MofgbeM Ana nepdopupoBaHNUs
KPbILKWX Tapbl U BEPHETCS B NepBOHaYa/ibHOE NoJjioxeHune. Bo
BpeMs OMyCKaHWS Tapbl KHOMKM MOXHO OTNYCTUTb.

EVOPLUS

With can centering device
Place the can in the centering ring of the suitable diameter.

If they are provided, it is possible to use the riser to position small
cans closer to the dispensing centre.

With Bung Hole Locator and semiautomatic shelf

1. After having correctly positioned the can so as to obscure
photocell A, the laser beams will switch on.

2. Position the can in such a way that the hole on the lid is in the
center of the laser beams.

With Bung Hole Locator and automatic shelf

1. After having correctly positioned the can, switch on the laser
beams using the additional button located on the right of the
dispensing head.

2. Position the can in such a way that the hole on the lid is in the
center of the laser beams.

6.4.5 Punchingthe can

Remember to carry out punching BEFORE commanding the
/ dispensing from the software.

1. When the can has been positioned so as to obscure photocell A,
the GREEN light comes on, to indicate that is it is now possible to
proceed with punching.

@ WARNING

The punch toolis sharp. The can-holding plate is installed for safety
purposes as well. Never puch the plate upward. Do not touch the
puncher blade with your hands.

Ensure that there is a lid on the can.

2. Pressandhold down contemporaneously the four buttons on the
right and left sides; the shelf will rise further in order to push the
can against the puncher and then return to the initial position.
During shelf descent, it is possible to release the buttons.
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' B cny4ae  3aKnMHWBAaHWS  WAM  HEMONagku  npu
/ nepgopuposaHu cMOTpUTE rnaBy 6.7.

MepengnTe K 3aM0NHEHWNIO Tapbl.

6.4.6 [lo3upoBaHue

Cuctema J03MpOBaHUS 3aBUCUT OT MOaUdUKaLMM MalLKHbI.

Mpy  HanuuMm  CBETOAMOAHOIO  MHAMKATOpa MO  KOMaHge

OO3MPOBaHNA UHOAUKATOP 3aropuTcs 6enbiM CBETOM, yKa3biBas Ha
BbINO/IHEHNE AO3UPOBaHNA.

C ycTpovicTBoM Autocap:

Mpv nopaye KOMaHAbl O3MPOBAHMUS OTKPbIBAETCS aBTOMaTHUYeCcKast
npobka, ocBoboXdas NoJaLLYy0 HacafKy, U MaluHA HavyMHaeT
031 POBaTb MaTepuabl B COOTBETCTBUM C 3aAaHHbIM COCTaBoM. Mo
3aBepLIeHNr J03MPOBaHMs NpobKa aBTOMaTMYecKn 3akpoetcs. Mo
OKOHYaHMM O3MPOBaHMs NPO6Ka aBTOMATUYECKM 3aKpbIBAETCS.

C ycTpovicTBoMm Autopad:

lMpumeyaHne: CcTaHapTHOe ro/oXeHne ycTpoyictBa Autopad
HacTpauBaetcs. [ToaTomy paboTaycTporicTBa 3aBUCUT OT HACTPOLKY.

Mpn nogaye KOMaHAbl [03VMPOBaHWS  MallMHA  HayMHaeT
nopjayy MaTepuanoB, HaCTPOeHHbIX B Gopmyne. Mo OKOHYaHWUM
fo031poBaHus Autopad 3aKpoeTCs ¥ BbIMONHUT OfWH UM HECKONbKO
LIMK/IOB MPOYUCTKM COMes, Moc/e Yero OTKPOeTCs CHOBa.

nonyaBTOMaTl/NGCKaFI nosika MOXeT 6bITb HaCTpoeHa B EVOservice
Ha aBTOMaTU4eCKoe OnyCKaHne Ha 3afaHHY0 BbICOTY MO OKOHYaHNK
A03MpOoBaHUA.

6.5 ABTOMaTMuyecKas pa6oTa

Mpouecc nepeMelIMBaHUA 3aMyCKAETCs aBTOMATUYECKM MO rpaduky
A1 NoAAepXKaHMs MaTepuanos B 6aKax B ONTUMasibHOM OHOPOAHOM
cocTosiHMK. [epemellnBaHme OCyLLECTBASETCS MeLLaIKkaMy B 6aKax.

Uupkynauma  obecrieyviBaeT  AOMOMHUTENbHOE  MepeMeluviBaHue
[03VPYEMbIX KpacuTenein 1 Nos3BOASET CBECTU OCKAEHWUE MUIMEHTOB [10
MUHUMyMa. KpacuTenb 3abrpaeTcs 13 HkHel YacTv 6aka 1 BO3BPaLLAETCs B
HEro Yepes NaTpyboK LPKYNALIAK, @ HE BbIXOAUT Yepes MOAARoLLYH HACaaKY.

MpogoMKNTENBHOCTL  UMKIA MEePeMELLVBAHNS UM LMPKYASUN 1
VHTepBan MeXxay LMKIaMU MOXHO HacTPOWTb C MOMOLLBIO MPOrpaMMbl
KOHhUrypaLym B 3aBYCMMOCTM OT XapaKTepa UCMOoMb3yeMblX MaTePHasoB.

PeKOMeH,qyeTCﬂ Aep)xatb b6aku 3aKpbITbIMU
/ COOTBETCTBYROLWHNMU KpPbILLKaMn U He BCTaB/IATb B HUX
PYKU, ga)ke Korga oHu rnycrhbl.

Bo BpeMsi aBTOMaTV4eCKoM paboTbl MALLIMHON MOXHO MOb30BATHCS.
MepemewwBaHne byfeT NPUOCTAHOBAEHO U BO30OHOBUTCS Yepes
HEKOTOpOe BpeMsi NPOCTOS.
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In case of blockage or malfunction during punching, refer to
/ chapter6.7.

Proceed with dispensing.

6.4.6 Dispensing

The dispensing system depends on the machine version.

If the LED light bars are present, when the dispensing command is
entered, the white LED light bar turns on, to indicate that the machine
is executing the dispensing process.

With Autocap:

When the dispensing command is entered, the automatic cap opens
to expose the nozzles and the machine begins to dispense the
products included in the formula in the set amounts; the cap will
automatically close when dispensing is finished.

With Autopad:

Note: the standard position of the Autopad can be configured, therefore
the way it operates depend on the settings.

When the dispensing command is entered, the machine begins to
dispense the products included in the formula in the set amounts;
the Autopad (if open) will automatically close when dispensing is
finished, to clean the nozzles, and then it re-opens.

The semiautomatic shelf can be configured in EVOservice to
automatically move down, at the end of dispensing, to a set height.

6.5 Automatic processes

Stirring is a timed process, activated automatically to properly
store the product in the canisters and keep it in ideal, homogeneous
conditions for dispensing, through the movement of stirring paddles
inside canisters.

The Recirculation process circulates the colorant through the
dispensing circuits, avoiding pigment sedimentation in the various
parts of the circuit. The colorant leaves the bottom of the canister and
returns in the canister through the recirculation connector, without
being dispensed through the nozzle center.

The duration and the interval between one stirring or recirculation
cycle and another can be customized via the configuration software,
based on the nature of the products used on the machine.
We recommend to keep the canisters closed with their
‘ corresponding lids; do not insert hands in the canister even
/ when no colorant is present

When an automatic process is in progress, the machine can still be
used; the process will be suspended and restarted after a few seconds
that the machine is inactive.
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6.6 HanonHeHue 6akoB

1. HaxmuTe KpaTKOBpeMeHHO KHoMKy «off-line» (rn. 5.5).

Benas vHavKaTopHas 1aMna Ha naHenu ynpasneHuns 3amuraet. Mpu
Ha/M41KN CBETOJNOAHOIO MHAMKATOPa OH 3aMMUraeT CUHMUM CBETOM.

2. CHMMWUTE KpblWKY 6aKa, Nognexallero 3anoiHeHuo.

x

3. VYbegutecb B TOM, 4TO paccekaTelb CTOUT Ha MecTe U
pacnonoXeH NpaBuabHO. 3aTeM 3aNeliTe HYy)XHOe KONNYecTBO
Kpacutens BHyTpb 6aka, NpsiMO Ha pacceKkaTesb Tak, YTobbl He
06pa3oBbIBaCh BPbI3rK 1 KpacUTENb He 3aXBaTblBas BO3AyX.

@ OCTOPOXHO

Bo wu3bexaHue pasbpbi3rMBaHMs  KpacuTens OT  BajioM
mewankn, HE C/NEAYET YBUPATb paccekaTenb npu [ONUBKe.
YpoBeHb kpacutens HE [O/DKEH npeBbiwaTb MaKCUMasbHbIN,
pacnonoxeHHbIi B 5 c¢M (2 AloiiMa) OT BepxHero Kpasi 6aka.
MepenviB kpacuTens npvBegeT K 610KMPOBKe Hacoca.

TiLaTesIbHO BPYYHYH NepeMeLLIMBAITE KPaCcUTEU, 38/1MBaEMble
B 6aKku. He NCrosib3yviTe aBTOMAaTUYECKUE MeLLA/TKN.

4.  3akpoliTe 6aK COOTBETCTBYIOLLEN KPbILLIKOMN.

5. TlepekntounTe MalWuHYy B pexum «on-line» kHonkon «off-line»
(rn.6.4.5).

6. 3anofiHWUTe ocTasnbHble 6aKu, KaK OMMCAHO Bbilue.

@ OCTOPOXXHO

Mpwv nepenonHeHnmn H6aka:

+ [pw nponvBe MaTepuana BHYTPb MallWHbl He MblTakTeCh
NPOU3BECTU OYUCTKY. HeMeasieHHO OTKIYUTE MalWHY WU
CBSKUTECH C CEPBUCHBIM LLIEHTPOM.

« [lpu nponvBe KpacuTenss BHe MallWHbl, HeMefneHHO
OTKNIOYNTE MALUUHY U TLATENbHO OYUCTUTE MECTO NPO/MBa
6ymarol nnm Mokpou Tpsinkol. Ecnm BO3MOXHO, LOXAUTECH
BbICbIXaHUS KpacuUTeNs 1 yAanuTe ero lnaTtesem.

«  Ecnu maTepuan 6bin 3anuT Bblle YPOBHS 6e3 nepenvBa yepes
Kpall, He 3aKpbiBasi 6aK KPbILWKOW HEMEAIEHHO OTAO3MPYNTE
M36bITOYHbIA KpacuTenb [0 [OCTMXKEHWUS BEPHOrO YPOBHSI.
TwaTenbHO ouYncTUTe Kpasi Gaka 6Gymarol WAM MOKpOM
BETOLUbIO Nepef 3aKPbITUEM €ro KPbILLIKOW.

« [inga npepoTBpaLleHns NOCKasib3biBaHUS I'IO,CI,,D,Gp)KVIBaVITe non
BOKPYI MallMHbl B YNCTOTE.

HE UCMOb3YWATE BOAY WU PACTBOPUTENN A1 OYNCTKU
MALUUHBI.

ArPECCUBHDbIE MATEPUA/IbI MOT'YT MPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO MALLUHbI N EE TAKOKPACOYHOIO

MOKPbITUS.
/A\ ONACHO

MpWUCrONb30BaHMM KpacuTeNel Ha OCHOBE NETYYMX pacTBOpUTENnen
pEeKOMEHAYeTCs BbINOMHATL AONMBKY MOCNEA0BaTeNbHO, OAMH
6aK 3a fpyrum.

3anpeLaeTcs Noab30BaTbCs OTKPbITHIM MIAMEHEM UIN MaTEpPUaAiaMu,
[ALWMMM UCKPbI U CMOCOBHBIMM BbI3BATb NOXaPp.

KaTeropmquKM 3anpelaeTcd KypeHune Bo3ie MallnHbl.

@ OCTOPOXXHO

HeobHoBNneHne ypoBHA KpacuTens B 6akax MOXET MpuBecTu
K W3MEHEeHWI0 OTTEeHKa MOMlyHYaeMOM KpacKu, WM, elle Xyxe, K
OMOPOXHEHWI0 6AaKOB 1 KOHTYPOB MaLLUHbI.

;' PekomeHpayeTcs perynspHo Ao/IMBaTh KpacuTesb B 6aKy.

MNocne 3annBKK Kpacutena peKoMeHayeTCA BbIMONTHUTb
nepemMellnBaHne U3 NporpamMmmbl onAa yganeHna ny3blpbKOB BO3yXa,
nonasLWKnX B KpacuTenb.
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6.6 Refilling the canisters

1. Press the off-line button for an instant (chapter 5.5).

The white lamp on the control panel blinks. If the LED bars are
present, the blue bar blinks.

2.  Remove the lid of the canister to be filled.

'

/

3. Makesure that the bottle draining system is correctly positioned,
then add the desired colorant to the canister, by pouring it
directly on the bottle drainer, so as to avoid spattering or creating
air emulsions in the colorant.

@ WARNING

To avoid colorant spills from the shaft of the stirring system, it is
essential that you DO NOT REMOVE the bottle drainer while topping
up. The colorant level MUST NOT exceed the maximum level,
placed at 5 cm (2”) from the upper edge of the canister. Colorant
spills cause the circuit pumping unit to be blocked.

Shake the container of colorant to be poured into the canister
manually. Do not use automatic shakers.

Close the canister with its corresponding lid.

Bring the machine back to the on-line condition using the off-
line button (chapter 6.4.5).

6. Repeat the above steps to fill other canisters.

@ WARNING

In case of improper actions, which caused canister overfilling with
colorant:

+ In case the colorant has poured inside the machine, do not try
to clean; turn the machine off at once and contact an authorized
service center.

« If, on the contrary, the product has already poured out of the
canister, it is necessary to shut off the machine immediately
and clean with paper or a moistened cloth. Whenever possible,
leave the colorant to dry itself and remove with a spatula.

« Ifthe product has not yet come out of the canister borders, it is
necessary to avoid closing the canister with its lid and provide
immediately to dispense the exceeding colorant until the
correct level is reached. Clean carefully the upper border of the
Cﬁnilséer with paper or a moistened cloth before closing it with
the lid.

« Toavoid therisk of slipping, keep the floor around the machine
clean from possible product spills.

NEVER USE WATER OR SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCTS
TO CLEAN THE MACHINE.

USING AGGRESSIVE CLEANING LIQUIDS CAN DAMAGE
COMPONENTS AND EXTERNAL PANELS PAINT COATING.

/A\ DANGER

When using colorants containing volatile solvents the canister
top up must be carried out opening one canister at the time.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

@ WARNING

Failure to update the colorant levels in the canisters may
compromise the accuracy of the hue produced or, worse yet, lead
to emptying the machine canisters and circuits.

‘

/

After topping up the colorant, it is advisable to carry out the stirring
process using the functions provided in the management software,
to eliminate any air that may be emulsified and incorporated into the
colorant.

We recommend that you keep the canisters full at all times
by topping up frequently

-48 -



-49- EVOPLUS



EVOPLUS

OO
o

iw
(U7
N
S

-50-

It 0,5 1 - 1,5 2 2,5
qt 0.5 1.1 - 1.6 2.1 2.6
It 1 2 2,5 3 4 5
qt 1.1 2.1 2.6 3 4.2 5.5
It 0,5 1 1,5 - - -
qt 0.5 1.1 1.6 - - -
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6.7 HeucnpaBHOCTU

Mpo6nema

MalwmrHa He BKtoYaeTcs.

MpuumnHa

MalumrHa oTK/lo4YeHa oT
3N1EKTPUYECKOW CETU.

Cnocob ycTpaHeHus

MpoBepbTe NOAKNOYEHNS 3aAHEN CTOPOHbI MaLLWHBbI (/1.
5.4).

[NaBHbIN BbIKOYATE/b BbIK/TOYEH
(0).

BKktounTe rMaBHbIN BbikOYaTens (. 5.9).

Meperopen ofvH UK HECKONbKO
npefoxpaHuTenei.

3aMeHuWTe neperopesLumne NpegoxpaHnuTenmn B 61oke
npegoxpaHuTenei (rn. 5.3).

CpaboTan 3alWnTHbIN
aBTOMATUYECKUIA BbIK/OYATENb.

MopoXaMTe HECKO/IbKO MUHYT M MonpobyiiTe
nepesanycTuTb MaluHy. Ecnu npobnema He ncyesHeT,
06paTUTECh B YNONHOMOYEHHbIV CEPBUCHBIV LLEEHTP.

[edeKkTHble anekTpuyeckme
NOAKYEHNS.

O6paTnTeCh B yNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP.

MporpaMma nokasbiBaeT oWwnbKy
NPOTOKO/A MOAKYEHNS.

MalunHa BbIK/OYEHA.

Brkntounte MmawwuHy (rn. 5.9) n nepesanycTtute
YNpaBfSoOLWYy0 NporpamMmmy.

MalmrHa oTKIto4YeHa OT KOMMbloTepa.

I'IpOBepre NoAKNKYeHNA 3ap,HEI7I CTOPOHbI MaLlUNHDbI (I'!'I.
5.4).

MocnepoBaTenbHbIV NOPT UAN MOPT
USB KoMMbloTepa HaCTPOEH HEBEPHO
VI HeNCrpaBeH.

C nomoLLbto Nporpammbl KOHGUrypuposaHus ybegmutecb
B TOM, YTO MCMOMb3YyeMblii A/ CBSA3M C MALUMHOWM NOPT
HaCTPOEH NpaBUIbHO.

OTpeMOHTUPYITE NoC/egoBaTeNbHbIA MOPT Uan nopt USB
KOMMbloTepa.

CurHanbHbIN Kabenb NOBPEXAEH.

3aMeHWTe CUrHanbHbIV Kabenb Ha gpyroi, 3aKkasaHHbIN Y
N3roToBUTENS.

[JedekTHOE NogktoYeHme.

O6paTnTECh B YNOHOMOYEHHbIV CEPBUCHBIN LEHTP.

benas nHankaTtopHas namna
MefIEHHO MUraeT, MalluHa
OTK/IOHSIET KOMaHfbl.

MallunHa B COCTOSIHUM «OTK/HOYEHO 1»
(«off-line 1»).

MepekntoynTe MALLVHY B COCTOSIHUE «BK/IIOYEHO» («On-
line») kHonkoM «off-line».

MawwHa He paboTaer.

HaxxaTa kHomMKa Bbik/toueHus (off-
line).

Benas WHOMKATOpPHasa namna Muraet.

OTnycTuTe KHOMKY BbiKAtoYeHus (off-line) (rn. 5.6).

Bo3sHukna ownbKa.

KpaCHaﬂ WHOMKATOpHad namna
MUTaeT.

MpouTuTe coobuleHne 06 olnbKe B NporpaMme.

[Mocne YCTPaHEeHUA NMPUYKNHbI ownbKM C6pOCbTe MalnHy
KOMaHAoW c6poca UM OTKIIOYEHMEM U NOCEAYIOLLM
BKNKOYEHMEM MalUUHbI.

Ecnv npobnema He ncyesHeT, obpaTuTech B
YMNONHOMOYEHHbI1 CEPBUCHBIN LLEHTP.

Benas vHAMKaTopHas namna
6bICTPO MUrAeT, MaWMHA
OTKJIOHSIET KOMaHfbl, NOJaBaeMble
C KOMMbloTEpa.

ABTOMaTMYecKas MpobKa OTKPbITA,
a MallMHa HaxoanTCsa B COCTOAHUN
oTK/toYeHus 2 («off-line 2»).

3aKpoliTe aBTOMaTMYECKYO NPO6KY M NepekoymnTe
MaLVHY B COCTOSIHME «BKTHOYEHO» («on-line») KHOMKoM
«off-line».

MalumHa He paboTaeT. KpacHas
MHAMKATOPHas N1aMna Ha naHenu
ynpaBneHus ropuT.

HaxaTa KHonka aBapMﬁHOFO
OCTaHOBa.

Pa3610KMpyiTe KHOMKY aBapuItHOro ocTaHoBa (1. 3.6).

Onepauusi nepdoprpoBaHus
He 6blna BbINONHEHA; EMKOCTb
oCTanach 3axarol B y3fe
nepcdopupoBaHus.

MpoboiHurK y3na nepcdoprpoBaHus
3aTynuaca Uan 3arpasHuica. Takxke
BO3MOXHO 3arpsi3HeHne X0a0BoW
KOMIOHHbI y3/1a nepdoprpoBaHus.

Cnerka onycTuTe MoKy N HaXXMUTe Ha 6aHKy PyKo ans eé
BbICBOGOXAEHUS. Vicnonb3yiTe 3aluTHble NepYaTKy.

TMEPYATKW [/15 SALNTbBI OT MEXAHUYECKUX PUCKOB
(YLLINE, MOPE3)

BbinonHuTe TexHUYeckoe 06CyxmMBaHNe NPo6oiHMKa
nepcopaTopa (04NCTKY) NN MPOU3BEANTE €ro 3aMeHy.

EmkocTb necdopmupoBaHa.

MpoBepbTe COCTOSIHME EMKOCTU 1 COOTBETCTBUE eé
pa3mMepoB paboynMm xapaKTepUCTMKaM MalUUHBI.

HeBepHO OTperynMpoBaHbl AaT4YMKm
nepcdopupoBaHus.

BbI30BMTE TEXHMYECKOrO CreLmanmcTa cepBrcHoro
LleHTpa 4151 NPOBEAEHUS PEMOHTA y3/1a nepdoprpoBaHus.
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6.7 Troubleshooting

Problem

The machine does not turn on.

Cause

Power supply is missing.

Solution

Check the connections at the back of the machine (chapter
5.4).

Main switch in OFF position (O).

Set the main switch to the ON position () (chapter 5.9).

One or more fuses may be blown up.

Replace any blown fuse inside the fuse compartment
(chapter 5.3).

The power supply unitisin
overcurrent.

Wait a few minutes and try to restart the machine. If the
problem persists, contact the authorized technical service.

Electrical connections are defective.

Contact the authorized technical service.

The management software shows
an error in the communication
protocol.

Machine is OFF.

Turn the machine on (chapter 5.9) and restart the
management software.

Machine disconnected from the
computer.

Check the connections at the back of the machine (chapter
5.4).

Computer serial port or USB port
wrongly configured or defective.

Use the configuration and calibration software to make
sure you have correctly configured the port used to
communicate with the machine.

Repair the computer serial port or USB port.

Serial cable damaged.

Replace the communication cable using manufacturer’s
original spare parts.

Connection defective.

Contact the authorized technical service.

The WHITE lamp blinks slowly
and the machine refuses the
commands.

The machine is in the off-line 1
condition.

Bring the machine to the on-line condition by using the
off-line button.

The machine does not work.

The off-line button is pressed.
The WHITE lamp blinks.

Release the off-line button (chapter 5.6).

An error has occurred.
The RED lamp blinks.

Check the error message displayed in the software.

After removing the cause of the error, restore the machine
by sending a reset command.

If the problem persists, contact the authorized technical
service.

The WHITE lamp blinks fast and the
machine refuses the commands.

The automatic cap is open and the
machine is in the off-line 2 condition.

Close the automatic cap and bring the machine to the on-
line condition by using the off-line button.

The machine does not work and
the RED lamp on the control panel
ison.

Emergency button is pressed.

Release the emergency button (chapter 3.6).

The punching operation failed and
the can got stuck in the punching

group.

The punch tool is worn or dirty and
therefore does not cut well, or the
sliding columns of the punch group
are dirty.

Lower the shelf slightly and push the can down by hand to
disengage it. The use of safety gloves is mandatory.

@ MECHANICAL RISK PROTECTION GLOVES (TEAR, CUT)

Perform routine maintenance on the punch tool (cleaning)
or request replacement.

The paint can is deformed.

Check that the cans are in good condition and that they are
of the right size and intended for use with the machine.

The punching sensors are not properly
adjusted.

Call the technical service for extraordinary maintenance on
the punching group.

EVOPLUS
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7 _NNAHOBOE TEXHNYECKOE
OBCNY)XXUBAHUE

7.1 OCHOBHbIE NMONI0XKEeHUNA

@ EPYATKU /151
3ALNTBLIOT

Mpu npoBeAeHWM TEXHUYECKOIO MEXAHUYECKUX

obcnyx1BaHUs cnepyer PUCKOB (VLLIVIB, [OPE3)

1CMnonb30BaTh cpeacTBa

MHAVBUAYANbHON 3aLUTbI.

0

/A\ ONACHO

Mepen npoBefeHMeM no6bix paboT MO TEXHUYECKOMY
06CNYXMBaHNIO HEOBXOAMMO BbIK/THOUNTH MALUKMHY U OTCOEAMHNUTD
BUJIKY CETEBOTO LUHYPa OT PO3ETKM NEKTPUYECKON CETU.

Mpu npoBegeHUN OBCAYKMBAHUS MaLUUHbI CyLIECTBYET PUCK
KOHTaKTa C J1aKOKpaco4HbIMM MaTepuanamu. CobntopaniTte
YKa3aHus, U3N0XeHHbIe B rnase 3.2.

7.2 MnaH-rpauk TeEXHMYECKOro 06cnyxuBaHus

@ OCTOPOXXHO

YKazaHHast nepmognyHoOCTb O6CI'Iy)KM BaHWA ABAETCA OPUEHTMPOBOY HOW.
OHa 3aBucuT oT npupoabl NCNONb3yeEMbIX KpaCVITeJ'IeVI, OKPYXatroLnx
yCﬂOBI/IVI N MHTEHCMBHOCTU UCMOJIb30BaHUA MaLUVHbI.

7 ORDINARY MAINTENANCE

7.1 General warnings

Personnel in charge of these @

operations must wear the following
personal protective equipment.

MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)

o

/A\ DANGER

Before carrying out any maintenance operations, you must turn off
the machine and unplug the power supply cable from the mains
socket outlet.

During machine maintenance operations there is a high risk of
contact with the coloring product; strictly follow the indications of
chapter 3.2.

7.2 Maintenance table

@ WARNING

The frequencies indicated are approximate, since they depend on
the type of colorants, environment conditions and frequency of use
of the machine.

Frequency
Yacrota Operations Accessories beginning  twicea e
o% shift week necessary
Onepauyun WHCTPYMEHTBl  ouane 2 pasa s npu
CMeHbl Hefienlo  Heob6xogumocTn Purge machine (not v

necessary with INV)
MpouncTka (He v
Tpebyetcs ¢ INV) Clean the nozzle center v
OyuncTKa nopatoLleit v Check the s :

ponge / pad is

HacagKku clean v
MpoBepKa YNCTOTbI . humidifi
ry6Ku / NpoBKN v Check the sponge is (SZT,'er:t')e;mO v

saturated (Autocap only) humidifier
Mposepka YBNKHUTENb
YBNAXHEHWS Ty6KM pacTsopuTenem v . humidifier
(Tonbko Autocap) 6e3yBnakHITeNs Moisten the sponge (solvent) or no v

(Autocap only) humidifier
YBRaxHeHwue rybku ;2";;?;;;"% - v
(Tonbko Autocap) e ymnavuens Clean the sponge / pad v
Oumcrka ry6ku / v Check condition of puncher | puncher v
npo6ku
KoHTponb cocTosiHus Clean the dispenser
npoboiiHrka nepdoparop v externally
HapyxHas ouncTka v Fill up the humidifier bottle | humidifier (water)
fo3aTtopa
3anonHeHue 6yTbINKN | BopHbliA
Janasuons e v 7.3 Products to be used

7.3 Wcnonb3lyembie MaTepuanbl

[ns O4YNCTKM Hacafiku, YBAAXHEHUS TyOKM MNpobKM U YucTke
npobku ycTpoictBa Autopad cnepyeT ncnonb3oBaTb MaTepuansl,
COBMECTMMbIE C KPaCUTENSIMU, UCMOb3YEMbIMU B MALLWHE.

Tun Kpacutens PekomeHgyeMblii MaTepuan

Ha OpraHM4eckoin | MefeHHO UCMapAoLWMIACs PaCTBOPUTENb, COBMECTUMBINA C
ocHoBe MCMO/b3yeMbIMU KPacUTeNsIMU
Ha BogHOM ocHoBe Bofia

BbIGOP 3aBWCMT OT TUNa MaTepuUasnoB, MCMOMb3yeMblX
npyv MNpou3BOACTBE KpacuTenei. [ns  nosydeHus
AOMOMHUTENbHOI MH(OPMaLWKN 06PATUTECH K MOCTaBLLMKY
WAV U3rOTOBUTENO MaTepUanos.

CMellaHHble CUCTEMDI

EcnuHa npo6Ke, ry6Ke nnuneBope 6yTbI!'IKVI YyBNaXHUTeNnda nosasunacb
nneceHb, peKOMEeHAYeTCA yAaIuTb ee CieayrownmMn XXnaKoCcTaMu:

EVOPLUS

We recommend to use products compatible with the type of colorants
in the machine when cleaning the nozzle center and moistening the
humidifier and cap sponge or cleaning the Autopad pad.

Type of colorant Suggested product

slow-evaporating solvent, compatible with the colorants

Solvent-based colorants
used

Water-based colorants water

the choice depends on the type of vehicles used to
produce the colorants; for more information, contact the
dealer or colorant manufacturer

Mixed systems

Should growths form in the cap, in the sponges or in the humidifier
water bottle, it is advisable to use the following fluids:
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« PactBOp 50% 06. NpONUAEHINNKONS B BOAE;
«  BogHbiln pactBop AgCl;
« Otbenusatens (1% pacTBop).

7.4 Hapy)XHasi o4UCTKa

@ OCTOPOXHO

HE WUCMO/Ib3YATE BOAY WU PACTBOPUTENM ANS OYUCTKK
MALLWVHBI.

ArPECCUBHBbIE MATEPWA/IbI MOryT MPUBECTU K
MOBPEXAEHWIO MALLUVHBI N EE TAKOKPACOYHOTIO NOKPbLITUA.

Mpu nponvBe MmaTepuana BHYTPb MallMHbl He MbITaNTeCh
NPOU3BECTU OYUCTKY. HemefneHHO OTK/IYMTE MaWUHy W
CBSKMUTECH C CEPBUCHbBIM LLEEHTPOM.

«  Propylene glycol solution, 50% by volume, in water;
« AgClsolution in water;
«  Bleach (dilution 1%).

7.4 External cleaning

@ WARNING

NEVER USE WATER OR SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCTS TO
CLEAN THE MACHINE.

USINGAGGRESSIVE CLEANING LIQUIDS CAN DAMAGE COMPONENTS
AND EXTERNAL PANELS PAINT COATING.

In case the colorant has poured inside the machine, do not try
to clean; turn the machine off at once and contact an authorized
service center.

B cnyyae onpoKunabiBaHUS KpacKy HEMeANEHHO O4MCTUTE MALLUHY.
1.  OTKYMTE MaLUMHY OT 3neKTpryeckol ceTu (rn. 5.10).

2. O4nUCTUTE KPBbILWKKW, NaHeNN N OpraHbl ynpaBaeHWUs MaLlWHbI OT
rpsi3u, MbIIN 1 OCTATKOB Kpacutenei. Micnonb3yiiTe gns 3Toro
BETOLLb, CMOYEHHYIO HENTPasbHbIM MOKLLMM CPEfICTBOM.

3. MNopkntounTe MalWHY K 3NeKTPUYECKOW CeTU U BKIKYUTE ee
(rn.5.9).

YKasaHus MO OYWUCTKE KOMMbIOTEPA CMOTPUTE B OPUTMHANbHOM
pYKOBOACTBE.

7.5 OuucTtka nopgatouleit Hacapgku (Autocap)

A A

1. OTKpONTe YBNAXHSIOLLYH NPOOKY.

g

OTKAOYUTE MALLMHY OT 3/IEKTPUYecKon cetu (. 5.10).

w

AKKYpaTHO ~ OYMCTMTE  MOAAIOWYK  HacagKy  OCTPbIM
MHCTPYMEHTOM W y[anuTe OCTaTKW BbICOXLIEro KpacuTens,
cneps 3a TeM, YTo6bl He MOBPEeAUTb HAKOHEYHUKM.

4. TIOAKOYMTE MALLUMHY K 3/IEKTPUYECKON CETU U BKAOUUTE ee
(rn.5.9).

5. 3aKpoiTe yBNAXHSIOLLYIO MPO6KY.

6. BblmonHuTE COOTBETCTBYIOLLEN  KOMaHAoW

nporpammbi.

NPOYUCTKY

In case of paint spills, clean the machine immediately.
1. Disconnect power supply (chapter 5.10).

2. Clean coverings, panels and control devices of the machine, to
remove dirt, dust and any colorant stains, using a soft and dry
cloth, or slightly moistened with a mild cleansing solution.

3. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

See the manufacturer manual for instructions on cleaning the
computer.

7.5 Cleaning the nozzle center (Autocap)

A A

1. Open the humidifier cap.

2. Disconnect power supply (chapter 5.10).

3. Accurately clean the nozzles using a sharp tool; remove any
dried colorant residue delicately, to avoid damaging the ends of
the circuits.

4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

5. Close the humidifier cap.

6. Carry out purge using the command in the management

software.
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7.6) OuucTtka nogarowein Hacagku (Autopad ¢
INV

YcTpoiictBo Autopad ouuwaeT nopgatowyt Hacagky INV nocne
KaXloro 4O31poBaHus.

Mpy Heo6XOAMMOCTV  AOMONHUTENbHO OYUCTUTE
HacafKy, KaK onmcaHo fanee:

noaatolLLyto

1. EcnmyctpoictBo Autopad He OTKPbITO, OTKPOWTE ero KHOMKOM
«Off-line».

2. OTKOYUTE MalWHY OT 3N1eKTpuyeckon cetu (rn. 5.10).

® 3ANPET

3ANPEWAETCS CMO/b30BATb ABPA3VBHbBIE TYBKU WN
CANDETKM U OCTPbIA UHCTPYMEHT [/151 O4UCTKM NMOAAIOLLEN
HACAJKMN.

3AMNPELWAETCA NCMOMb30BATb A1 OYUCTKW ATPECCUBHbLIE
MOKLLNE CPEACTBA.

3. AKKYpaTHO O4MCTMTE MOAAIOLLYIO HACa[IKy BETOLL b, CMOYEHHOM
pacTBopuTeNieM, UK CreumanbHON LETKON, KOTOPYH MOXHO
3aKasaTb Yy U3rOTOBUTENS.

4, TlopkiynTe MalIUHY K 3/IEKTPUYECKON CETU U BKIOUYUTE ee
(rn.5.9).

7.6 Cleaning the nozzle center (Autopad with
INV)

The Autopad cleans the INV nozzle center after each dispensing.
When necessary, additionally clean the nozzles as follows:

1. If it’s not open already, open the Autopad using the Off-line
button.

2. Disconnect power supply (chapter 5.10).

® PROHIBITION

TO CLEAN THE NOZZLE CENTER NEVER USE ABRASIVE SPONGES
OR CLOTHS, OR SHARP TOOLS.

DO NOT USE SOLVENTS OR AGGRESSIVE CLEANING PRODUCTS.

3. Accurately clean the nozzles using a moistened cloth or the
special cleaning brush that can be ordered as an optional
accessory.

4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

EVOPLUS
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7.7 OuuncTka u yBnaxkHeHue ry6km (Autocap)

7.7 Cleaning and moistening the sponge (Autocap)

In case of humidifier cap sponge replacement, use only those

Ona  3ameHbl  cnefyeT  UCNONb30BaTb  TOJIbKO '
/ nocTaBfsieMble C MaLUMHON rybKu. / supplied with the machine
’\/ %;:@ 8 MM OTKpy4YnBaHNe BUHTOB ’\\/ [%;:@ 8 mm [0.317] To remove the screw(s)
/A\ OMACHO /A\ DANGER
EC/IN MALUMHA CHABXXEHA NEP®OPUPYHOLLUM IF THE MACHINE IS EQUIPPED WITH PUNCHING DEVICE, YOU

YCTPOWCTBOM, AN 3AWMUTbI OT MOPE30B CJ/EAYET
NCNOJ/Ib30BATb 3ALLNTHBIE MEPYATKM.

o
A A

1. OTKpolTe NpobKy.
2. OTKIOYUTE MaLlUWHY OT 3N1eKTpuYeckon cetu (rn. 5.10).

MEPYATKU 1715 3ALUMTBI OT MEXAHUYECKUX PUCKOB (YILINE,
MOPE3)

3. CHMMWTE TapenKy KpenneHus rybku.
BE3 YB/IAKHUTE/IA:

a. I'IpOBepre COCTOAHNME Fy6KVI n yBlaXHuUTe ee. ypOBeHb
XKNOKOCTU HE O0J/DKEH NpeBblllaTb BbICOTbI Fy6KI/I. Ecnn ry6Ka
rpA3Had, U3BIeKNTe ee U TWaTeIbHO BbIMOMTE.

C YB/TAXHWUTE/IEM PACTBOPUTE/TEM:

b. MpoBepbTe cocTosiHne rybkun. Ecnm rybka rpsisHas, U3BNeKuTe
ee U TlWaTeNbHO BbiMOWTe. [loneiTe HeboNbLIOe KONNYECTBO
pacTBOopuTenss B BaHHOYKY Ha onope rybku u akkypaTHO
ycTaHoBUTe TrybKy Ha QunbTp, NOrpysvB ee KoHel B
pacTBopuTENb.

C YB/IAXKHUTE/IEM BOAOU:

c. [poBepbTe cocTosiHMe rybku. Ecnuv rybka rpsisHasi, usBnekute
ee U TuaTebHO BbIMOUTE.

MoBpexaeHHYyo rybKy He0bXoANMO 3aMeHUTb.

YCTaHOBUTE CTaKaH fepxaTenb rybku.

MNopknoynTe MaWwUHy K 3ﬂeKTpVI'-IeCKOVI CETUN N BKIKOYUTE €ee

(rn.5.9).
7. 3aKpoiTe NpobKy.
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MUST WEAR CUT-PROOF GLOVES.

@ MECHANICAL RISK PROTECTION GLOVES (TEAR, CUT)

A A

1. Open the cap.

2. Disconnect power supply (chapter 5.10).
3. Remove the sponge holding lid.
WITHOUT HUMIDIFIER:

a. Check the condition of the sponge and moisten as needed. The
level of the humidifying liquid must not exceed the height of the
sponge. If it is very dirty, remove the sponge from the cap and
wash it thoroughly.

WITH SOLVENT HUMIDIFIER:

b. Check the condition of the sponge. If it is very dirty, remove the
sponge from the cap and wash it thoroughly. Top up with a small
quantity of solvent the tank inside the sponge support; when
repositioning the sponge on the filter, be careful to dip the tail
into the solvent.

WITH WATER HUMIDIFIER:

c.  Check the condition of the sponge. If it is very dirty, remove the
sponge from the cap and wash it thoroughly.

In all cases, if the sponge is severely damaged, replace it.
Re-install the sponge holding lid.
Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

No » ok

Close the cap.

EVOPLUS
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7.8 Ouwuctka Autopad

No o ks e

'

| 7.8 Cleaning the Autopad

1

Ans 3ameHbl npobku Autopad ncnosb3yrite 3anacHble
YacTy U3 KOMIMIEKTa, NOCTaB/SEMOro BMECTE C MaLLMHOM.

Ecnn ycTtpoictBo Autopad He OTKPbITO, OTKPOWTE ero KHOMKOM
«Off-line».

OTK/IOUNTE MALLUVHY OT 3N1eKTpUYecKoii cetu (rn. 5.10).
/13BneKuTe KpenieHme NpoobKu.

TwaTenbHO BbIMOWTE €rO.

Ecnv npobka noBpexaeHa, 3amMeHunTe eé.

YcTaHOBUTe KpensieHve Npobku obpaTHo.

MoAKMOUNTE MALWMHY K 3MIEKTPUYECKON CETU U BKIOYUTE ee
(rn.5.9).
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No o ks e

In case of Autopad pad replacement, use only those supplied
with the machine

If it’s not open already, open the Autopad using the Off-line
button.

Disconnect power supply (chapter 5.10).

Remove the pad holder.

Wash thoroughly.

In all cases, if the pad is severely damaged, replace it.

Re-install the pad holder.

Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).
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7.9 MpoBepkau 3aMeHa Npo6oMHUKa
nepdopatopa

/A\ OMNACHO

ANSA BbINOAHEHUSA 3TOM ONEPALUN HEOBXOANUMO HAZETb
MEPYATKW ANA 3AWLNUTDLI OT MNOPE3OB.

@ MEPYATKW 1715 3ALUNTBI OT MEXAHUYECKMX PUCKOB (YLLINB, TOPE3)

Ot

@) |

CHsATHe Npo6oiiHMKa

Y%

A A

w N

~

Mpwn

OTK/IOUNTE MALLUVHY OT 3/1eKTpUYecKoit cetu (rn. 5.10).
HaBuHTUTE NpucnocobneHmne A Ha NpoboiHMK B.

BcTaBbTe Koy € B Nasbl NPUCNOCOBNEHNS 1 Clierka OTrycTUTe
BUHTBI D (He OTKPYYMBas UX MOJHOCTbIO).

MoBepHWUTE ¥ TNOTAHUTE BHM3 MpucnocobneHne A pgns

n3BneyeHuss npoboliHuka B, nocne 4Yero oTCOeAUHUTE
NPOB6ONHMK OT MHCTPYMEHTA.
Mpyv HeobxogMMOCTU ypanuTe Hanet ¢ nNpoboiHKKa,

MCNONb3ysi PacTBOPUTENU, NMPUMeEHsieMble B Balleil CUCTeMe.
PekomeHpyeTcsi cMa3aTb NPO6OMHMK 06bIYHON CMa3Kol (Tuna
ENOTAP unun aHanornyHom).

YcTaHOBUTE NPO6OMHMK Ha3a B 06paTHOM NopsifiKe.

MoaKNoUYNTE MALLMHY K 3/IEKTPUYECKON CETU U BKIOYUTE ee
(rn.5.9).

BO3HWKHOBEHUWU npobnem c nepdopupoBaHneM U3-3a

3aTynsieHns NpoboMHNKA 3aMEHNTE U3HOLLIEHHbI NPOBONHMK.

EVOPLUS

7.9 Checking and replacing the puncher

/A\ DANGER

TO PERFORM THIS OPERATION YOU MUST WEAR CUT-PROOF
GLOVES.

e

MECHANICAL RISK PROTECTION GLOVES (TEAR, CUT)

’%/

8 mm (0.31”) To remove the puncher

@)1

A A

N

1.

Disconnect power supply (chapter 5.10).
Screw tool A to puncher B.

Insert wrench C in the tool slots and slightly loosen screws D (do
not unscrew them completely).

Rotate and pull down tool A, so as to remove puncher B, then
separate the puncher from the tool.

If necessary, clean the surfaces of the puncher to remove
encrusted matter, using a product compatible with the type
of bases used in your system. We recommend lubricating the
puncher walls with a common, non-contaminant lubricant
(ENOTAP or similar)

Reassemble the puncher following the above steps in reverse
order.

Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

If the can punching is inadequate because the cutting edge of the
puncher is excessively worn, replace the worn puncher.
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7.10 3anoniHeHue 6YTbIZIKU YBIAXXHUTENSA

@ OCTOPOXXHO

Mpu CHWXEHUW YpPOBHS BOAbl B OyTblke A0 MUHMMaNbHOIO
HeobX0MMO NMPON3BOAUTL AONNBKY.

7.10 Refilling the humidifier bottle

@ WARNING

When the water in the bottle reaches the minimum level, fill up
immediately.

OTKNOUYNTE MALLMHY OT 3N1IeKTpUYecKkoii cetu (rn. 5.10).

2. CHuMmuTe NpobKy c ByTbINKM 1 fobaBbTe Bogy (Makc. 850 M -
1,8 NUHTbI), cnefis 3a TeM, YTOObl HE MPEBBICUTb MaKCUMasbHbIN
YPOBEHb.

' 7151 CHYKEHNS pUCKOB 06pa30BaHNs MU3BECTKOBOIO HaleTa
/ PEKOMEHAYETCS UCMO/b30BATb AUCTUNINPOBAHHYO BOAY.
3. TNOTHO 3aKpOWTe KPbILWKY BYTbIUTKN.

MoAKNOUNTE MaLLUMHY K 3MIEKTPUYECKON CETU U BKIIOYUTE ee
(rn.5.9).

1. Disconnect power supply (chapter 5.10).

2. Remove the bottle cap and add water (850 ml / 1.8 Pint
maximum), paying attention NOT TO EXCEED THE MAXIMUM
LEVEL.

To reduce the risk of lime encrustations due to hard water, it
/ is recommended to use distilled water

3. Re-place the cap and firmly tighten.

4.  Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.9).

>
|

COROB |

(
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8 TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

8.1 TexHMYecCKue XapaKTepUCTUKU

8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Technical data

@ CE: OpgHodazHoe, 100 - 240 B ~ + 10%

CE: Single-phase 100 - 240 V~ + 10%

)

YpoBeHb Wwyma ® YpoBeHb 3KBMBaNEHTHOTO 3BYKOBOTO AAaBneHust: < 70 b (A)

Okpyxatolyue paboume Temnepatypa: ot 10°C (50 °F) go 40°C (104 °F)

()

ycnosus OTHOCHTENbHAS BAXHOCTb: OT 5% 10 85% 6e3 KoHpaeHcaTa
MalunHa He co3gaeT BUbpaLuii, KOTopble Npu nepegaye
Bubpauus 4yepes nos MoryT BAUSATb Ha YCTONYMBOCTb U TOYHOCTb

pasmMeleHHoro no6ansoctun OﬁOpyAOBaHMﬂ.

BmecTumocTb 6akoB 1,5-2,5-5 1 c uMpkynsumen

« [XS] po 18 (Makc. 8 KOHTYpoOB M0 5 1)

« [XS] po 32 ¢ pononHUTeNbHbIMKU MOAYNAMM (MaKc. 16
Konnyectso 6akos KOHTYpOB M0 5 1)

« [M] po 26 (Makc. 12 KOHTYpoOB No 5 1)
« [L] po 32 (maKc. 18 KOHTYpOB Mo 5 n)

o cunbdhOoHHBIN Hacoc STD (0,25 n/m) [OanHapHbI Hacoc]
Cnoco6 go3vpoBaHus « cunbdoHHbIN Hacoc STD (0,5 n/m) [[IBoiHOI Hacoc]

« cunbdOoHHbIN Hacoc HF (0,4 n/m)

C yBNaxHsoLe NpobKoi

o 28 MM (1,17) [go 16]

* 39MMm (1,5”) [oT 17 go 20]

« 45mMm (1,8”) [oT 21 go 24/32]
cINV:

« 33 MM (1,3”) [go 16]

« 45mm (1,8”) [oT 17 po 32]

MakcumanbHbI
NPOXOLHON fnameTp
nopatoueit Hacagku @

« OflHOBpEMeHHas
Cnctema fo3vpoBaHus
« O[IHOBpPEMEHHas Mo 3anpocy

« [XS] HapyxHbIi1
[o3upytowwuii ysen o [M] BHyTpeHHUI

o [L] BHYTpeHHuI

JneKTpOHWKa 5G

HanpsikeHue Power supply @

(cM. Tabanyy faHHbIX MaLWWHbI B MOgMGMKaymm ETL) (see table for machine data in ETL version)
Yacrora @ 50/60 'y, Frequency (@ 50/60 Hz
Npepoxpatutenu @ F10A Fuses @ F10A
Makcumanbras CE: o7 150 40 600 BT, B 3aBUCMMOCTY OT KOH(UTypaLmn Maximum power absorbed CE: from 150 to 600 W, based on configuration
notpebnsiemas . . .
MouHOCTS @ (cM. TAGALLY BaHHBIX MALWNHB B MOZHMKaLM ETL) (see table for machine data in ETL version)

Noise level ® Level of equivalent acoustic pressure: <70 dB (A)

Temperature: between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F)

Environment working
Relative humidity: between 5% and 85%, without

conditions ©

condensation

The machine does not transmit vibrations to
Vibrations the floor that may compromise the stability and

precision of any nearby equipment.

1.5 - 2.5 - 5 liters (1.58 q - 2.64 q - 1.32 G) with

Canister capacity . .
recirculation

« [XS]upto 18 (max 8 x5 liters)

+ [XS] up to 32 with additional modules (max 16 x
5 liters)

o [M]upto26 (max 12 x5 liters)
o [LJupto32(max 18 x5 liters)

Number of canisters

+ bellow pump, STD (0.25 |/min) [Single pump]
Dispensing technology « bellow pump, STD (0.5 |/min) [Double pump]

« bellow pump, HF (0.4 |/min)

with humidifier cap:
+ 28 mm (1.1”) [up to 16]
« 39 mm (1.5”) [from 17 to 20]

Nozzle center maximum flow Y

R (d) « 45mm (1.8”) [from 21 to 24/32]
diameter
with INV:
« 33mm (1.3”) [up to 16]
e 45mm (1.8”) [from 17 to 32]

. . « simultaneous
Dispensing system .
« simultaneous on demand

« [XS] external
Dispensing center « [M]internal

« [L]internal

Tun 6akos YHUBepCanbHbIl (nonnaueTtans POM)

Electronics 5G

N [eKOpPaTUBHbIE U MPOMbILLIEHHbIE: HA BOHOW OCHOBe,
Tun Kpacutenen o
YHUBepCanbHble N Ha OPraHNM4YecKoi OCHOBe

* 3/eKTpuyeckue
« INV

Tun knanaHos

@ Ycknovas  nopkniodeHHble  BCIOMOraTenbHble  YCTpoiicTBa  (MawmHa  6e3
haKynbTaTUBHbLIX BCMIOMOraTe/lbHbIX PO3€TOK). 3Ha4yeHusi MOLHOCTU  SBASIOTCA
OPUEHTUPOBOYHbIMU 1 HEMOCPEACTBEHHO 3aBUCAT OT KOHGUIrypaLmum MalunHbl. TodHas
MHpOPMaLMS M0 KOHKPETHOM MaLIMHE NPUBEAEHA Ha MacopPTHOM Tabnyke. 3HayeHue
MaKcuMasbHOV NoTpebasieMori MOLYHOCTH MPUBEAEHO A/151 HANBO/IEE TSIKE/bIX yC10BUI
3KCrnayaTaymm.

®) 3nayenne usmeperHo B naGoparopum 1 3afOKyMEHTUPOBAHO B aKTe WCMbITAHNS,
KOTOPbIN XPaHWUTCS Yy U3roToBuTens. YcnoBus paboTel: HOPMasbHbIK paboynii YK
MalLLHbI, B YCII0BUSIX CMOZENMPOBAHHOL Harpy3Ku.

() Oxpysatowme pabodue ycoBus TECHO CBA3aHBI C TUIMOM UCTONb3YEMbIX KpacuTene
(3a uHopmaymeri npocbba obpalyateCs K U3roTOBUTENIO KpacuTene). puseaeHHble
3Ha4eHus feriCTBUTENbHbI TOJIbKO A/15 JAHHOM MaLIMHbI.

@ /[mameTp oTBEpCTUS NpesBapuUTeNnbLHO NEPGHOPUPOBAHHOLN Tapbl = AUAMETP CTPYU +
15 MM (0,59”). KpoMme Toro, AuameTp MOXET U3MEHSATLCS B 3BUCUMOCTY OT PasfeneHuns
KOHTYPOB BOAbI/PacTBOPUTE/NS B MALLMHE.

Type of canisters all-purpose (POM acetalic resin)

decorative and industrial: water, universal and

Type of colorants
e solvent

«+ electrovalves

Type of valves
yp « INV

@ Excluding connected auxiliary devices (machine without optional auxiliary sockets). The
power information is purely indicative, and depends strictly on the machine configuration.
The machine serial number label indicates the exact power data, referred to the specific
machine configuration. The maximum possible power value was measured considering the
most severe operating conditions.

® Value measured in laboratory and documented by the corresponding test report
available at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal working cycle,
under simulated load conditions.

() The environment working conditions are strictly related to the type of colorants used (ask
for information from the paint manufacturer). The data shown are valid for the machine
only.

A Hole diameter for pre-punched cans = flow diameter + 15 mm (0.59”). The diameter may
also vary based on the partition of water/solvent circuits of the machine.

A Rated power | Rated power
A lus | Rating |Rated voltage | Frequency | (socket outlets (sock 1
sreo! code [\%} [Hz] not provided) provided)
w] wi
w1 100-240 50/60 100 450-800
w2 100-240 50/60 150 500-850
w3 100-240 50/60 180 530-880
w4 100-240 50/60 250 600-950
ws 100-240 50/60 350 700-1050
w6 100-240 50/60 390 740-1090
w7 100-240 50/60 600 950-1300
w8 100-120 50/60 500 800
w9 200-208 50/60 500 1000
W10 100-120 50/60 650 1000
wi1 200-208 50/60 650 1100
w12 100-120 50/60 800 not appli
w13 200-208 50/60 800] 1300
EVOPLUS -62-



8.2 Pa3mepbl u Macca 8.2 Dimensions and weight

3HayeHUs SBASKOTCS OPUEHTUPOBOYHbIMM. OHM 3aBucaT oT | Figures are purely indicative; they depend on the configuration of the
KOH(UIypauumn MallnHbl U AAOTCs A8 MallnHbl ¢ NycTbiMu 6akamMu | machine and are referred to the machine with empty canisters and

1 6e3 NpUHafNEXHOCTEN. without accessories.
E 985 mm-388" ——— «— 1161 mm -457" ———
1 t T+—1h T {11 TH—1h
i
7o}
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8.3 [eknapauus COOTBETCTBUA

Cwm. MpunoxeHue.

8.4 TlapaHTuUA

[ns BCTynaeHus rapaHTUM B Cuay HeobxoguMo 3anosHUTb
rapaHTUIHBIA TanoH, Npuiaraemblii K MallMHe, U OTNPaBUTb €ro o

yKa3aHHOMy agpecy.
MPOBOANTBLCS TO/ILKO U3rOTOBUTENIEM M/TN YTOSIHOMOYEHHbIMU
7 UM CepBUCHBIMY LieHTpamu. [py npoBegeHn TeXHNYECKOro
06CNY)KMBAHUSI U PEMOHTA [O/KHbI UCI0/1b30BaTbCS TO/ILKO
OpUrMHasbHble 3aracHble YacTu.

TexHnyeckoe 06C/7y)KMBaHMe N PEMOHT MalluuvHbl [OJ/IKHbI

YpaneHue nam usMeHeHue 3alMTHbIX yCTPOMCTB M NprUcnocobneHmnn
He TONbKO HeMefNeHHO aHHYAUpyeT BCe  rapaHTUIHble
0653aTeNbCTBa, HO U IBASIETCS OMACHbIM ¥ MPOTUBO3aKOHHbIM.

M3rotoBUTENb HE HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a TpaBMMPOBaHWE
nepcoHana 1 MaTepuanbHblii yulepb, Bbi3BaHHble HeHagexallen
3KcnnyaTauueli 060pyaoBaHMS UM CAMOBOJIbHbBIM BMELIATENIbCTBOM
B paboTy ero 3alnTHbIX YCTPOMCTB 1 OTPaXKAEHWUIA.

Hwxe nepeymcneHbl BO3MOXKHbIE MPUYUHbI
FrapaHTUU N3roToBUTENEM!

aHHY/IMpoOBaHUA

. HEBEPHaAa 3KCnyaTauma MallnHbl.

. HECO6J'HO,D,GHM€ yKa3aHl/Il71 no 3KcnayatauMm mn TexHUn4eCcKomy
06CJ'Iy)KVIBaHVIlO, npuBefeHHbIX B PyKOBOACTBE;

¢ CaMOBOJibHble MO,U,VIdJVIKaLWIM VI/VIJ'IVI PEMOHT MaLllnHbI
nnMuamMun, He aBadrowmnMmuca nepcoHanom, aBTOPU3OBAHHbIM
nponseoguTenem, VI/VII'IVI ncnonb3oBaHMe HeOPUrMHaNbHbIX
3amMacHbIx YacTei.

-65-

8.3 Declaration of conformity
See Appendix.

8.4 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form
included in the machine packing, and send it to the address listed on
the form itself.

X

/

Contact our authorized and qualified personnel only for
all your service needs. Use only original spare parts for all
maintenance and replacement interventions

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or
property damage caused by improper use of the equipment or
tampering with the guards and safety devices installed on the
machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
« Improper use of the machine.

» Failure to observe the instructions and maintenance rules set
forth in the manual.

« Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.

EVOPLUS



COfOb EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS

@ Installation must be carried out only by qualified personnel.

A Do not place any objects other than monitor, keyboard, mouse, label printer on top of the support kit.

)

3x SCREW, M5 12%

R
2x HEX FLANGED NUT, M5 @\
A
N
r

6x SCREW, M4 10%
L1/ £
#|77] 2x HEX FLANGED NUT, M4 @9}

8x WASHER 1x 7mm (M4)
1x 8mm (M5)
4x SCREW, M4 16 1x 10mm (M6)
o
4x NUT, M4

2x COUNTERSUNK SCREW+NUT, M5 16

4053803 P1 V1.0R1 (01/2023)




EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS COf Ob

2x M5 12

E/—8 mm
2x M5/,)

ax M4 10/
ax M4

4x WASHERS

4053803 P2 V1.0R1 (01/2023)




COfOb EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS COfOb
TOUCHSCREEN PC (ALL-IN-ONE) OR TOUCHSCREEN MONITOR

1x
<
[t
@
e 1x 8mm (M5)
1x 10mm (M6) _~—
L
|

&
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COfOb EVOPLUS - MONITOR SUPPORT ASSEMBLY INSTRUCTIONS

<N 4x M4 16
SN 4x WASHER

R \ o\
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© COPYRIGHT 2023, COROB S.p.A.
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corob

Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version
DESCRIZIONE - DESCRIPTION DISPENSATORE AUTOMATICO
AUTOMATIC DISPENSER
MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive: the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC
e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU Directive 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU.

e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive 2012/19/EU
e Direttiva 2014/53/EU e Directive 2014/53/EU
Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la It is furthermore guaranteed that.the design of the machine
relativa produzione e effettuata, e documentata, seguendo and the relevant manufacturing arecarried out, and supported
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO by documents, following accurate factory procedures in
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita. accordance with the standard EN ISO'9001:2015 about quality
management systems.

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY

1/2 | CEITDSP_CC01_2025

COROB S.p.A. corob.com
con Socio Unico Via Agricoltura, 103 C.F/P.I/R.l. Modena 03754020968
Societa soggetta a direzione e 41038 San Felice s/P (MO) - Italy Cap. Soc. € 12.150.000 i.v.
coordinamento da parte di Graco Inc. p +39 0535 663111 R.E.A. MO 343030

f +39 0535 663285
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BG - 1pOM3BOAMTENAT, KOITO € /IMLIETO YIMH/IHOMOLLIEHO 38 U3rOTBAHE Ha TEXHMYECKATa I0KYMEHTaLIVS, ieKNapypa Ha COBCTBEHa M3K/TKOHMTE/IHA OTTOBOPHOCT, Ye MaLLIMHATa, 33 KOATO Ce OTHACA Tasy AeK/apaLiyis, € B CbOTBETCTBME CbC ChILIECTBEHNTE M3NCKBaHMS,
npeAsuaeHm ot cieaHuTe upekTvien: [ypektuea 2006/42/EC - Matumu - lupektusa 2014/30/EU oTHOCHO EeKTpOMarHuTHa CbBMeCTUMOCT - ipektusa 2011/65/EU usmeHeHa ¢ 2015/863/EU - [ivpextisa WEEE 2012/19/EU - inpektnea 2014/53/EU. OcseH
TOBa Ce rapaHTVPa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MALLIMHATA W CbOTBETHOTO NPOU3BOACTBO Ca U3BLPLLEHN W AOKYMEHTUPAHM MPU CriasBaHe Ha KOHKPETHU G1pMeHW NPoLIeaypY B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAApT EN ISO 9001:2015, oTHacALL, ce 40 CUCTEMUTE 33 ynpaBnieHre
Ha Ka4ecTBoTo.

CS - Vyrobce a osoba povérena sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuije, je v souladu se zdkladnimi pozadavky ymi na: jicimi smérnicemi: Smérnice o strojnich

zafizenich 2006/42/EC - Smémice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU - Smérnice 2014/53/EU. Déle se zarutuie, Ze stroj byl navrzen a vyroben, a wroba je zdokumentovana, v
souladu s presnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erklaerer pa eget ansvar at maskinen, som denne erklaering henviser til, er i overensstemmelse med de veesentlige krav i de fglgende direktiver: Maskindirektivet 2006/42/EC -
Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU - Direktivet 2014/53/EU. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den relevante produktionsproces er udfgrt
og dokumenteret ifglge praecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN 1SO 9001:2015 vedi e kvali

ingssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erkldrung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den folgenden Richtlinien vorgesehen
werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertréglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU geéndert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU - Richtlinie 2014/53/EU. Dariiber hinaus wird garantiert, dass die Planung
der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN ISO 9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen, durchgefiihrt und dokumentiert wird.

v o

EL- O KOTOOKEUQOTIG, KAl O E§0UGLOS0TNHEVOG GUVTAKTNG TOU TERVLKOU aKENOU, TILOTOMOLE, BT, HE SIKr) TOU UMAUTLATNTO, TO PNXAVNAL OTO OTtolo 0L TO TTAPOV, UL} OlL L€ TLG OUCLOLOTIKEG QUTTALTFGELG TIOU TIPOBAETOVTOL OO TOUG KAVOVLOUOUG:
08nyia Mnyavrjparog 2006/42/EC - O8nyia HAextpopayvtikrig ZupBordtntag 2014/30/EU - O8nyia 2011/65/EU 6rw tporomnowiBnke amd to 2015/863/EU - Obnyia WEEE 2012/19/EU - O8nyia 2014/53/EU. Eyyudrat nepetaipw 0T 0 oXeSLAopOG Tou
NXQVFALOTOG KAl 1) OXETLKH KATOLOKEUT TOU eKTeEAEiTal Kat urtootnpileto ard yypada, axohouBwvtag T akpBeic epyootactakes Sladikaoieg cUpuduwva pie To ipdturo EN ISO 9001:2015 GXETKA Ke T CUOTH AT SLaxelpLong moLdtnTag.

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico dedlara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta dedlaracién guarda conformidad con los requisitos esenciales previstos por las directivas
siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU - Directiva 2014/53/EU. Se garantiza ademas que el disefio de la méquinay
su produccién se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN ISO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET—Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma téielikul vastutusel, et seade, millele kidesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide p&hindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv 2014/30/EU
- Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU - Direktiiv 2014/53/EU. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja tootmisel on jérgitud tépseid tehaseprotseduure, mis vastavad standardile EN 1SO 9001:2015
kvaliteedijuhtimisstisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

Fl - Valmistaja ja henkil$, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, ettd kone, johon tdmé lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC - Sahkdmagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilld 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU - Direktiivi 2014/53/EU. Lisaksi taataan, ettd koneen suunnittelussa ja valmistelussa ja néiden
dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN 1SO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR- Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette dédaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives suivantes : Directive Machines
2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU - Directive 2014/53/EU. Le fabricant garantit également que la conception de la machine, ainsi que sa
production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN ISO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine atd tdaraithe chun an comhad teicnidil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an réiteas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais ata leagtha amach sna treoracha seo a leanas: Treoir um Innealra
2006/42/EC- Treoir um Chomhoiritinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU ama least le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU - Treoir 2014/53/EU. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis agus a dhéantts déanta, agus doiciméadaithe,
de réir gndsanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail EN 1SO 9001:2015 a bhaineann le cérais bainistiochta céiliochta.

HR - Proizvodat, i osoba ovlastena za sastavijanje tehnicke dokumentadije, iziavljuje pod svojom punom odgovornoscu da je stroj na koji se odnosi ova iziava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima 2006/42/EC - Direktive o
eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjena i dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU - Direktive 2014/53/EU. Takoder, jami se da su projektiranje stroja i njegova proizvodnja izvedeni i dokumentirani sliedeci
precizne tvornicke procedure sukladne normi EN 1SO 9001:2015 o sustavima upravjanja kvalitetom.

HU - A gyart6, valamint a miszaki fiizet dsszedllitasara felhatalmazott személy sajat felelGsségiik tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezS gép megfelel az alabbi irdnyelvek alapvetd rendelkezéseinek: 2006/42/EC Gépek irdnyelv - 2014/30/EU

az Uizemi elGirasok preciz betartdsaval tortént, a mindségkezelési rendszerekkel foglalkozd EN ISO 9001:2015 szabvannyal Gsszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjélin, vottar, 4 eigin dbyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samraemi vid peer grunnkréfur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum: Vélatilskipun 2006/42/EC -
Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU - Tilskipun 2014/53/EU. Ennfremur er abyrgst ad hénnun vélarinnar og tengd framleidsla fer fram, og er pad skjalfest, i
samreemi vid ndkvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN 1SO 9001:2015 stadalinn um geedastjornunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti technine dokumentacijg, savo atsakomybe pareitkia, kad staklés, kurioms skirta i deklaracija, atitinka esminius 3y direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU - Direktyva 2014/53/EU. Taip pat utikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai laikantis gamybos reikalavimy
pateikty EN ISO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru § deklaracija attiecas, atbilst $3du direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas saderibas Direktiva 2014/30/EU
- Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU - Direktiva 2014/53/EU. Tiek ari nodroginats, ka maginas dizains, péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN ISO 9001:2015 prasibam attieciba uz vadibas sistemu kvalitati.

MT - lI-manifattur, ul-persuna awtorizzata biex tikkompila I-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess i -magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin: Direttiva dwar il-Magni 2006/42/EC
- Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU - Direttiva 2014/53/EU. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u I-produzzjoni taghha jsiru; u jigu ddokumentati'wara
processi tan-negozju predizi li huma konformi ma' EN ISO 9001:2015 dwar is-sistemi ta' gestjoni tal-kwalita.

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EC - EMC-richtlijn 2014/30/EU -
Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU - Richtlijn 2014/53/EU. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd volgens de vereisten van de norm
EN ISO 9001:2015 voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erkleerer under eget ansvar, at den maskinen denne erkleeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i fglgende direktiv:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU - Direktiv WEEE 2012/19/EU - Direktiv 2014/53/EU. Det garanteres videre at utformingen av maskinen og den pafglgende
framstillingen er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-EN 1SO 9001:2015 om ledelsessystem for kvalitet.

PL - Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentagji technicznej zaswiadczajg na wiasng, wylaczng odpowiedzialnosé, ze maszyna, ktérej dotyczy niniejsza deklaradja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami przewidzianymi w nastepujacych
dyrektywach: Dyrektywa Maszy 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU - Dyrektywa 2011/65/EU zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE 2012/19/EU - Dyrektywa 2014/53/EU. Ponadto gwarantuie sie, ze fazy
projektowania oraz produkcji maszyny zostaly przeprowadzone oraz s udokumentowane wedtug dokfadnych procedur zakfadowych, zgodnych z norma EN ISO 9001:2015, dotyczaca systemow zarzadzaniajakoscia.

PT- O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exdusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo estd em conformidade com os requisitos essenciais estabelecidos pelas seguintes diretivas:
Diretiva Méquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU - Diretiva 2014/53/EU. E também garantido que a concegao e produigdo damaquina sio efetuadas
e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN ISO 9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabrri | si persoana izatd pentru dosarului tehnic declara pe propria raspundere ¢ masina la care se referd prezenta dedlaratie se conformeaz3 cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva 2006/42/EC Masini - Directiva
2014/30/EU Compatibilitatea electromagnetic - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat de 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU - Directiva 2014/53/EU. Se garanteazd, de asemenea; ca proiectarea masinii si productia acesteia, documentate
corespunzator, se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere spedifice, conforme cu standardul EN 1SO 9001:2015 aferent sistemelor de management al calitatji.

SK- Vyrobca a osoba poverend vypracovanim technickej dokumentdcie na viastnti zodpovednost prehlasuju, Ze stroj, na ktory sa toto prehldsenie vztahuie, je v silade so za (ice smernice: Smernica ostrojnych zariadeniach
2006/42/EC - Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smemica 2011/65/EU zmenend a doplnena 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU¢ Smernica 2014/53/EU. Dalej sa zarutuje, e stroj bol navrhnuty a vyrobeny, a wroba je
zdokumentovana, v stlade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedajt norme EN 1SO 9001:2015 o systémoch riadenia kvality.

SL- Proizvajalecin oseba, pooblastena za sestavo tehniénega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnevnimi zahtevami, kotjih dolocajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC- Direktiva o elektromagnetni
zdruljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU - Direktiva 2014/53/EU. Jam&me tudi za obliko sistema in predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili postopke in pripravili ustrezno
dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN 1SO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att sammanstéilla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna forsakran hanvisar till verensstammer med de vésentliga krav som stills av féljande direktiv: Maskindirektivet
2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU dndrat genom 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU=Direktivet 2014/53/EU. Det garanterasvidare att utformningen av maskinen och dartill hérande tillverkning
genomfors dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksforfaranden som féljer standard EN 1SO 9001:2015 om system for kvalitetsstyrning.

TR- Uretici ve teknik dosyay! olusturmakla gérevli kisi bu beyanin lgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan éngrillen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugualtinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktifi - 2014/30/EU Elektromanyetik
Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayih Direktif - WEEE 2012/19/EU Direktifi - 2014/53/EU Direktifi. Bundan baska, makinenin tasanmive ilgili Gretimi, kalite yénetim sistemlerine iliskin EN ISO 9001:2015 standardina uygun kesin
isletme prosedirlerinin izlenmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC DISPENSER

Model [MACHINE NAME]

Serial Number

COROB S.p.A.

Manufacturer:
Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statement refers to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.I. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances inElectrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.1. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE)Regulations 2013

e The Radio Equipment Regulations 2017 (S.l. 2017:1206)

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY
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